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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1980/2000 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Ιουλίου 2000

περί αναθεωρηµένου κοινοτικού συστήµατος απονοµής οικολογικού σήµατος

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αφού ζήτησαν τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθή-
κης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στόχος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 880/92 του Συµβου-
λίου της 23ης Μαρτίου 1992, σχετικά µε κοινοτικό
σύστηµα απονοµής οικολογικού σήµατος (4) ήταν να θεσπι-
στεί ένα προαιρετικό κοινοτικό σύστηµα οικολογικής
σήµανσης µε σκοπό την προώθηση προϊόντων µε µειωµένες
περιβαλλοντικές επιπτώσεις σ’ όλη τη διάρκεια του κύκλου
ζωής τους και την παροχή στους καταναλωτές ακριβών, µη
παραπλανητικών και επιστηµονικά τεκµηριωµένων πληροφο-
ριών για τις επιπτώσεις των προϊόντων στο περιβάλλον.

(2) Στο άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 880/92 προβλέ-
πεται ότι, το αργότερο πέντε έτη µετά την έναρξη της
ισχύος του, η Επιτροπή θα πρέπει να επανεξετάσει το
σύστηµα βάσει της πείρας που αποκτήθηκε κατά την εφαρ-
µογή του και, ενδεχοµένως, να προτείνει κατάλληλες τροπο-
ποιήσεις του κανονισµού.

(3) Η πείρα από την εφαρµογή του κανονισµού έδειξε ότι είναι
ανάγκη να τροποποιηθεί το σύστηµα, ώστε να αυξηθεί η
αποτελεσµατικότητά του, να βελτιωθεί ο προγραµµατισµός
του και να απλουστευθεί η λειτουργία του.

(4) Οι βασικοί στόχοι που επιδιώκονται µε ένα προαιρετικό και
επιλεκτικό κοινοτικό σύστηµα απονοµής οικολογικού σήµα-
τος εξακολουθούν να ισχύουν· πιο συγκεκριµένα, ένα τέτοιο
σύστηµα θα πρέπει να προσανατολίζει τους καταναλωτές

προς προϊόντα που παρέχουν προοπτικές περιορισµού των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων στο σύνολο του κύκλου ζωής
τους και να δίδει πληροφορίες σχετικά µε τα οικολογικά
χαρακτηριστικά των προϊόντων που φέρουν το σήµα.

(5) Για την αποδοχή από το ευρύ κοινό του κοινοτικού συστή-
µατος απονοµής οικολογικού σήµατος έχει µεγάλη σηµασία
οι µη κυβερνητικοί οργανισµοί περιβάλλοντος και οι
οργανώσεις καταναλωτών να έχουν σηµαντικό ρόλο και
ενεργό συµµετοχή στην ανάπτυξη και τον καθορισµό κριτη-
ρίων για τα κοινοτικά οικολογικά σήµατα.

(6) Είναι απαραίτητο να διευκρινιστεί στους καταναλωτές ότι το
οικολογικό σήµα εκπροσωπεί προϊόντα που, σε σύγκριση µε
άλλα προϊόντα της ίδιας κατηγορίας, µπορούν να συµβά-
λουν στον περιορισµό ορισµένων αρνητικών περιβαλλο-
ντικών επιπτώσεων, µε την επιφύλαξη των κανονιστικών
απαιτήσεων που έχουν εφαρµογή στα προϊόντα σε κοινοτικό
ή εθνικό επίπεδο.

(7) Στο πεδίο εφαρµογής του συστήµατος θα πρέπει να εµπί-
πτουν τα προϊόντα και οι οικολογικές παράµετροι που
παρουσιάζουν ενδιαφέρον, τόσο από πλευράς εσωτερικής
αγοράς όσο και από πλευράς προστασίας του περιβάλλο-
ντος· για τους στόχους του παρόντος κανονισµού, στα
προϊόντα περιλαµβάνονται και οι υπηρεσίες.

(8) Η διαδικαστική και µεθοδολογική προσέγγιση του καθορι-
σµού των κριτηρίων οικολογικής σήµανσης θα πρέπει να
εκσυγχρονιστεί µε βάση την επιστηµονική και τεχνική
πρόοδο και την πείρα που έχει αποκτηθεί στο συγκεκριµένο
τοµέα και µε σκοπό να εξασφαλιστεί η συνέπεια προς τα
διεθνώς αναγνωρισµένα πρότυπα που εκπονούνται στο
συγκεκριµένο τοµέα.

(9) Θα πρέπει να διασαφηνιστούν οι γενικές αρχές που διέπουν
το βαθµό επιλεκτικότητας του οικολογικού σήµατος, ώστε
να διευκολυνθεί η συνεπής και αποτελεσµατική εφαρµογή
του συστήµατος.

(10) Το οικολογικό σήµα θα πρέπει να περιλαµβάνει απλές, ακρι-
βείς, µη παραπλανητικές και επιστηµονικά τεκµηριωµένες
πληροφορίες σχετικά µε τις καθοριστικές οικολογικές παρα-
µέτρους που ελήφθησαν υπόψη για την απονοµή του, ώστε
να επιτρέπει στους καταναλωτές να είναι πλήρως ενηµερωµέ-
νοι όταν κάνουν την επιλογή τους.

(1) ΕΕ C 114 της 12.4.1997, σ. 9 και
ΕΕ C 64 της 6.3.1999, σ. 14.

(2) ΕΕ C 296 της 29.9.1997, σ. 77.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Μαΐου 1998 (ΕΕ C
167 της 1.6.1998, σ. 118) επιβεβαιωθείσα στις 6 Μαΐου 1999· κοινή
θέση του Συµβουλίου της 11ης Νοεµβρίου 1999 (ΕΕ C 25 της
28.1.2000, σ. 1) και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης
Μαρτίου 2000 (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα)·
απόφαση του Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου 2000.

(4) ΕΕ L 99 της 11.4.1992, σ. 1.
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(11) Κατά τα διάφορα στάδια απονοµής οικολογικού σήµατος
πρέπει να καταβάλλονται προσπάθειες για να εξασφαλιστεί η
αποτελεσµατική χρήση των πόρων και ένα υψηλό επίπεδο
περιβαλλοντικής προστασίας.

(12) Είναι απαραίτητο να δίδονται περισσότερες πληροφορίες επί
του σήµατος, σχετικά µε τους λόγους της απονοµής του,
ώστε οι καταναλωτές να µπορούν να καταλάβουν τη σηµα-
σία της απονοµής του.

(13) Το σύστηµα οικολογικού σήµατος θα πρέπει µακροπρόθε-
σµα να είναι κυρίως αυτοχρηµατοδοτούµενο οι χρηµατοδο-
τικές συνεισφορές των κρατών µελών δεν θα πρέπει να
αυξηθούν.

(14) Για να επιτευχθεί η αποτελεσµατική και αµερόληπτη εφαρ-
µογή του συστήµατος, η συµβολή στον καθορισµό και την
αναθεώρηση των κριτηρίων οικολογικής σήµανσης καθώς
και των αντίστοιχων απαιτήσεων εκτίµησης πρέπει να ανα-
τεθεί σε ένα κατάλληλο ανεξάρτητο οργανισµό, το συµβού-
λιο οικολογικής σήµανσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUEB)·
το EUEB θα πρέπει να απαρτίζεται από τους αρµόδιους
φορείς που έχουν ήδη ορίσει τα κράτη µέλη δυνάµει του
άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 880/92, καθώς και
από ένα φόρουµ διαβούλευσης το οποίο θα φροντίζει για
την ισόρροπη συµµετοχή όλων των ενδιαφερόµενων µερών.

(15) Είναι απαραίτητο να διασφαλιστούν η συνέπεια και ο συντο-
νισµός του κοινοτικού συστήµατος απονοµής οικολογικού
σήµατος µε τις προτεραιότητες της κοινοτικής περιβαλλο-
ντικής πολιτικής και µε τα υπόλοιπα κοινοτικά συστήµατα
επισήµανσης ή πιστοποίησης της ποιότητας, όπως είναι
εκείνα που έχουν θεσπιστεί µε την οδηγία 92/75/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 22ας Σεπτεµβρίου 1992, για την ένδειξη
της κατανάλωσης ενέργειας και λοιπών πόρων των οικιακών
συσκευών µε την επισήµανση και την παροχή οµοιόµορφων
πληροφοριών σχετικά µε τα προϊόντα (1) και µε τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου, της 24ης Ιου-
νίου 1991, για το βιολογικό τρόπο παραγωγής γεωργικών
προϊόντων και τις σχετικές ενδείξεις στα γεωργικά προϊόντα
και στα είδη διατροφής (2).

(16) Ενώ το υφιστάµενο καθώς και νέα συστήµατα οικολογικού
σήµατος µπορούν να συνυπάρξουν στα κράτη µέλη, θα
πρέπει να θεσπιστούν διατάξεις συντονισµού µεταξύ του
κοινοτικού συστήµατος οικολογικού σήµατος και των υπο-
λοίπων συστηµάτων οικολογικής σήµανσης που υπάρχουν
στην Κοινότητα ώστε να προωθηθούν οι κοινοί στόχοι της
βιώσιµης κατανάλωσης.

(17) Επιβάλλεται να εξασφαλιστεί η διαφάνεια ως προς την εφαρ-
µογή του συστήµατος και η συµβατότητά του προς τα
σχετικά µε την οικολογική σήµανση διεθνή πρότυπα, ώστε
να διευκολυνθεί η πρόσβαση και η συµµετοχή στο σύστηµα
των κατασκευαστών και των εξαγωγέων που εδρεύουν σε
χώρες εκτός της Κοινότητας.

(18) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (3).

(19) Προκειµένου να εισαχθούν µε τον αποτελεσµατικότερο
δυνατό τρόπο οι αναθεωρηµένες διατάξεις που είναι απα-
ραίτητες για τους λόγους που προαναφέρθηκαν, ο κανονι-
σµός (ΕΟΚ) αριθ. 880/92 θα πρέπει να αντικατασταθεί από
τον παρόντα κανονισµό, ενώ κατάλληλες µεταβατικές διατά-
ξεις θα εξασφαλίζουν τη συνέχεια και την οµαλή µετάβαση
µεταξύ των δύο κανονισµών,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχοι και αρχές

1. Το κοινοτικό σύστηµα απονοµής οικολογικού σήµατος
(εφεξής «το σύστηµα») αποσκοπεί στην προώθηση προϊόντων τα
οποία, σε σύγκριση µε άλλα προϊόντα της ίδιας κατηγορίας, µπο-
ρούν να συµβάλουν στον περιορισµό των αρνητικών επιπτώσεων
στο περιβάλλον, συνεισφέροντας έτσι στην αποδοτική χρήση των
πόρων και σε ένα υψηλό επίπεδο προστασίας του περιβάλλοντος. Ο
στόχος αυτός επιτυγχάνεται µε την καθοδήγηση και την ενηµέρωση
των καταναλωτών µε ακριβείς, µη παραπλανητικές και επιστηµονικά
τεκµηριωµένες πληροφορίες σχετικά µε τα προϊόντα αυτά.

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού:

— ο όρος «προϊόν» περιλαµβάνει κάθε εµπόρευµα ή υπηρεσία,

— ο όρος «καταναλωτής» περιλαµβάνει τους επαγγελµατίες αγο-
ραστές.

2. Οι περιβαλλοντικές επιπτώσεις προσδιορίζονται µετά από εξέ-
ταση των αλληλεπιδράσεων των προϊόντων µε το περιβάλλον,
συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης ενέργειας και φυσικών πόρων,
κατά τη διάρκεια του κύκλου ζωής του προϊόντος.

3. Η συµµετοχή στο σύστηµα τελεί υπό την επιφύλαξη των
περιβαλλοντικών ή άλλων κανονιστικών απαιτήσεων του κοινοτικού
ή του εθνικού δικαίου που εφαρµόζονται στις διάφορες φάσεις του
κύκλου ζωής των προϊόντων, και αναλόγως, των υπηρεσιών.

4. Η εφαρµογή του συστήµατος γίνεται τηρουµένων των διατά-
ξεων των συνθηκών, συµπεριλαµβανοµένης της αρχής της προλη-
πτικής δράσης, των πράξεων που θεσπίζονται βάσει των συνθηκών
και της περιβαλλοντικής πολιτικής της Κοινότητας, όπως ορίζεται
στο κοινοτικό πρόγραµµα πολιτικής και δράσης σχετικά µε το
περιβάλλον και τη βιώσιµη ανάπτυξη (πέµπτο πρόγραµµα δράσης),
το οποίο θεσπίσθηκε µε το ψήφισµα της 1ης Φεβρουαρίου
1993 (4). Η εφαρµογή του συστήµατος συντονίζεται µε άλλες
διατάξεις περί επισήµανσης ή πιστοποίησης της ποιότητας καθώς
και µε συστήµατα όπως το κοινοτικό σύστηµα ενεργειακής επισή-
µανσης που θεσπίσθηκε µε την οδηγία 92/75/ΕΟΚ και το σύστηµα
βιολογικών καλλιεργειών που θεσπίσθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2092/91.

(1) ΕΕ L 297 της 13.10.1992, σ. 16.
(2) ΕΕ L 198 της 22.7.1991, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1804/1999 (ΕΕ L 222 της
24.8.1999, σ. 1).

(3) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(4) ΕΕ C 138 της 17.5.1993, σ. 1.
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Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Το κοινοτικό οικολογικό σήµα µπορεί να απονεµηθεί σε
προϊόντα διαθέσιµα στην Κοινότητα, τα οποία τηρούν τις βασικές
περιβαλλοντικές απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 3 και στα
κριτήρια οικολογικής σήµανσης του άρθρου 4. Τα κριτήρια αυτά
καθορίζονται ανά κατηγορία προϊόντων.

Ως κατηγορία προϊόντων νοούνται τα εµπορεύµατα ή οι υπηρεσίες
που εξυπηρετούν ανάλογους σκοπούς και είναι ισοδύναµα όσον
αφορά τη χρήση και τον τρόπο µε τον οποίο γίνονται αντιληπτά
από τους καταναλωτές.

2. Για να περιληφθεί στο σύστηµα αυτό, µια κατηγορία
προϊόντων πρέπει να πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) να αντιπροσωπεύει σηµαντικό όγκο πωλήσεων και εµπορίου
στην εσωτερική αγορά·

β) να συνεπάγεται σε µία ή σε περισσότερες φάσεις του κύκλου
ζωής του προϊόντος, σηµαντικές περιβαλλοντικές επιπτώσεις σε
παγκόσµια ή σε περιφερειακή κλίµακα ή/και επιπτώσεις γενικής
φύσεως·

γ) να διαθέτει σηµαντικές δυνατότητες προκειµένου να επιφέρει
περιβαλλοντικές βελτιώσεις µέσω της παροχής επιλογών στους
καταναλωτές και να ωθεί τους κατασκευαστές ή τους φορείς
παροχής υπηρεσιών να αναζητήσουν ανταγωνιστικό πλεο-
νέκτηµα προσφέροντας προϊόντα τα οποία συγκεντρώνουν τις
απαραίτητες προϋποθέσεις για την απονοµή του οικολογικού
σήµατος, και

δ) ένα σηµαντικό µερίδιο των πωλήσεων να προορίζεται για τελική
κατανάλωση ή χρήση.

3. Μια κατηγορία προϊόντων µπορεί να υποδιαιρείται σε υπο-
κατηγορίες, µε αντίστοιχη προσαρµογή των κριτηρίων οικολογικού
σήµατος, όταν αυτό απαιτείται λόγω των χαρακτηριστικών των
προϊόντων και µε σκοπό τη µέγιστη αξιοποίηση του δυναµικού του
οικολογικού σήµατος για τη βελτίωση του περιβάλλοντος.

Τα κριτήρια οικολογικής σήµανσης που αφορούν τις διάφορες
υποκατηγορίες µιας ενιαίας κατηγορίας προϊόντων και τα οποία
περιλαµβάνονται στο αυτό έγγραφο κριτηρίων που δηµοσιεύεται
σύµφωνα µε το άρθρο 6 σηµείο 5), αρχίζουν να ισχύουν ταυτό-
χρονα.

4. ∆εν επιτρέπεται η απονοµή οικολογικού σήµατος σε ουσίες ή
παρασκευάσµατα τα οποία ταξινοµούνται ως πολύ τοξικά, τοξικά,
επικίνδυνα για το περιβάλλον, καρκινογόνα, τοξικά για αναπα-
ραγωγή ή µεταλλαξιογόνα, σύµφωνα µε την οδηγία 67/548/ΕΟΚ
του Συµβουλίου (1), ή την οδηγία 1999/45/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (2), ούτε σε προϊόντα τα οποία
κατασκευάζονται µε διαδικασίες που ενδέχεται να προκαλέσουν
σοβαρή βλάβη στον άνθρωπο ή/και στο περιβάλλον, ή τα οποία
κατά την κανονική χρήση τους ενδέχεται να βλάψουν τον κατα-
ναλωτή.

5. Ο κανονισµός δεν εφαρµόζεται στα τρόφιµα, τα ποτά και τα
φαρµακευτικά προϊόντα, ούτε στα ιατρικά βοηθήµατα, όπως ορίζο-
νται στην οδηγία 93/42/ΕΟΚ (3) του Συµβουλίου, τα οποία ιατρικά

βοηθήµατα προορίζονται αποκλειστικά για επαγγελµατική χρήση ή
λαµβάνονται µόνο µε ιατρική συνταγή ή παρακολούθηση.

Άρθρο 3

Περιβαλλοντικές απαιτήσεις

1. Για να λάβει οικολογικό σήµα, ένα προϊόν πρέπει να διαθέτει
χαρακτηριστικά που του επιτρέπουν να συµβάλει σηµαντικά στη
βελτίωση καθοριστικών οικολογικών παραµέτρων που συνδέονται
µε τους στόχους και τις αρχές του άρθρου 1. Οι παράµετροι αυτές
προσδιορίζονται µε βάση την ενδεικτική κλείδα αξιολόγησης που
παρατίθεται στο παράρτηµα Ι και πληρούν τις µεθοδολογικές
απαιτήσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ.

2. Ισχύουν οι ακόλουθες διατάξεις:

α) κατά την αξιολόγηση των συγκριτικών βελτιώσεων, εξετάζεται
το καθαρό οικολογικό ισοζύγιο των θετικών και αρνητικών
συνεπειών για το περιβάλλον, συµπεριλαµβανοµένων θεµάτων
υγείας και ασφάλειας, οι οποίες συνδέονται µε τις προσαρµογές
κατά τις διάφορες φάσεις του κύκλου ζωής των συγκεκριµένων
προϊόντων. Στην αξιολόγηση λαµβάνονται επίσης υπόψη τα
πιθανά οφέλη για το περιβάλλον από τη χρήση των υπό κρίση
προϊόντων·

β) οι καθοριστικές οικολογικές παράµετροι προσδιορίζονται µε
εντοπισµό των κατηγοριών περιβαλλοντικών συνεπειών, στις
οποίες το εκάστοτε προϊόν έχει το µεγαλύτερο µερίδιο στο
σύνολο του κύκλου ζωής του, και µεταξύ αυτών των παρα-
µέτρων προσδιορίζονται εκείνες για τις οποίες υπάρχουν σηµα-
ντικές προοπτικές βελτίωσης·

γ) η προ της παραγωγής φάση του κύκλου ζωής των προϊόντων
περιλαµβάνει τη λήψη ή την παραγωγή και την επεξεργασία των
πρώτων υλών καθώς και την παραγωγή ενέργειας. Οι πτυχές
αυτές λαµβάνονται υπόψη εφόσον είναι τεχνικά εφικτό.

Άρθρο 4

Κριτήρια οικολογικής σήµανσης και απαιτήσεις εκτίµησης και
εξακρίβωσης

1. Καθορίζονται ειδικά κριτήρια απονοµής του οικολογικού
σήµατος ανά κατηγορία προϊόντων. Τα κριτήρια αυτά προβλέπουν
τις απαιτήσεις για καθεµία από τις καθοριστικές οικολογικές παρα-
µέτρους που αναφέρονται στο άρθρο 3, στις οποίες πρέπει να
ανταποκρίνεται ένα προϊόν για να λάβει οικολογικό σήµα, µεταξύ
των οποίων περιλαµβάνονται απαιτήσεις που αφορούν την ικα-
νότητα του προϊόντος να ικανοποιήσει τις απαιτήσεις των κατα-
ναλωτών.

2. Με τα εν λόγω κριτήρια επιδιώκεται να εξασφαλιστεί ότι η
επιλογή γίνεται µε βάση τις ακόλουθες αρχές:

α) οι προοπτικές διείσδυσης των προϊόντων στην κοινοτική αγορά,
κατά την περίοδο ισχύος των κριτηρίων, πρέπει να είναι επαρ-
κείς, ώστε τα προϊόντα να προκαλέσουν βελτίωση του περιβάλ-
λοντος µέσω των επιλογών των καταναλωτών·

β) κατά την επιλογή των κριτηρίων πρέπει να λαµβάνεται υπόψη
κατά πόσον είναι τεχνικώς και οικονοµικώς εφικτές οι αναγκαίες
προσαρµογές για τη συµµόρφωση προς αυτά σε εύλογο χρονικό
διάστηµα·

(1) ΕΕ L 196 της 16.8.1967, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 1999/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (ΕΕ L 199 της 30.7.1999, σ. 57).

(2) ΕΕ L 200 της 30.7.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 169 12.7.1993, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 98/79/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
(ΕΕ L 331 της 7.12.1998, σ. 1).
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γ) για την επιλογή των κριτηρίων χρησιµοποιείται ως γνώµονας η
µεγιστοποίηση των δυνατοτήτων βελτίωσης του περιβάλλοντος.

3. Ταυτόχρονα µε τα κριτήρια απονοµής του οικολογικού
σήµατος, καθορίζονται κατά κατηγορία προϊόντων απαιτήσεις για
την εκτίµηση της συµµόρφωσης συγκεκριµένων προϊόντων προς τα
κριτήρια αυτά καθώς και για την εξακρίβωση των όρων χρήσης του
οικολογικού σήµατος, που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγρα-
φος 1.

4. Η περίοδος ισχύος των κριτηρίων και οι απαιτήσείς εκτίµησης
και εξακρίβωσης, προσδιορίζονται σε κάθε σειρά κριτηρίων οικολο-
γικής σήµανσης ανά κατηγορία προϊόντων.

Η αναθεώρηση των κριτηρίων οικολογικής σήµανσης καθώς και
των απαιτήσεων εκτίµησης και εξακρίβωσης που αφορούν τα κριτή-
ρια αυτά διενεργείται εγκαίρως προτού λήξει η περίοδος ισχύος
των κριτηρίων για κάθε κατηγορία προϊόντων. Η αναθεώρηση
καταλήγει σε πρόταση παράτασης, απόσυρσης ή επανεξέτασης.

Άρθρο 5

Πρόγραµµα εργασίας

Σύµφωνα µε τους στόχους και τις αρχές του άρθρου 1, θεσπίζεται
από την Επιτροπή, εντός έτους από την έναρξη ισχύος του παρό-
ντος κανονισµού, πρόγραµµα εργασίας για το κοινοτικό οικολογικό
σήµα, αφού προηγουµένως γίνουν διαβουλεύσεις µε το συµβούλιο
οικολογικής σήµανσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUEB), που προ-
βλέπεται στο άρθρο 13, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου
17. Το πρόγραµµα εργασίας περιλαµβάνει στρατηγική για την
ανάπτυξη του συστήµατος, η οποία θα πρέπει να καθορίσει για την
επόµενη τριετία:

— στόχους για τη βελτίωση του περιβάλλοντος και για τη διείσ-
δυση στην αγορά, τους οποίους θα επιδιώξει το σύστηµα,

— µη εξαντλητικό κατάλογο των κατηγοριών προϊόντων για τις
οποίες θα αναληφθεί κοινοτική δράση κατά προτεραιότητα,

— σχέδια για το συντονισµό και τη συνεργασία µεταξύ του κοινο-
τικού συστήµατος και άλλων συστηµάτων των κρατών µελών
για την απονοµή οικολογικού σήµατος.

Το πρόγραµµα εργασίας λαµβάνει κυρίως υπόψη την εξέλιξη
κοινών δράσεων για την προώθηση προϊόντων στα οποία έχει απο-
νεµηθεί το οικολογικό σήµα καθώς και τη δηµιουργία µηχανισµού
ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά µε τις υπάρχουσες και τις µελλο-
ντικές κατηγορίες προϊόντων τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και σε
επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το πρόγραµµα προβλέπει επίσης µέτρα για την υλοποίηση της
στρατηγικής και εκθέτει το σχέδιο χρηµατοδότησης του συστήµα-
τος.

Περιγράφει, εξάλλου, τις υπηρεσίες στις οποίες δεν εφαρµόζεται το
σύστηµα, λαµβάνοντας υπόψη τον κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου για την εκούσια συµµετοχή οργα-
νισµών σε κοινοτικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και οικολο-
γικού ελέγχου (EMAS).

Το πρόγραµµα εργασίας υπόκειται σε περιοδική αναθεώρηση. Η
πρώτη αναθεώρηση του προγράµµατος εργασίας περιλαµβάνει
έκθεση σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο έχουν εφαρµοσθεί τα
σχέδια συντονισµού και συνεργασίας µεταξύ του κοινοτικού συστή-

µατος απονοµής οικολογικού σήµατος και των αντιστοίχων εθνικών
συστηµάτων.

Άρθρο 6

∆ιαδικασίες καθορισµού των κριτηρίων οικολογικής σήµανσης

1. Οι όροι απονοµής του οικολογικού σήµατος καθορίζονται
ανάλογα µε την κατηγορία προϊόντων.

Τα συγκεκριµένα οικολογικά κριτήρια για κάθε κατηγορία
προϊόντων και η αντίστοιχη διάρκεια ισχύος τους καθορίζονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17 µετά από συνεννόηση µε
το ΕUΕΒ.

2. Η Επιτροπή κινεί τη διαδικασία µε δική της πρωτοβουλία ή
κατόπιν αιτήσεως του EUEB. Αναθέτει στο EUEB την εντολή να
καθορίζει και να επανεξετάζει κατά περιόδους τα κριτήρια οικολο-
γικής σήµανσης καθώς και τις συνδεόµενες µε τα κριτήρια αυτά
απαιτήσεις εκτίµησης και εξακρίβωσης για τις κατηγορίες
προϊόντων που εµπίπτουν στον παρόντα κανονισµό. Στην εν λόγω
εντολή προβλέπεται προθεσµία για την ολοκλήρωση των εργασιών.

Η Επιτροπή, στην εντολή της, λαµβάνει δεόντως υπόψη:

— το πρόγραµµα εργασίας που προβλέπεται στο άρθρο 5,

— τις µεθοδολογικές απαιτήσεις του παραρτήµατος ΙΙ.

3. Με βάση την εντολή της Επιτροπής το EUEB καταρτίζει
σχέδιο κριτηρίων οικολογικής σήµανσης για κάθε κατηγορία
προϊόντων καθώς και τις απαιτήσεις εκτίµησης και εξακρίβωσης
που συνδέονται µε αυτά τα κριτήρια, όπως περιγράφονται στο
άρθρο 4 και στο παράρτηµα IV, λαµβάνοντας υπόψη τα αποτελέ-
σµατα των µελετών σκοπιµότητας και αγοράς, της συνεκτίµησης
του κύκλου ζωής των προϊόντων και της ανάλυσης βελτιώσεων, οι
οποίες αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ.

4. Η Επιτροπή ενηµερώνεται για το σχέδιο κριτηρίων που ανα-
φέρεται στην παράγραφο 3 και αποφαίνεται αν η εντολή:

— έχει εκτελεσθεί, οπότε το σχέδιο κριτηρίων µπορεί να υποβληθεί
στην κανονίστική επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 17, ή

— δεν έχει εκτελεσθεί, οπότε το EUEB συνεχίζει τις εργασίες του
επί του σχεδίου κριτηρίων.

5. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τα κριτήρια οικολογικής σήµανσης,
και τις αναθεωρήσεις τους στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (σειρά L).

Άρθρο 7

Απονοµή του οικολογικού σήµατος

1. Αιτήσεις απονοµής οικολογικού σήµατος µπορούν να υπο-
βάλλουν οι κατασκευαστές, οι εισαγωγείς, οι φορείς παροχής υπη-
ρεσιών, οι χονδρέµποροι και οι έµποροι λιανικής πωλήσεως. Οι δύο
τελευταίοι µπορούν να υποβάλλουν αιτήσεις µόνο για προϊόντα
που κυκλοφορούν στην αγορά υπό τη δική τους εµπορική επωνυ-
µία.

2. Μια αίτηση µπορεί να αφορά προϊόν που κυκλοφορεί στην
αγορά µε ένα ή περισσότερα εµπορικά σήµατα. Για τις µεταβολές
στα χαρακτηριστικά του προϊόντος που δεν έχουν επίδραση στη
συµµόρφωση προς τα κριτήρια, δεν απαιτείται νέα αίτηση. Οι
αρµόδιοι φορείς ενηµερώνονται, ωστόσο, για τις σηµαντικές τροπο-
ποιήσεις.
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3. Η αίτηση υποβάλλεται σε αρµόδιο φορέα σύµφωνα µε τα
ακόλουθα:

α) όταν το προϊόν προέρχεται από ένα και µόνο κράτος µέλος, η
αίτηση υποβάλλεται στον αρµόδιο φορέα του κράτους αυτού·

β) όταν το προϊόν παράγεται υπό την αυτή µορφή σε διάφορα
κράτη µέλη, η αίτηση µπορεί να υποβληθεί σε αρµόδιο φορέα
ενός από τα κράτη αυτά. Στις περιπτώσεις αυτές ο οικείος
φορέας, για την αξιολόγηση της αίτησης, προβαίνει σε διαβου-
λεύσεις µε τους αρµόδιους φορείς των υπολοίπων από αυτά τα
κράτη µέλη·

γ) όταν το προϊόν προέρχεται από χώρα εκτός Κοινότητας, η
αίτηση µπορεί να υποβληθεί στον αρµόδιο φορέα οποιουδήποτε
κράτους µέλους στην αγορά του οποίου κυκλοφορεί ή πρόκει-
ται να κυκλοφορήσει το προϊόν.

4. Η απόφαση περί απονοµής του οικολογικού σήµατός λαµβά-
νεται από τον αρµόδιο φορέα που παραλαµβάνει την αίτηση, αφού:

α) ελέγξει ότι το προϊόν πληροί τα κριτήρια του άρθρου 6 παρά-
γραφος 5·

β) εξακριβώσει ότι η αίτηση είναι σύµφωνη προς τις απαιτήσεις
εκτίµησης και συµµόρφωσης, και

γ) συνεννοηθεί µε τους αρµόδιους φορείς, όσου απαιτείται,
σύµφωνα µε την παράγραφο 3.

5. Όταν, σύµφωνα µε τα κριτήρια οικολογικής σήµανσης, οι
εγκαταστάσεις παραγωγής πρέπει να πληρούν ορισµένες προδια-
γραφές, οι προδιαγραφές αυτές θα πρέπει να πληρούνται σε όλες
τις εγκαταστάσεις όπου παράγεται το προϊόν.

6. Οι αρµόδιοι φορείς αναγνωρίζουν τις δοκιµές και τις επαλη-
θεύσεις που διενεργούνται από φορείς διαπιστευµένους κατ’ εφαρ-
µογή των προτύπων της σειράς ΕΝ 45000 ή ισοδυνάµων διεθνών
προτύπων. Οι αρµόδιοι φορείς συνεργάζονται για να εξασφαλίσουν
την αποτελεσµατική και συνεπή εφαρµογή των διαδικασιών
εκτίµησης και εξακρίβωσης.

Άρθρο 8

Το οικολογικό σήµα

Η µορφή του οικολογικού σήµατος είναι σύµφωνη προς το
παράρτηµα ΙΙΙ. Οι προδιαγραφές σχετικά µε τις περιβαλλοντικές
πληροφορίες για κάθε κατηγορία προϊόντων καθώς και σχετικά µε
την παρουσίαση των πληροφοριών αυτών πάνω στο οικολογικό
σήµα, συµπεριλαµβάνονται µεταξύ των κριτηρίων του άρθρου 6. Σε
κάθε περίπτωση, οι πληροφορίες πρέπει να είναι σαφείς και κατα-
νοητές.

Πριν από την 24η Σεπτεµβρίου 2005, η Επιτροπή διαβουλεύεται
µε τις εθνικές οργανώσεις καταναλωτών που εκπροσωπούνται στην
επιτροπή καταναλωτών, η οποία έχει συσταθεί βάσει της απόφασης
95/260/ΕΚ της Επιτροπής (1), για να εκτιµήσει κατά πόσον το
οικολογικό σήµα και τα συµπληρωµατικά στοιχεία καλύπτουν απο-
τελεσµατικά τις ανάγκες ενηµέρωσης των καταναλωτών. Με βάση
αυτή την εκτίµηση, η Επιτροπή επιφέρει, σύµφωνα µε τη διαδικασία

του άρθρου 17, κατάλληλες τροποποιήσεις όσον αφορά τις πληρο-
φορίες που πρέπει να περιλαµβάνονται στο οικολογικό σήµα.

Άρθρο 9

Όροι χρήσης του οικολογικού σήµατος

1. Ο αρµόδιος φορέας συνάπτει σύµβαση µε τον αιτούντα, η
οποία καλύπτει τους όρους χρήσης του σήµατος. Οι όροι αυτοί
περιλαµβάνουν διατάξεις για την ανάκληση της άδειας χρήσης του
σήµατος. Μετά από οποιαδήποτε αναθεώρηση των κριτηρίων απο-
νοµής οικολογικού σήµατος για συγκεκριµένο προϊόν, η άδεια
επανεξετάζεται και η σύµβαση αναθεωρείται ή ενδεχοµένως λύεται.
Η εν λόγω σύµβαση προβλέπει ότι η συµµετοχή στο σύστηµα δεν
θίγει τις περιβαλλοντικές ή άλλες κανονιστικές απαιτήσεις του
κοινοτικού ή εθνικού δικαίου που ισχύει στις διάφορες φάσεις του
κύκλου ζωής των προϊόντων, και ενδεχοµένως, υπηρεσιών.

Προς διευκόλυνση των ανωτέρω, θεσπίζεται πρότυπη σύµβαση
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17.

2. Πριν απονεµηθεί σε ένα προϊόν, το οικολογικό σήµα δεν
επιτρέπεται να χρησιµοποιείται ούτε να αναφέρεται στις διαφηµίσεις
του προϊόντος, µετά δε την απονοµή του επιτρέπεται να χρησιµο-
ποιείται µόνο για το συγκεκριµένο προϊόν.

Απαγορεύεται κάθε αναληθής ή παραπλανητική διαφήµιση ή η
χρήση σηµάτων ή λογοτύπων, τα οποία θα µπορούσαν να προκαλέ-
σουν σύγχυση µε το κοινοτικό οικολογικό σήµα όπως θεσπίζεται
µε τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 10

Προώθηση του οικολογικού σήµατος

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα µέλη του
EUEB, προωθούν τη χρήση του κοινοτικού οικολογικού σήµατος
µε εκστρατείες ευαισθητοποίησης και ενηµέρωσης που απευθύνο-
νται στους καταναλωτές, τους παραγωγούς, τους χονδρεµπόρους,
στους εµπόρους λιανικής πώλησης και το ευρύ κοινό, ενισχύοντας
έτσι την ανάπτυξη του συστήµατος.

Για να ενθαρρύνουν τη χρησιµοποίηση προϊόντων που φέρουν
οικολογικό σήµα, η Επιτροπή και άλλα κοινοτικά θεσµικά όργανα,
καθώς και άλλες δηµόσιες αρχές σε εθνικό επίπεδο θα πρέπει, µε
την επιφύλαξη του κοινοτικού δικαίου, να δίδουν το παράδειγµα
κατά τον καθορισµό των απαιτήσεών τους για τα προϊόντα.

Άρθρο 11

Άλλα συστήµατα οικολογικής σήµανσης των κρατών µελών

Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν τον απαραίτητο
συντονισµό µεταξύ του παρόντος κοινοτικού συστήµατος και των
εθνικών συστηµάτων στα κράτη µέλη, ιδίως στην επιλογή των
οµάδων προϊόντων καθώς και στην επεξεργασία και αναθεώρηση
κριτηρίων σε κοινοτικό και εθνικό επίπεδο. Προς το σκοπό αυτό,
θεσπίζονται µέτρα συνεργασίας και συντονισµού σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 17, συµπεριλαµβανοµένων, µεταξύ άλλων,
εκείνων που προβλέπονται στο πρόγραµµα εργασίας που συντάσσε-
ται σύµφωνα µε το άρθρο 5.(1) ΕΕ L 162 της 13.7.1995, σ. 37.
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Εάν ένα προϊόν φέρει τόσο το κοινοτικό όσο και το εθνικό οικολο-
γικό σήµα, οι δύο λογότυποι εικονίζονται παραπλεύρως επί του
προϊόντος.

Από την άποψη αυτή, τα υπάρχοντα καθώς και τα νέα συστήµατα
οικολογικής σήµανσης στα κράτη µέλη µπορούν να συνεχίσουν να
συνυπάρχουν µε το σύστηµα.

Άρθρο 12

Κόστος και τέλη

Κάθε αίτηση οικολογικής σήµανσης προϋποθέτει την καταβολή
ενός τέλους σχετικού µε τα έξοδα διεκπεραίωσης της αίτησης.

Η χρήση του οικολογικού σήµατος συνεπάγεται την καταβολή
ετήσιου τέλους από τον αιτούντα.

Το κόστος υποβολής της αίτησης και το ύψος των ετήσιων τελών
καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα V και βάσει της διαδικα-
σίας του άρθρου 17.

Άρθρο 13

Συµβούλιο οικολογικής σήµανσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Η Επιτροπή θεσπίζει ένα συµβούλιο οικολογικής σήµανσης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUEB) αποτελούµενο από τα αρµόδια όργανα
που αναφέρονται στο άρθρο 14 και από το φόρουµ διαβούλευσης
που αναφέρεται στο άρθρο 15. Το EUEB συµβάλλει ειδικότερα
στον καθορισµό και την αναθεώρηση κριτηρίων οικολογικής
σήµανσης καθώς και των απαιτήσεων εκτίµησης και εξακρίβωσης
σύµφωνα µε το άρθρο 6.

Ο εσωτερικός κανονισµός του EUEB θεσπίζεται από την Επιτροπή
σύµφωνα µε τη διαδικασία τον άρθρου 17 και συνεκτιµώντας τις
διαδικαστικές αρχές που εκτίθενται στο παράρτηµα IV.

Άρθρο 14

Αρµόδια όργανα

1. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε το ή τα όργανα (εφεξής
«αρµόδιο όργανο» ή «αρµόδια όργανα») που είναι υπεύθυνα για την
άσκηση των προβλεπόµενων στον παρόντα κανονισµό καθηκόντων,
να διορίζονται και να λειτουργούν εύρυθµα. Όταν διορίζονται
περισσότερα από ένα αρµόδια όργανα, τα κράτη µέλη καθορίζουν
τις αντίστοιχες εξουσίες των οργάνων αυτών και τις απαιτήσεις
συντονισµού τους.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε:

α) η σύνθεση των αρµόδιων οργάνων να εγγυάται την ανεξαρτησία
και ουδετερότητά τους·

β) οι εσωτερικοί κανονισµοί των αρµόδιων οργάνων να εξασφαλί-
ζουν, σε εθνικό επίπεδο, την ενεργό συµµετοχή όλων των ενδια-
φερόµενων µερών καθώς και επαρκή διαφάνεια·

γ) τα αρµόδια όργανα να εφαρµόζουν ορθώς τις διατάξεις του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 15

Φόρουµ διαβούλευσης

Η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι, κατά την άσκηση των δραστηριοτήτων
του, το EUEB φροντίζει, σε σχέση µε κάθε οµάδα προϊόντων, για
την ισόρροπη συµµετοχή όλων των ενδιαφεροµένων µερών που

σχετίζονται µε τη συγκεκριµένη οµάδα προϊόντων, όπως η βιοµηχα-
νία και οι φορείς παροχής υπηρεσιών, συµπεριλαµβανοµένων των
ΜΜΕ, των βιοτεχνιών και των επαγγελµατικών οργανώσεών τους,
των συνδικάτων, των χονδρεµπόρων και των εµπόρων λιανικής
πώλησης, των εισαγωγέων, των οµάδων προστασίας του περιβάλλο-
ντος και των οργανώσεων καταναλωτών. Τα µέρη αυτά συναντώνται
στο πλαίσιο ενός φόρουµ διαβούλευσης. Ο εσωτερικός κανονισµός
του φόρουµ συντάσσεται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 17.

Άρθρο 16

Προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο

Τα παραρτήµατα του παρόντος κανονισµού µπορούν να προσαρµό-
ζονται στην τεχνική πρόοδο, συµπεριλαµβανοµένης της προόδου
των σχετικών δραστηριοτήτων διεθνούς τυποποίησης, σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 17.

Άρθρο 17

Κανονίστική επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από µια κανονιστική επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις όσου γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ,
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 18

Παραβάσεις

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα ενδεδειγµένα νοµικά ή διοικητικά
µέτρα σε περίπτωση παράβασης του παρόντος κανονισµού και τα
κοινοποιούν στην Επιτροπή.

Άρθρο 19

Μεταβατικές διατάξεις

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 880/92 καταργείται. Εξακολουθεί,
ωστόσο, να εφαρµόζεται στις συµβάσεις που συνάπτονται δυνάµει
του άρθρου 12 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισµού. Οι απο-
φάσεις που ελήφθησαν βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 880/92
παραµένουν εν ισχύι εφόσον δεν έχουν αναθεωρηθεί ή λήξει.

Άρθρο 20

Αναθεώρηση

Πριν από τις 24 Σεπτεµβρίου 2005 η Επιτροπή επανεξετάζει το
σύστηµα µε βάση την πείρα που έχει αποκτηθεί από την εφαρµογή
του.

Η Επιτροπή προτείνει κατάλληλες τροποποιήσεις του παρόντος
κανονισµού.
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Άρθρο 21

Τελικές διατάξεις

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα µετά τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Ιουλίου 2000.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GLAVANY
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΝ∆ΕΙΚΤΙΚΗ ΚΛΕΙ∆Α ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ

Κύκλος ζωής των προϊόντων

Εµπορεύµατα Υπηρεσίες

Οικολογικές παράµετροι Προ της
παραγωγής/
πρώτες ύλες

Παραγωγή

∆ιανοµή
(συµπεριλαµ-
βανοµένης της
συσκευασίας)

Χρήση

Επαναχρησι-
µοποίηση/
Ανακύκλωση/
Τελική

διάθεση των
αποβλήτων

Απόκτηση
εµπορευµάτων
για την

απόδοση των
υπηρεσιών

Απόδοση
των υπηρεσιών

∆ιαχείριση
αποβλήτων

Ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα

Ποιότητα των υδάτων

Προστασία του εδάφους

Μείωση αποβλήτων

Εξοικονόµηση ενέργειας

∆ιαχείριση των φυσικών πόρων

Πρόληψη της αύξησης της θερµοκρασίας
του πλανήτη

Προστασία του στρώµατος του όζοντος

Ασφάλεια για το περιβάλλον

Θόρυβος

Βιοποικιλότητα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΜΕΘΟ∆ΟΛΟΓΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΡΙΤΗΡΙΩΝ ΟΙΚΟΛΟΓΙΚΗΣ ΣΗΜΑΝΣΗΣ

Εισαγωγή

Η διαδικασία εντοπισµού και επιλογής των καθοριστικών περιβαλλοντικών παραµέτρων καθώς και θέσπισης κριτηρίων οικολο-
γικής σήµανσης περιλαµβάνει τα ακόλουθα βήµατα:

— µελέτη σκοπιµότητας και αγοράς

— συνεκτίµηση του κύκλου ζωής

— ανάλυση των βελτιώσεων

— πρόταση των κριτηρίων

Μελέτη σκοπιµότητας και αγοράς

Στη µελέτη σκοπιµότητας και αγοράς εξετάζονται οι διάφοροι τύποι της εκάστοτε οµάδας προϊόντων που κυκλοφορούν στην
αγορά της Κοινότητας, οι παραγόµενες, παρεχόµενες, εισαγόµενες και πωλούµενες ποσότητες και η διάρθρωση της αγοράς στα
κράτη µέλη. Εξετάζονται επίσης οι εσωτερικές και οι εξωτερικές εµπορικές συναλλαγές.

Αξιολογούνται η αντίληψη των καταναλωτών για τα προϊόντα, οι λειτουργικές διαφορές µεταξύ των διαφόρων τύπων προϊόντων
και η ανάγκη χωρισµού σε υποκατηγορίες.

Συνεκτίµηση του κύκλου ζωής

Οι ζωτικές περιβαλλοντικές παράµετροι για τις οποίες θα πρέπει να θεσπιστούν κριτήρια θα καθοριστούν µε συνεκτίµηση του
κύκλου ζωής και θα υλοποιηθούν σύµφωνα µε διεθνώς αναγνωρισµένες µεθόδους και πρότυπα. Όπου χρειάζεται, θα ληφθούν
δεόντως υπόψη οι αρχές που περιλαµβάνονται στο ΕΝ ISO 14040 και ISO 14024.

Ανάλυση των βελτιώσεων

Στην ανάλυση των προοπτικών βελτίωσης λαµβάνονται κυρίως υπόψη τα εξής:

— οι θεωρητικές δυνατότητες βελτίωσης του περιβάλλοντος, σε συνδυασµό µε τις πιθανές αλλαγές στις δοµές της αγοράς. Η
διερεύνηση αυτή βασίζεται στην αξιολόγηση των βελτιώσεων κατά τη συνεκτίµηση του κύκλου ζωής,

— η τεχνική, βιοµηχανική και οικονοµική σκοπιµότητα και οι µεταβολές στην αγορά.

— η στάση, οι αντιλήψεις και οι προτιµήσεις των καταναλωτών που ενδέχεται να επηρεάσουν τη αποτελεσµατικότητα του
οικολογικού σήµατος.

Πρόταση των κριτηρίων

Η τελική πρόταση οικολογικών κριτηρίων θα λάβει υπόψη τις περιβαλλοντικές παραµέτρους που αφορούν την οµάδα προϊόντων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΟΙΚΟΛΟΓΙΚΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ

Μορφή του οικολογικού σήµατος

Το οικολογικό σήµα απονέµεται σε προϊόντα που πληρούν τα κριτήρια για όλες τις επιλεγείσες καθοριστικές περιβαλλοντικές
παραµέτρους. Περιλαµβάνει πληροφορίες για τους καταναλωτές σύµφωνα µε το άρθρο 8 και µε το ακόλουθο σχήµα.

Το σήµα αποτελείται από δύο ορθογώνια: ορθογώνιο 1 και ορθογώνιο 2, ως εξής:

ΟΙΚΟΛΟΓΙΚΟ ΣΗΜΑ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

*

*

*

Απονέµεται σε εµπορεύµατα ή υπηρεσίες που πληρούν τις
περιβαλλοντικές απαιτήσεις του συστήµατος οικολογικής

σήµανσης της ΕΕ

Αριθµός µητρώου:

Ορθογώνιο 1 Ορθογώνιο 2

Το ορθογώνιο 2 περιέχει πληροφορίες για τους λόγους απονοµής του οικολογικού σήµατος. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να
αφορούν τουλάχιστον µια και όχι περισσότερες από τρεις περιβαλλοντικές επιπτώσεις. Οι πληροφορίες θα είναι υπό µορφή
σύντοµης λεκτικής περιγραφής.

Παράδειγµα:

* χαµηλή ρύπανση του ατµοσφαιρικού αέρα

* ενεργειακή αποδοτικότητα

* περιορισµένη τοξικότητα
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Τα ορθογώνια 1 και 2 θα χρησιµοποιούνται µαζί όταν υπάρχει πρακτικός λόγος αλλά, όταν ο χώρος είναι σηµαντικός
παράγοντας όσον αφορά εµπορεύµατα, το ορθογώνιο 2 µπορεί να παραλείπεται σε µερικές εφαρµογές, υπό τον όρο ότι το πλήρες
σήµα χρησιµοποιείται σε άλλες εφαρµογές του ίδιου εµπορεύµατος. Παραδείγµατος χάριν, το ορθογώνιο 1 µπορεί να χρησιµο-
ποιείται µόνο του επί του ίδιου του προϊόντος εάν το πλήρες σήµα εµφανίζεται κάπου στη συσκευασία, στα ενηµερωτικά
σηµειώµατα ή σε άλλο υλικό του σηµείου πώλησης.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΟΡΙΣΜΟ ΤΩΝ ΚΡΙΤΗΡΙΩΝ ΟΙΚΟΛΟΓΙΚΗΣ ΣΗΜΑΝΣΗΣ

Για τον καθορισµό των κριτηρίων οικολογικής σήµανσης καθώς και για τις απαιτήσεις αξιολόγησης και ελέγχου της συµ-
µόρφωσης προς τα κριτήρια αυτά, ισχύουν οι κατωτέρω αρχές:

1. Συµµετοχή των ενδιαφεροµένων

α) Για τον καθορισµό των κριτηρίων οικολογικής σήµανσης συγκροτείται στο πλαίσιο του EUEB ειδική οµάδα εργασίας για
κάθε κατηγορία προϊόντων, στην οποία µετέχουν τα ενδιαφερόµενα µέρη που αναφέρονται στο άρθρο 15 και οι αρµόδιες
αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 14.

β) Τα ενδιαφερόµενα µέρη συµµετέχουν στη διαδικασία εντοπισµού και επιλογής των καθοριστικών περιβαλλοντικών παρα-
µέτρων και ειδικότερα στις εξής φάσεις:

i) µελέτη σκοπιµότητας και αγοράς,

ii) συνεκτίµηση του κύκλου ζωής,

iii) ανάλυση των βελτιώσεων,

iv) πρόταση των κριτηρίων.

Καταβάλλεται κάθε δυνατή προσπάθεια για την επίτευξη συναίνεσης σε όλες τις φάσεις της διαδικασίας σε συνδυασµό µε την
επιδίωξη υψηλών επιπέδων προστασίας του περιβάλλοντος.

Πριν από τις συνεδριάσεις της ειδικής οµάδας εργασίας, συντάσσεται και διανέµεται εγκαίρως στα µέλη της έγγραφο εργασίας,
στο οποίο συνοψίζονται τα κυριότερα αποτελέσµατα κάθε φάσης.

2. Ανοικτές διαβουλεύσεις και διαφάνεια

α) Συντάσσεται και δηµοσιεύεται τελική έκθεση µε τα κυριότερα αποτελέσµατα. Στη διάθεση των ενδιαφεροµένων τίθενται
προσωρινά έγγραφα, που παρουσιάζουν τα αποτελέσµατα των διαφόρων φάσεων των εργασιών, και λαµβάνονται υπόψη οι
παρατηρήσεις τους επί των εγγράφων αυτών.

β) ∆ιεξάγονται ανοικτές διαβουλεύσεις σχετικά µε το περιεχόµενο της έκθεσης. Πριν από την υποβολή των κριτηρίων στην
επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17, διατίθεται χρόνος τουλάχιστον 60 ηµερών για τη διατύπωση
παρατηρήσεων επί του σχεδίου των κριτηρίων. Οι τυχόν παρατηρήσεις λαµβάνονται υπόψη και, εφόσον ζητηθεί, παρέχο-
νται πληροφορίες για τη συνέχεια που δόθηκε στις παρατηρήσεις.

γ) Η έκθεση περιλαµβάνει περίληψη των κυριότερων σηµείων και παραρτήµατα µε τους λεπτοµερείς υπολογισµούς που
χρησιµοποιήθηκαν στην απογραφή.

3. Εµπιστευτικότητα

Εξασφαλίζεται η προστασία των εµπιστευτικών στοιχείων που προέρχονται από φυσικά πρόσωπα, δηµόσιους οργανισµούς,
ιδιωτικές επιχειρήσεις, οµάδες ενδιαφεροµένων, ενδιαφερόµενους κύκλους ή άλλες πηγές.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΤΕΛΗ

1. Τέλη αίτησης

Για κάθε αίτηση απονοµής οικολογικού σήµατος, ο αιτών επιβαρύνεται µε τέλος σχετικό µε τα έξοδα διεκπεραίωσης της
αίτησης. Θα καθοριστούν ελάχιστο και ανώτατο τέλος.

Για τις ΜΜΕ (1) και τους κατασκευαστές καθώς και τους παρέχοντες υπηρεσίες από αναπτυσσόµενες χώρες, το τέλος αίτησης
θα είναι µειωµένο τουλάχιστον κατά 25 %.

2. Ετήσια τέλη

Ο αιτών στον οποίο απονέµεται οικολογικό σήµα, καταβάλλει ετήσια τέλη χρήσης του σήµατος στον αρµόδιο φορέα που έχει
απονείµει το σήµα.

Η περίοδος που καλύπτεται από το τέλος αρχίζει την ηµεροµηνία απονοµής του οικολογικού σήµατος στον αιτούντα.

Τα ετήσια τέλη υπολογίζονται σε συνάρτηση µε τον ετήσιο όγκο πωλήσεων, εντός της Κοινότητας, του προϊόντος στο οποίο
έχει απονεµηθεί οικολογικό σήµα. Θα καθοριστούν ελάχιστο και ανώτατο τέλος.

Για τις ΜΜΕ (1) και τους κατασκευαστές καθώς και τους παρέχοντες υπηρεσίες από αναπτυσσόµενες χώρες, το ετήσιο τέλος θα
είναι µειωµένο τουλάχιστον κατά 25 %.

Για αιτούντες που έχουν ήδη πιστοποιηθεί σύµφωνα µε το σύστηµα EMAS ή ISO 14001 µπορούν να χορηγηθούν πρόσθετες
µειώσεις στα ετήσια τέλη.

Περαιτέρω µειώσεις τελών µπορούν — εφόσον ενδείκνυται — να χορηγούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 17.

3. ∆απάνες δοκιµών και επαληθεύσεων

Ούτε το τέλος αίτησης ούτε τα ετήσια τέλη χρήσης περιλαµβάνουν δαπάνες για τις τυχόν απαιτούµενες δοκιµές και
επαληθεύσεις για προϊόντα για τα οποία έχουν υποβληθεί αιτήσεις. Οι δαπάνες για τις εν λόγω δοκιµές και επαληθεύσεις
βαρύνουν τους ίδιους τους αιτούντες.

Κατά τη θέσπιση των απαιτήσεων αξιολόγησης και επαλήθευσης πρέπει να τηρείται ο στόχος της συγκράτησης του κόστους
στο κατώτερο δυνατό επίπεδο. Αυτό ισχύει ειδικότερα προκειµένου να διευκολύνεται η συµµετοχή των ΜΜΕ στο κοινοτικό
σύστηµα οικολογικού σήµατος, ούτως ώστε να επιτευχθεί η ευρύτερη δυνατή διάδοση του σήµατος.

(1) Όπως ορίζονται στη σύσταση 96/280/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 107 της 30.4.1996, σ. 4).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 1981/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεµβρίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 85,5

999 85,5

0707 00 05 052 85,5

628 145,8

999 115,7

0709 90 70 052 69,2

999 69,2

0805 30 10 052 70,1

388 70,4

524 54,6

528 62,1

999 64,3

0806 10 10 052 84,4

064 58,3

400 226,3

999 123,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 206,1

400 57,3

512 87,9

800 205,8

804 76,2

999 126,7

0808 20 50 052 85,8

064 56,6

999 71,2

0809 30 10, 0809 30 90 052 129,0

624 190,8

999 159,9

0809 40 05 052 61,5

060 64,9

064 61,3

066 69,7

400 125,4

624 249,9

999 105,5

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1982/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για καθορισµό του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την όγδοη
τµηµατική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1531/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1527/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος
5 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1531/2000 της Επι-
τροπής, της 13ης Ιουλίου 2000, περί διαρκούς δηµοπρα-
σίας για τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών
κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (3), την εξαγωγή της
ζάχαρης αυτής.

(2) Κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1531/2000, καθορίζεται ένα µέγιστο ποσό
επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν
λόγω τµηµατική δηµοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως,

η κατάσταση και η προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά.

(3) Μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπιστούν
για την όγδοη τµηµατική δηµοπρασία οι διατάξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την όγδοη τµηµατική δηµοπρασία λευκής ζάχαρης, που πραγ-
µατοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1531/2000, το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή καθορίζεται σε
40,157 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 175 της 14.7.2000, σ. 59.
(3) ΕΕ L 175 της 14.7.2000, σ. 69.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1983/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιηθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1527/2000 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης και για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 (3), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 προβλέπει ότι η τιµή cif
κατά την εισαγωγή µελάσσας, αποκαλούµενη στο εξής «αντι-
προσωπευτική τιµή», καθορίζεται σύµφωνα µε τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (4). Η τιµή αυτή
εννοείται ότι καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζε-
ται στο άρθρο 1 του προαναφερόµενου κανονισµού.

(2) Η αντιπροσωπευτική τιµή της µελάσσας υπολογίζεται για
ένα τόπο διέλευσης των κοινοτικών συνόρων, ο οποίος είναι
το Άµστερνταµ· η τιµή αυτή πρέπει να υπολογίζεται µε βάση
τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά,
οι οποίες διατυπώνονται βάσει των τιµών αυτής της αγοράς
προσαρµοζόµενων σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες διαφο-
ρές ποιότητας σε σχέση µε τον ποιοτικό τύπο. Ο ποιοτικός
τύπος της µελάσσας καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 785/68.

(3) Για τη διαπίστωση των πλέον ευνοϊκών δυνατοτήτων αγοράς
στη διεθνή αγορά, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσφορές που έγιναν στη
διεθνή αγορά, οι τιµές που διαπιστώθηκαν σε σηµαντικές
αγορές στις τρίτες χώρες και οι πράξεις πώλησης που συνή-
φθησαν στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, στοιχεία τα
οποία η Επιτροπή πληροφορείται είτε µέσω των κρατών
µελών είτε µε τα δικά της µέσα. Για τη διαπίστωση αυτή,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/
68, µπορεί να βασιστεί κανείς σε ένα µέσο όρο πολλών
τιµών, µε την προϋπόθεση ότι αυτός ο µέσος όρος µπορεί
να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός της πραγµατικής τάσης της
αγοράς.

(4) ∆εν λαµβάνονται υπόψη πληροφορίες όταν το εµπόρευµα
δεν είναι υγιές, ανόθευτο και σύµφωνο µε τα συναλλακτικά
ήθη ή όταν η τιµή που αναφέρεται στην προσφορά δεν

αφορά παρά µόνο µία µικρή και µη αντιπροσωπευτική
ποσότητα της αγοράς· επίσης, πρέπει να αποκλεισθούν οι
τιµές προσφοράς που µπορούν να θεωρηθούν µη αντι-
προσωπευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς.

(5) Για να ληφθούν συγκρίσιµα στοιχεία µε τη µελάσσα του
ποιοτικού τύπου, πρέπει οι τιµές, ανάλογα µε την ποιότητα
της προσφερόµενης µελάσσας, να αυξάνονται ή να µειώνο-
νται σε συνάρτηση µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής του
άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(6) Μια αντιπροσωπευτική τιµή µπορεί να διατηρηθεί κατ’ εξαί-
ρεσην αµετάβλητη κατά τη διάρκεια µιας περιορισµένης
περιόδου, εφόσον η τιµή προσφοράς που αποτέλεσε βάση
για τον προηγούµενο καθορισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής δεν υπέπεσε στην αντίληψη της Επιτροπής και εφόσον
οι διαθέσιµες τιµές προσφοράς, οι οποίες δεν φαίνεται να
είναι αρκούντως αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσης
της αγοράς, θα οδηγούσαν σε απότοµες και σηµαντικές
µεταβολές της αντιπροσωπευτικής τιµής.

(7) Εφόσον υπάρχει διαφορά µεταξύ της τιµής ενεργοποίησης
για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής τιµής,
πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασµοί κατά την εισαγωγή
µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95. Σε περίπτωση αναστολής των
δασµών κατά την εισαγωγή, σε εφαρµογή του άρθρου 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να καθορισθούν
ιδιαίτερα ποσά γι’ αυτούς τους δασµούς.

(8) Η εφαρµογή αυτών των διατάξεων συνεπάγεται τον καθορι-
σµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των πρόσθετων
δασµών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι δασµοί που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεµβρίου 2000.

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 175 της 14.7.2000, σ. 59.
(3) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 12.
(4) ΕΕ L 145 της 27.6.1968, σ. 12.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

(σε EUR)

Κωδικός ΣΟ

Ποσό της αντιπροσωπευτικής
τιµής για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

Ποσό του πρόσθετου δασµού
για 100 kg καθαρού βάρους
του εν λόγω προϊόντος

Ποσό του δασµού που πρέπει
να εφαρµόζεται λόγω της
εισαγωγής σε περίπτωση
αναστολής, η οποία

προβλέπεται στο άρθρο 5
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1422/95 για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (2)

1703 10 00 (1) 9,48 — 0

1703 90 00 (1) 10,19 — 0

(1) Καθορισµός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.

(2) Το ποσό αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασµό του κοινού τελωνειακού δασµολογίου που
αφορά τα προϊόντα αυτά.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1984/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1527/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος
5 τρίτο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι επιστροφές που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή για τη
λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθορι-
σθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1937/2000 της Επι-
τροπής (3).

(2) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών που αναφέρονται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1937/2000 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των

επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήµερα,
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και όχι
µετουσιωµένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999
και καθορίζονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1937/
2000, είναι τροποποιηµένες σύµφωνα µε τα ποσά που ορίζονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 175 της 14.7.2000, σ. 59.
(3) ΕΕ L 232 της 14.9.2000, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεµβρίου 2000, για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 33,75 (1)

1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 31,39 (1)

1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)

1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 33,75 (1)

1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 31,39 (1)

1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)

1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg καθα-
ρού προϊόντος

0,3669

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 36,69

1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 37,10

1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 37,10

1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg καθα-
ρού προϊόντος

0,3669

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά
92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 19 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2038/1999 του Συµβουλίου.

(2) Καθορισµός που αναστέλλεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτροπής (ΕΕ L 255 της 26.9.1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3251/85 (ΕΕ L 309 της 21.11.1985, σ. 14).

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της
2.12.1999, σ. 46).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1985/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1487/95 για τη θέσπιση του ισοζυγίου για τον εφοδια-
σµό των Καναρίων Νήσων µε προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέατος και για τον καθορισµό των

ενισχύσεων για τα προϊόντα που προέρχονται από την Κοινότητα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 του Συµβουλίου, της 15ης
Ιουνίου 1992, για ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωργικά
προϊόντα υπέρ των Καναρίων Νήσων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως
το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι ενισχύσεις για την παροχή προϊόντων του τοµέα του
χοιρείου κρέατος στις Καναρίους Νήσους έχουν καθοριστεί
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1487/95 της Επιτροπής της
28ης Ιουνίου 1995 για τη θέσπιση του ισοζυγίου για τον
εφοδιασµό των Καναρίων Νήσων µε προϊόντα του τοµέα του
χοιρείου κρέατος και για τον καθορισµό των ενισχύσεων για
τα προϊόντα που προέρχονται από την Κοινότητα (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1318/2000 (4)· για να υπολογισθεί η ενίσχυση στα προϊό-
ντα του χοιρείου κρέατος που προορίζονται για τις Κανα-
ρίους Νήσους, πρέπει να ληφθεί υπόψη η σχέση που υπάρ-

χει µεταξύ των ενισχύσεων που χορηγούνται στα σιτηρά και
εκείνων που χορηγούνται στο χοίρειο κρέας· µετά τις αλλα-
γές που επήλθαν στις τρέχουσες τιµές και τις τιµές των
προϊόντων των σιτηρών στο ευρωπαϊκό µέρος της Κοινότη-
τας και στη διεθνή αγορά, πρέπει να καθοριστούν εκ νέου οι
ενισχύσεις για τον εφοδιασµό των Καναρίων Νήσων όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης χοιρείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1487/95 αντικαθίστα-
ται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 173 της 27.6.1992, σ. 13.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 63.
(4) ΕΕ L 149 της 23.6.2000, σ. 6.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενίσχυση που χορηγείται στα προϊόντα που προέρχονται από την αγορά της Κοινότητας

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα καθαρού βάρους)

Κωδικός προϊόντων Ύψος της ενίσχυσης

0203 21 10 9000 7,8
0203 22 11 9100 11,7
0203 22 19 9100 7,8
0203 29 11 9100 7,8
0203 29 13 9100 11,7
0203 29 15 9100 7,8
0203 29 55 9110 13,2

Σηµείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων καθώς και οι υποσηµειώσεις καθορίζονται στον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1986/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1725/92 για τη θέσπιση του ισοζυγίου για τον εφοδιασµό
των Αζορών και της Μαδέρας µε προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1600/92 του Συµβουλίου, της 15ης
Ιουνίου 1992, για ειδικά µέτρα που αφορούν ορισµένα γεωργικά
προϊόντα υπέρ των Αζορών και της Μαδέρας (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/99 της Επι-
τροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι ενισχύσεις για την παροχή προϊόντων του τοµέα του
χοιρείου κρέατος στις Αζόρες και στη Μαδέρα, έχουν καθο-
ριστεί από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1725/92 της Επι-
τροπής της 30ής Ιουνίου 1992 για την εφαρµογή του
ειδικού καθεστώτος για τον εφοδιασµό των Αζορών και της
Μαδέρας µε προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέατος (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1317/2000 (4)· για να υπολογισθεί η ενίσχυση στα
προϊόντα του χοιρείου κρέατος που προορίζονται για τις
Αζόρες και τη Μαδέρα, πρέπει να ληφθεί υπόψη η σχέση

που υπάρχει µεταξύ των ενισχύσεων που χορηγούνται στα
σιτηρά και εκείνων που χορηγούνται στο χοίρειο κρέας·
µετά τις αλλαγές που επήλθαν στις τρέχουσες τιµές και στις
τιµές των προϊόντων των σιτηρών στο ευρωπαϊκό µέρος της
Κοινότητας και στη διεθνή αγορά, πρέπει να καθοριστούν εκ
νέου οι ενισχύσεις για τον εφοδιασµό των Αζορών και της
Μαδέρας όπως αναγράφονται στο παράρτηµα.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης χοιρείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1725/92 αντικαθί-
σταται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 173 της 27.6.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 179 της 1.7.1992, σ. 95.
(4) ΕΕ L 149 της 23.6.2000, σ. 3.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενίσχυση που χορηγείται στα προϊόντα που προέρχονται από την αγορά της Κοινότητας

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα καθαρό βάρος)

Κωδικός προϊόντος Ενίσχυση

0203 11 10 9000 7,8
0203 12 11 9100 11,7
0203 12 19 9100 7,8
0203 19 11 9100 7,8
0203 19 13 9100 11,7
0203 19 15 9100 7,8
0203 19 55 9110 13,2
0203 19 55 9310 13,2

0203 21 10 9000 7,8
0203 22 11 9100 11,7
0203 22 19 9100 7,8
0203 29 11 9100 7,8
0203 29 13 9100 11,7
0203 29 15 9100 7,8
0203 29 55 9110 13,2

NB: Οι κωδικοί των προϊόντων καθώς και οι υποσηµειώσεις καθορίζονται στον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987,
σ. 1).»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1987/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για καθορισµό του κοινοτικού επιπέδου του ποσοτικού ορίου για την επανεισαγωγή στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων της κατηγορίας 13 καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της
Κίνας, µετά από τις οικονοµικές πράξεις τελειοποίησης για επανεισαγωγή στη χώρα αυτή και τροπο-

ποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, περί κοινών κανόνων εισαγωγής ορισµένων
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1591/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος
3 του παραρτήµατος VII,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 3 παράγραφος 3 του παραρτήµατος VII του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 προβλέπει ότι µπορούν
να προσαρµοστούν, εφόσον χρειάζεται, τα ποσοτικά όρια
που ήδη εφαρµόζονται στις επανεισαγωγές µετά από οικονο-
µικές πράξεις τελειοποίησης για επανεισαγωγή.

(2) Το ισχύον ποσοτικό όριο που ισχύει για την επανεισαγωγή,
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων της κατηγορίας 13 καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρα-
τίας της Κίνας, µετά από οικονοµικές πράξεις τελειοποίησης
για επανεισαγωγή στη χώρα αυτή, δεν επαρκεί για να καλύ-
ψει τις απαιτήσεις των κοινοτικών εµπόρων όσον αφορά τις
εισαγωγές, µέχρι την παύση ισχύος της παρούσας διµερούς
συµφωνίας σχετικά µε τις συναλλαγές κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων.

(3) Ο πίνακας που προσαρτάται στο παράρτηµα VII του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 πρέπει να τροποποιηθεί ανα-
λόγως.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Τα κοινοτικά ποσοτικά όρια που ισχύουν το 2000 για την
επανεισαγωγή στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
της κατηγορίας 13 καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας µετά
από οικονοµικές πράξεις τελειοποίησης για επανεισαγωγή στην
χώρα αυτή, ορίζονται σε 827 000 τεµάχια.

2. Ο πίνακας που προσαρτάται στο παράρτηµα VII του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 τροποποιείται αναλόγως.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 275 της 8.11.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 186 της 25.7.2000, σ. 1.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1988/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για την αναστολή της εισαγωγής στην Κοινότητα δειγµάτων από ορισµένα είδη της άγριας πανίδας και
χλωρίδας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 338/97 του Συµβουλίου, της 9ης ∆εκεµ-
βρίου 1996, για την προστασία των ειδών της αγρίας πανίδας και
χλωρίδας µε τον έλεγχο του εµπορίου τους (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1476/1999 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 2,

Μετά από διαβουλεύσεις µε την οµάδα επιστηµονικής εξέτασης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 4 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
338/97 προβλέπει ότι η Επιτροπή καθιερώνει γενικούς
περιορισµούς, ή περιορισµούς που σχετίζονται µε ορισµένες
χώρες προέλευσης και την εισαγωγή στην Κοινότητα δειγ-
µάτων των ειδών, ενώ παράλληλα καθορίζει τα κριτήρια για
τους περιορισµούς αυτούς.

(2) Ο κατάλογος αναλόγων περιορισµών καθιερώθηκε για
τελευταία φορά µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1968/1999
της Επιτροπής (3), και ο εν λόγω κατάλογος επιβάλλεται
πλέον να αναθεωρηθεί µε βάση το πρώτο εδάφιο της παρα-
γράφου 6 του άρθρου 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 338/
97, και, για λόγους σαφήνειας, ο κατάλογος που περιλαµ-
βάνεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1968/1999 επιβάλλεται
να αντικατασταθεί πλήρως· ως εκ τούτου, επιβάλλεται να
ανακληθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1968/1999.

(3) Πραγµατοποιήθηκαν διαβουλεύσεις µε τις χώρες προέ-
λευσης που υπόκεινται στους περιορισµούς αυτούς.

(4) Το άρθρο 41 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 939/97 της Επι-
τροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1006/98 (5), περιέχει διατάξεις για την εφαρ-
µογή εκ µέρους των κρατών µελών των περιορισµών που
καθορίζει η Επιτροπή.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής για το εµπόριο της
άγριας πανίδας και χλωρίδας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 41 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 939/97, αναστέλλεται η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγ-
µάτων των ειδών της άγριας πανίδας και χλωρίδας που αναφέρο-
νται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ακυρούται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1968/1999.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Margot WALLSTRÖM

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 61 της 3.3.1997, σ. 1.
(2) ΕΕ L 171 της 7.7.1999, σ. 5. (4) ΕΕ L 140 της 30.5.1997, σ. 9.
(3) ΕΕ L 244 της 16.9.1999, σ. 22. (5) ΕΕ L 145 της 15.5.1998, σ. 3.
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Είδη Πηγές ∆είγµατα Χώρες προέλευσης

Βάσει του
άρθρου 4

παράγραφος 6
στοιχείο:

Είδη Πηγές ∆είγµατα Χώρες προέλευσης

Βάσει του
άρθρου 4

παράγραφος 6
στοιχείο:

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

∆είγµατα ειδών περιλαµβανοµένων στο παράρτηµα Α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 338/97 των οποίων αναστέλλεται η
εισαγωγή στην Κοινότητα

FAUNA

MAMMALIA

CARNIVORA

Felidae

Lynx lynx Άγρια Όλα Αζερµπαϊτζάν, Μολδαβία, Λιθουανία,
Ουκρανία

α

Bovidae

Ovis ammon nigrimontana Άγρια Όλα Καζαχστάν α

∆είγµατα ειδών περιλαµβανοµένων στο παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 338/97 των οποίων αναστέλλεται η
εισαγωγή στην Κοινότητα

FAUNA

MAMMALIA

MONOTREMATA

Tachyglossidae

Zaglossus bruijni Άγρια Όλα Όλα β

PRIMATES

Loridae

Arctocebus aureus Άγρια Όλα Κεντροαφρικανική ∆ηµοκρατία, Γκαµπόν,
Νιγηρία

β

Arctocebus calabarensis Άγρια Όλα Νιγηρία β

Nycticebus pygmaeus Άγρια Όλα Όλα β

Galagonidae

Euoticus pallidus (συνώνυµο Galago elegantulus
pallidus )

Άγρια Όλα Νιγηρία β

Galago matschiei (συνώνυµο G. inustus ) Άγρια Όλα Ρουάντα β

Galago senegalensis Άγρια Όλα Τζιµπουτί β

Galagoides demidoff (συνώνυµο Galago demido-
vii )

Άγρια Όλα Μπουρκίνα Φάσο, Κεντροαφρικανική
∆ηµοκρατία, Κένυα, Σενεγάλη

β

Galagoides zanzibaricus (συνώνυµο Galago zanzi-
baricus )

Άγρια Όλα Μαλάουι β

Callitrichidae

Callithrix argentata Άγρια Όλα Παραγουάη β

Callithrix geoffroyi (συνώνυµο C. jacchus geoff-
royi )

Άγρια Όλα Βραζιλία β

Saguinus labiatus Άγρια Όλα Κολοµβία β

Cebidae

Alouatta fusca Άγρια Όλα Όλα β

Alouatta seniculus Άγρια Όλα Τρινιντάντ και Τοµπάγκο β



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων21.9.2000 L 237/27

Είδη Πηγές ∆είγµατα Χώρες προέλευσης

Βάσει του
άρθρου 4

παράγραφος 6
στοιχείο:

Ateles belzebuth Άγρια Όλα Όλα β

Ateles fusciceps Άγρια Όλα Όλα β

Ateles geoffroyi Άγρια Όλα Όλα β

Ateles paniscus Άγρια Όλα Περού β

Callicebus torquatus Άγρια Όλα Ισηµερινός β

Cebus albifrons Άγρια Όλα Γουινέα β

Cebus capucinus Άγρια Όλα Μπελίζ, Βενεζουέλα β

Cebus olivaceus Άγρια Όλα Περού β

Chiropotes satanas Άγρια Όλα Βραζιλία β

Lagothrix lagothricha Άγρια Όλα Όλα β

Cercopithecidae

Allenopithecus nigroviridis Άγρια Όλα Όλα β

Cercopithecus ascanius Άγρια Όλα Μπουρούντι β

Cercopithecus cephus Άγρια Όλα Κεντροαφρικανική ∆ηµοκρατία β

Cercopithecus dryas (συµπεριλαµβανοµένου C.
salango)

Άγρια Όλα Λαοκρατική ∆ηµοκρατία του Κογκό β

Cercopithecus erythrogaster Άγρια Όλα Όλα β

cercopithecus erythrotis Άγρια Όλα Όλα β

Cercopithecus hamlyni Άγρια Όλα Όλα β

Cercopithecus pogonias Άγρια Όλα Καµερούν, Ισηµερινή Γουινέα, Νιγηρία β

Colobus preussi (συνώνυµο C. Ihoesti preussi) Άγρια Όλα Καµερούν, Ισηµερινή Γουινέα, Νιγηρία β

Colobus guereza Άγρια Όλα Ισηµερινή Γουινέα β

Colobus polykomos Άγρια Όλα Ακτή Ελεφαντοστού, Γκάνα, Νιγηρία β

Lophocebus albigena (συνώνυµο: Cercocebus albi-
gena )

Άγρια Όλα Κένυα, Νιγηρία β

Macaca arctoides Άγρια Όλα Ινδία, Μαλαισία, Ταϊλάνδη β

Macaca assamensis Άγρια Όλα Νεπάλ β

Macaca cyclopis Άγρια Όλα Όλα β

Macaca fascicularis Άγρια Όλα Βαγκλαντές, Ινδία β

Macaca maura Άγρια Όλα Ινδονησία β

Macaca nemestrina Άγρια Όλα Κίνα β

Macaca nemestrina pagensis Άγρια Όλα Ινδονησία β

Macaca nigra Άγρια Όλα Ινδονησία β

Macaca ochreata Άγρια Όλα Ινδονησία β

Macaca sylvanus Άγρια Όλα Αλγερία, Μαρόκο β

Papio hamadryas Άγρια Όλα Γουινέα-Μπισάου, Λιβερία, Λιβύη β

Procolobus badius (συνώνυµο: Colobus badius) Άγρια Όλα Όλες β

Procolobus verus (συνώνυµο: Colobus verus) Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία του Μπενίν, Ακτή Ελεφαντο-
στού, Γκάνα, Σιέρα Λεόνε, Τόγκο

β

Trachypithecus phayrei (συνώνυµο: Presbytis
phayrei)

Άγρια Όλα Καµπότζη, Κίνα, Ινδία β

Trachypithecus vetulus (συνώνυµο: Presbytis
senex)

Άγρια Όλα Σρι Λάνκα β
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XENARTHRA

Myrmecophagidae

Myrmecophaga tridactyla Άγρια Όλα Μπελίζ, Ουρουγουάη β

RODENTIA

Sciuridae

Ratufa affinis Άγρια Όλα Σιγκαπούρη β

Ratufa bicolor Άγρια Όλα Κίνα β

CARNIVORA

Canidae

Chrysocyon brachyurus Άγρια Όλα Βολιβία, Περού β

Viverridae

Cynogale bennettii Άγρια Όλα Μπρουνέι, Κίνα, Ινδονησία, Μαλαισία,
Σιγκαπούρη, Ταϊλάνδη, Βιετνάµ

β

Eupleres goudotii Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Fossa fossana Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Felidae

Leptailurus serval Άγρια Όλα Αλγερία β

Oncifelis colocolo Άγρια Όλα Χιλή β

Prionailurus bengalensis Άγρια Όλα Μακάο β

PERISSODACTYLA

Equidae

Equus zebra hartmannae Άγρια Όλα Αγκόλα β

ARTIODACTYLA

Hippopotamidae

Hexaprotodon liberiensis (συνώνυµο: Choeropsis
liberiensis)

Άγρια Όλα Ακτή Ελεφαντοστού, Γουινέα, Γουινέα-
Μπισάου, Νιγηρία, Σιέρα Λεόνε

β

Hippopotamus amphibius Άγρια Όλα Γκάµπια, Λιβερία, Νίγηρας, Νιγηρία,
Σιέρα Λεόνε

β

Camelidae

Lama guanicoe Άγρια Όλα, εκτός:
— των δειγµάτων που αποτελούν

τµήµα καταχωρηµένου αποθέ-
µατος στην Αργεντινή υπό την
προϋπόθεση ότι έχουν επικυ-
ρωθεί οι άδειες από τη γραµ-
µατεία πριν την αποδοχή της
εισαγωγής σε κράτος µέλος,

— προϊόντων κουρέµατος ζωντα-
νών ζώων στο πλαίσιο του
εγκεκριµένου προγράµµατος
διαχείρισης, που έχουν
δεόντως στιγµατιστεί και κατα-
χωρηθεί,

— µη εµπορικές εξαγωγές περι-
ορισµένων ποσοτήτων µαλλιού
για βιοµηχανικές δοκιµές, και
έως ποσότητες 500 κιλών
ετησίως.

Αργεντινή β
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Moschidae

Moschus chrysogaster Άγρια Όλα Κίνα β

Moschus berezovski Άγρια Όλα Κίνα β

Moschus fuscus Άγρια Όλα Κίνα β

Moschus moschiferus Άγρια Όλα Κίνα, Ρωσική Οµοσπονδία β

Bovidae

Ovis ammon (excepto subespecie nigrimontana
και hogdsonii)

Άγρια Όλα Όλες β

AVES

CICONIIFORMES

Balaenicipitidae

Balaeniceps rex Άγρια Όλα Ζάµπια β

ANSERIFORMES

Anatidae

Anas bernieri Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

FALCONIFORMES

Accipitridae

Accipiter brachyurus Άγρια Όλα Παπουασία-Νέα Γουινέα β

Accipiter gundlachi Άγρια Όλα Κούβα β

Accipiter imitator Άγρια Όλα Παπουασία-Νέα Γουινέα, Νήσοι Σολο-
µώντος

β

Buteo galapagoensis Άγρια Όλα Ισηµερινός β

Buteo ridgwayi Άγρια Όλα ∆οµινικανή ∆ηµοκρατία, Αϊτή β

Erythrotriorchis radiatus Άγρια Όλα Αυστραλία β

Gyps coprotheres Άγρια Όλα Μοζαµβίκη, Ναµίµπια, Σουαζιλάνδη β

Harpyopsis novaeguineae Άγρια Όλα Ινδονησία, Παπουασία-Νέα Γουινέα β

Leucopternis lacernulata Άγρια Όλα Βραζιλία β

Leucopternis occidentalis Άγρια Όλα Ισηµερινός, Περού β

Lophoictinia isura Άγρια Όλα Αυστραλία β

Spizaetus bartelsi Άγρια Όλα Ινδονησία β

Falconidae

Falco deiroleucus Άγρια Όλα Μπελίζ, Γουατεµάλα β

Falco fasciinucha Άγρια Όλα Μποτσουάνα, Αιθιοπία, Κένυα, Μαλάουι,
Μοζαµβίκη, Νότια Αφρική, Σουδάν,
Τανζανία, Ζάµπια, Ζιµπάµπουε

β

Falco hypoleucos Άγρια Όλα Αυστραλία, Παπουασία-Νέα Γουινέα β

Micrastur plumbeus Άγρια Όλα Κολοµβία, Ισηµερινός β

GALLIFORMES

Phasianidae

Polyplectron schleiermacheri Άγρια Όλα Ινδονησία, Μαλαισία β

GRUIFORMES

Gruidae

Balearica pavonina Άγρια Όλα Γουινέα, Μαλί β

Balearica regulorum Άγρια Όλα Αγκόλα, Μποτσουάνα, Μπουρούντι, Λαο-
κρατική ∆ηµοκρατία του Κογκό, Κένυα,
Λεσόθο, Μαλάουι, Μοζαµβίκη, Ναµίµπια,
Ρουάντα, Νότια Αφρική, Σουαζιλάνδη
Ουγκάντα, Ζάµπια, Ζιµπάµπουε

β

Grus carunculatus Άγρια Όλα Όλες β
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COLUMBIFORMES

Columbidae

Goura cristata Άγρια Όλα Ινδονησία β

Goura scheepmakeri Άγρια Όλα Ινδονησία β

Goura victoria Άγρια Όλα Ινδονησία β

PSITTACIFORMES

Psittacidae

Agapornis fischeri Άγρια Όλα Τανζανία β

Εκτροφής Όλα Μοζαµβίκη β

Agapornis lilianae Άγρια Όλα Τανζανία β

Agapornis nigrigenis Άγρια Όλα Όλες β

Agapornis pullarius Άγρια Όλα Αγκόλα, Κένυα, Τόγκο β

Agapornis roseicollis Άγρια Όλα Μποτσουάνα β

Alisterus chloropterus chloropterus Άγρια Όλα Ινδονησία β

Amazona agilis Άγρια Όλα Τζαµάικα β

Amazona auropalliata Άγρια Όλα Ονδούρα β

Amazona autumnalis Άγρια Όλα Ισηµερινός β

Amazona collaria Άγρια Όλα Τζαµάικα β

Amazona mercenaria Άγρια Όλα Βενεζουέλα β

Amazona oratrix Άγρια Όλα Μπελίζ, Γουατεµάλα, Ονδούρα, Μεξικό β

Amazona xanthops Άγρια Όλα Βολιβία, Παραγουάη β

Ara ararauna Άγρια Όλα Τρινιντάντ και Τοµπάγκο β

Ara chloropterus Άγρια Όλα Αργεντινή, Παναµάς β

Ara couloni Άγρια Όλα Βολιβία, Βραζιλία β

Ara severa Άγρια Όλα Γουιάνα β

Aratinga acuticaudata Άγρια Όλα Ουρουγουάη β

Aratinga aurea Άγρια Όλα Αργεντινή β

Aratinga auricapilla Άγρια Όλα Όλες β

Aratinga erythrogenys Άγρια Όλα Περού β

Aratinga euops Άγρια Όλα Κούβα β

Aratinga solstitialis Άγρια Όλα Βενεζουέλα β

Bolborhynchus ferrugineifrons Άγρια Όλα Κολοµβία β

Cacatua sanguinea Άγρια Όλα Ινδονησία β

Cacatua sulphurea Άγρια Όλα Ινδονησία β

Charmosyna amabilis Άγρια Όλα Φίτζι β

Charmosyna diadema Άγρια Όλα Όλες β

Cyanoliseus patagonus Άγρια Όλα Χιλή, Ουρουγουάη β

Deroptyus accipitrinus Άγρια Όλα Περού β

Eclectus roratus Άγρια Όλα Ινδονησία β

Eunymphicus cornutus Άγρια Όλα Νέα Καληδονία β

Forpus xanthops Άγρια Όλα Περού β

Hapalopsittaca amazonina Άγρια Όλα Όλες β

Hapalopsittaca fuertesi Άγρια Όλα Κολοµβία β

Hapalopsittaca pyrrhops Άγρια Όλα Όλες β

Leptosittaca branickii Άγρια Όλα Όλες β

Lorius domicella Άγρια Όλα Ινδονησία β
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Nannopsittaca panychlora Άγρια Όλα Βραζιλία β

Neophema splendida Άγρια Όλα Αυστραλία β

Pionus chalcopterus Άγρια Όλα Περού β

Poicephalus cryptoxanthus Άγρια Όλα Τανζανία β

Poicephalus meyeri Άγρια Όλα Τανζανία β

Poicephalus robustus Άγρια Όλα Μποτσουάνα, Κάµπια, Μαλί, Ναµίµπια,
Νιγηρία, Σενεγάλη, Νότια Αφρική, Σουα-
ζιλάνδη, Τόγκο

β

Poicephalus rufiventris Άγρια Όλα Τανζανία β

Polytelis alexandrae Άγρια Όλα Αυστραλία β

Prioniturus luconensis Άγρια Όλα Φιλιπίνες β

Psittacula alexandri Άγρια Όλα Ινδονησία β

Psittacula finschii Άγρια Όλα Μπαγκλαντές, Καµπότζη β

Psittacula roseata Άγρια Όλα Κίνα β

Psittacus erithacus Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία του Μπενίν, Μπουρούντι,
Λιβερία, Μαλί, Τόγκο

β

Psittinus cyanurus Άγρια Όλα Βιετνάµ β

Psittrichas fulgidus Άγρια Όλα Όλες β

Pyrrhura albipectus Άγρια Όλα Ισηµερινός β

Pyrrhura calliptera Άγρια Όλα Κολοµβία β

Pyrrhura leucotis Άγρια Όλα Βραζιλία β

Pyrrhura orcesi Άγρια Όλα Ισηµερινός β

Pyrrhura picta Άγρια Όλα Κολοµβία β

Pyrrhura viridicata Άγρια Όλα Κολοβία β

Tanygnathus gramineus Άγρια Όλα Ινδονησία β

Touit melanonotus Άγρια Όλα Βραζιλία β

Touit surda Άγρια Όλα Βραζιλία β

Trichoglossus johnstoniae Άγρια Όλα Φιλιπίνες β

Triclaria malachitacea Άγρια Όλα Αργεντινή, Βραζιλία β

CUCULIFORMES

Musophagidae

Tauraco corythaix Άγρια Όλα Μοζαµβίκη β

Tauraco fischeri Άγρια Όλα Τανζανία β

Tauraco ruspolii Άγρια Όλα Αιθιοπία β

STRIGIFORMES

Tytonidae

Phodilus prigoginei Άγρια Όλα Λαοκρατική ∆ηµοκρατία του Κογκό β

Tyto aurantia Άγρια Όλα Παπουασία-Νέα Γουινέα β

Tyto inexspectata Άγρια Όλα Ινδονησία β

Tyto manusi Άγρια Όλα Παπουασία-Νέα Γουινέα β

Tyto nigrobrunnea Άγρια Όλα Ινδονησία β

Tyto sororcula Άγρια Όλα Ινδονησία β
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Strigidae

Bubo philippensis Άγρια Όλα Φιλιπίνες β

Bubo vosseleri Άγρια Όλα Τανζανία β

Glaucidium albertinum Άγρια Όλα Λαοκρατική ∆ηµοκρατία του Κογκό,
Ρουάντα

β

Ketupa blakistoni Άγρια Όλα Κίνα, Ιαπωνία, Ρωσία β

Ketupa ketupu Άγρια Όλα Σιγκαπούρη β

Nesasio solomonensis Άγρια Όλα Παπουασία-Νέα Γουινέα, Νήσοι Σολο-
µώντος

β

Ninox affinis Άγρια Όλα Ινδία β

Ninox rudolfi Άγρια Όλα Ινδονησία β

Otus angelinae Άγρια Όλα Ινδονησία β

Otus fuliginosus Άγρια Όλα Φιλιπίνες β

Otus longicornis Άγρια Όλα Φιλιπίνες β

Otus magicus Άγρια Όλα Σεϊχέλες β

Otus mindorensis Άγρια Όλα Φιλιπίνες β

Otus mirus Άγρια Όλα Φιλιπίνες β

Otus pauliani Άγρια Όλα Κοµόρες β

Otus rutilus Άγρια Όλα Κοµόρες β

Scotopelia ussheri Άγρια Όλα Ακτή Ελεφαντοστού, Γκάνα, Γουινέα,
Λιβερία, Σιέρα Λεόνε

β

Strix davidi Άγρια Όλα Κίνα β

CORACIIFORMES

Bucerotidae

Buceros rhinoceros Άγρια Όλα Ταϊλάνδη β

PASSERIFORMES

Pittidae

Pitta nympha Άγρια Όλα Όλες β

REPTILIA

TESTUDINES

Emydidae

Callagur borneoensis Άγρια Όλα Όλες β

Trachemys scripta elegans Όλα Ζωντανά Όλες δ

Testudinidae

Geochelone chilensis Άγρια Όλα Αργεντινή β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Geochelone denticulata Άγρια Όλα Βολιβία, Ισηµερινός β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Geochelone elegans Άγρια Όλα Μπαγκλαντές, Πακιστάν β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Geochelone gigantea Άγρια Όλα Σεϊχέλες β

Geochelone pardalis Άγρια Όλα Μοζαµβίκη, Τανζανία, Ζάµπια β

Εκτροφής Όλα Μοζαµβίκη β
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Geochelone platynota Άγρια Όλα Μιανµάρ β

Gopherus agassizii Άγρια Όλα Όλες β

Gopherus berlandieri Άγρια Όλα Όλες β

Gopherus polyphemus Άγρια Όλα Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής β

Homopus aerolatus Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Homopus boulengeri Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Homopus femoralis Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Homopus signatus Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Indotestudo elongata Άγρια Όλα Μπαγκλαντές, Κίνα, Ινδία β

Indotestudo forstenii Άγρια Όλα Όλες β

Kinixys belliana Άγρια Όλα Μοζαµβίκη β

Εκτροφής Όλα ∆ηµοκρατία του Μπενίν, Μοζαµβίκη β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Kinixys erosa Άγρια Όλα Τόγκο β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Kinixys homeana Εκτροφής Όλα ∆ηµοκρατία του Μπενίν β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Kinixys natalensis Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Manouria emys Άγρια Όλα Μπαγκλαντές, Μπρουνέι, Καµπότζη, Κίνα,
Ινδία, Ινδονησία, Λάος, Μιανµάρ,
Ταϊλάνδη, Βιετνάµ

β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Manouria impressa Άγρια Όλα Όλες β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Psammobates spp. Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Pyxis arachnoides Άγρια Όλα Όλες β

Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Testudo horsfieldii Άγρια Ζωντανά Όλες γ

Άγρια Όλα Κίνα, Πακιστάν β

Pelomedusidae

Erymnochelys madagascariensis Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Podocnemis erythrocephala Άγρια Όλα Κολοµβία, Βενεζουέλα β

Podocnemis expansa Άγρια Όλα Κολοµβία, Ισηµερινός, Γουιάνα, Περού,
Τρινιντάντ και Τοµπάγκο, Βενεζουέλα

β

Podocnemis lewyana Άγρια Όλα Όλες β

Podocnemis sextuberculata Άγρια Όλα Περού β

Padocnemis unifilis Άγρια Όλα Σουρινάµ β

CROCODYLIA

Alligatoridae

Caiman crocodilus Άγρια Όλα Ελ Σαλβαντόρ, Γουατεµάλα, Μεξικό β

SAURIA

Agamidae

Uromastyx acanthinurus Άγρια Όλα Σουδάν β

Uromastyx maliensis Άγρια Όλα Όλες β
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Chamaeleonidae

Chamaeleo angeli Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo antimena Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo balteatus Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo belalandaensis Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo bifidus Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo boettgeri Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo brevicornis Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo campani Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo capuroni Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo cucullatus Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo ellioti Άγρια Όλα Μπουρούντι β

Chamaeleo fallax Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo furcifer Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo gallus Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo gastrotaenia Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo globifer Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo gracilis Εκτροφής Όλα Τόγκο β

Chamaeleo guibei Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo hilleniusi Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo labordi Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo linotus Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo malthe Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo minor Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo monoceras Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo nasutus Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo oshaughnessyi Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo parsonii Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo petteri Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo peyrieresi Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo rhinoceratus Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo tsaratananensis Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo tuzetae Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Chamaeleo willsii Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Gekkonidae

Phelsuma abbotti Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma antanosy Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma barbouri Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη b

Phelsuma befotakensis Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma breviceps Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma cepediana Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma chekei Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma dubia Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma edwardnewtonii Άγρια Όλα Μαυρίκιος β

Phelsuma flavigularis Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β
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Phelsuma guttata Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma klemmeri Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma leiogoster Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma minuthi Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma modesta Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma mutabilis Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma pronki Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma pusilla Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma seippi Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma serraticauda Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma standingi Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Phelsuma trilineata Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Iguanidae

Conolophus pallidus Άγρια Όλα Ισηµερινός β

Conolophus subcristatus Άγρια Όλα Ισηµερινός β

Iguana iguana Άγρια Όλα Ελ Σαλβαδόρ β

Helodermatidae

Heloderma horridum Άγρια Όλα Γουατεµάλα, Μεξικό β

Heloderma suspectum Άγρια Όλα Μεξικό, Ηνωµένες Πολιτείες της
Αµερικής

β

Scincidae

Corucia zebrata Άγρια Όλα Νήσοι Σολοµώντος β

Varanidae

Varanus albigularis Άγρια Όλα Λεσόθο β

Varanus beccarii Άγρια Όλα Ινδονησία β

Varanus bogerti Άγρια Όλα Παπουασία-Νέα Γουινέα β

Varanus dumerilii Άγρια Όλα Ινδονησία β

Varanus exanthematicus Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία του Μπενίν β

Εκτροφής Όλα ∆ηµοκρατία του Μπενίν, Τόγκο β

Varanus jobiensis (συνώνυµο V. karlschmidti ) Άγρια Όλα Ινδονησία β

Varanus niloticus Άγρια Όλα Μπουρούντι, Μοζαµβίκη β

Εκτροφής Όλα ∆ηµοκρατία του Μπενίν, Τόγκο β

Varanus rudicollis Άγρια Όλα Φιλιπίνες β

Varanus salvadorii Άγρια Όλα Ινδονησία β

Varanus salvator Άγρια Όλα Κίνα, Ινδία, Σιγκαπούρη β

Varanus telenestes Άγρια Όλα Παπουασία-Νέα Γουινέα β

Varanus teriae Άγρια Όλα Αυστραλία β

Varanus yemenensis Άγρια Όλα Σαουδική Αραβία, Υεµένη β

SERPENTES

Boidae

Boa constrictor Άγρια Όλα Ελ Σαλβαδόρ, Ονδούρα β

Calabaria reinhardtii Εκτροφής Όλα ∆ηµοκρατία του Μπενίν, Τόγκο β

Eryx colubrinus Άγρια Όλα Τανζανία β

Eunectes deschauenseei Άγρια Όλα Βραζιλία β
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Eunectes murinus Άγρια Όλα Παραγουάη β

Morelia boeleni Άγρια Όλα Ινδονησία β

Python molurus Άγρια Όλα Κίνα, Βιετνάµ β

Python reticulatus Άγρια Όλα Ινδία, Σιγκαπούρη β

Python sebae Άγρια Όλα Μαυριτανία, Μοζαµβίκη β

Εκτροφής Όλα Μοζαµβίκη β

Colubridae

Ptyas mucosus Άγρια Όλα Κίνα β

Άγρια Όλα, εκτός των δειγµάτων από
στιγµατισµένα και καταχωρηµένα
αποθέµατα 102 285 δερµάτων
που αποκτήθηκαν πριν τις 30
Σεπτεµβρίου 1993, και υπό την
προϋπόθεση ότι η γραµµατεία
CITES έχει επικυρώσει την άδεια
εξαγωγών από την Ινδονησία

Ινδονησία β

AMPHIBIA

ANURA

Ranidae

Mantella aurantiaca Όλα Όλα Μαδαγασκάρη β

Rana catesbeiana Όλα Ζωντανά Όλες δ

ARTHROPODA

INSECTA

LEPIDOPTERA

Papilionidae

Ornithoptera croesus Άγρια Όλα Ινδονησία β

Ornithoptera meridionalis Άγρια Όλα Ινδονησία β

Ornithoptera urvillianus Άγρια Όλα Νήσοι Σολοµώντος β

Ornithoptera tithonus Άγρια Όλα Ινδονησία β

Ornithoptera victoriae Άγρια Όλα Νήσοι Σολοµώντος β

Troides andromache Άγρια Όλα Ινδονησία β

Εκτροφής Όλα Ινδονησία β

MOLLUSCA

BIVALVIA

VENEROIDA

Tridacnidae

Hippopus hippopus Άγρια Όλα Οµόσπονδες Πολιτείες της Μικρονησίας,
Βανουάτου

β

Tridacna deresa Άγρια Όλα Τόγκα β

Tridacna gigas Άγρια Όλα Γκουάµ, Οµόσπονδες Πολιτείες της
Μικρονησίας, Φίτζι, Ινδονησία, Νήσοι
Μάρσαλ, Παλάου, Παπουασία-Νέα
Γουϊνέα, Βανουάτου

β

Tridacna rosewateri Άγρια Όλα Μαυρίκιος β

Tridacna squamosa Άγρια Όλα Τόγκα β

Tridacna tevoroa Άγρια Όλα Όλες β
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MESOGASTROPODA

Strombidae

Strombus gigas Άγρια Όλα Αντίγκουα και Μπαρµπούντα, Μπαρµπά-
ντος, Άγιος ∆οµίνικος, Αγία Λουκία,
Τρινιδάδ και Τοµπάγκο

β

CNIDARIA

SCLERACTINIA

Caryophyllidae

Catalaphyllia jardinei Άγρια Όλα Ινδονησία β

FLORA

Amaryllidaceae

Galanthus nivalis Άγρια Όλα Βοσνία και Ερζεγοβίνη, Βουλγαρία,
∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Μολδαβία,
Σλοβακία, Ελβετία, Ουκρανία

β

Euphorbiaceae

Euphorbia millotii Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Orchidaceae

Aceras anthropophorum Άγρια Όλα Τουρκία β

Aeranthes henrici Άγρια Όλα Μαδαγασκάρη β

Anacamptis pyramidalis Άγρια Όλα Εσθονία, Σλοβακία, Ελβετία, Τουρκία β

Barlia robertiana Άγρια Όλα Μάλτα, Τουρκία β

Cephalanthera damasonium Άγρια Όλα Πολωνία, Σλοβακία β

Cephalanthera rubra Άγρια Όλα Λετονία, Λιθουανία, Νορβηγία, Πολωνία,
Σλοβακία

β

Cypripedium japonicum Άγρια Όλα Κίνα, Βόρεια Κορέα, Ιαπωνία, Νότια
Κορέα

β

Cypripedium macranthos Άγρια Όλα Κίνα, Βόρεια Κορέα, Ιαπωνία, Νότια
Κορέα, Ρωσία

β

Cypripedium margaritaceum Άγρια Όλα Κίνα β

Cypripedium micranthum Άγρια Όλα Κίνα β

Dactylorhiza fuchsii Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Πολωνία β

Dactylorhiza incarnata Άγρια Όλα Νορβηγία, Σλοβακία β

Dactylorhiza latifolia Άγρια Όλα Νορβηγία, Πολωνία, Σλοβακία β

Dactylorhiza maculata Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Λιθουανία,
Νορβηγία

β

Dactylorhiza romana Άγρια Όλα Τουρκία β

Dactylorhiza russowii Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Λιθουανία,
Νορβηγία, Πολωνία

β

Dactylorhiza traunsteineri Άγρια Όλα Λιχτενστάιν, Πολωνία β

Dendrobium bellatulum Άγρια Όλα Καµπότζη, Κίνα, Ινδία, Λαοκρατική
∆ηµοκρατία του Λάος, Μιανµάρ,
Ταϊλάνδη, Βιετνάµ

β

Gymnadenia conopsea Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Λιθουανία,
Σλοβακία

β

Himantoglossum hircinum Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Ουγγαρία,
Ελβετία

β

Nigritella nigra Άγρια Όλα Νορβηγία β

Ophrys apifera Άγρια Όλα Ουγγαρία β

Ophrys holoserica Άγρια Όλα Τουρκία β

Ophrys insectifera Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Ουγγαρία,
Λετονία, Λιχτενστάιν, Νορβηγία,
Ρουµανία, Σλοβακία

β
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Ophrys pallida Άγρια Όλα Αλγερία β

Ophrys scolopax Άγρια Όλα Ουγγαρία, Ρουµανία β

Ophrys sphegodes Άγρια Όλα Ουγγαρία, Ρουµανία, Ελβετία β

Ophrys tenthredinifera Άγρια Όλα Μάλτα, Τουρκία β

Ophrys umbilicata Άγρια Όλα Τουρκία β

Orchis coriophora Άγρια Όλα Πολωνία, Ρωσία, Ελβετία β

Orchis italica Άγρια Όλα Μάλτα, Τουρκία β

Orchis laxiflora Άγρια Όλα Ελβετία β

Orchis mascula Άγρια Όλα Εσθονία, Λιθουανία, Πολωνία β

Άγρια/Εκτροφής Όλα Αλβανία β

Orchis militaris Άγρια Όλα Λιθουανία, Πολωνία, Σλοβακία β

Orchis morio Άγρια Όλα Εσθονία, Λιθουανία, Πολωνία, Σλοβακία,
Τουρκία

β

Orchis pallens Άγρια Όλα Ουγγαρία, Πολωνία, Ρωσία, Σλοβακία β

Orchis papilionacea Άγρια Όλα Ρουµανία, Σλοβενία β

Orchis provincialis Άγρια Όλα Ελβετία β

Orchis punctulata Άγρια Όλα Τουρκία β

Orchis purpurea Άγρια Όλα Πολωνία, Σλοβακία, Ελβετία, Τουρκία β

Orchis simia Άγρια Όλα Βοσνία και Ερζεγοβίνη, Κροατία, ΠΓ∆Μ,
Ρουµανία, Σλοβενία, Ελβετία, Τουρκία,
Γιουγκοσλαβία

β

Orchis tridentata Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Σλοβακία,
Τουρκία

β

Orchis ustulata Άγρια Όλα Εσθονία, Λετονία, Λιθουανία, Πολωνία,
Ρωσία, Σλοβακία

β

Serapias cordigera Άγρια Όλα Τουρκία β

Serapias lingua Άγρια Όλα Μάλτα β

Serapias parviflora Άγρια Όλα Τουρκία β

Serapias vomeracea Άγρια Όλα Μάλτα, Ελβετία, Τουρκία β

Spiranthes spiralis Άγρια Όλα ∆ηµοκρατία της Τσεχίας, Λιχτενστάιν,
Πολωνία, Ελβετία

β

Primulaceae
Cyclamen intaminatum Άγρια Όλα Τουρκία β

Cyclamen mirabile Άγρια Όλα Τουρκία β

Cyclamen parviflorum Άγρια Όλα Τουρκία β

Cyclamen persicum Άγρια Όλα Τουρκία β

Cyclamen pseudibericum Άγρια Όλα Τουρκία β

Cyclamen trochopteranthum Άγρια Όλα Τουρκία β
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1989/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Α2 στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2190/96 της Επιτροπής, της 14ης Νοεµ-
βρίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 298/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1877/2000 της Επιτροπής (3)
έχουν καθορισθεί τα ενδεικτικά ποσά της επιστροφής και οι
ενδεικτικές ποσότητες των πιστοποιητικών εξαγωγής του
συστήµατος Α2, εκτός εκείνων που ζητούνται στο πλαίσιο
της επισιτιστικής βοήθειας.

(2) Για τις τοµάτες, τα λεµόνια, τα επιτραπέζια σταφύλια και τα
µήλα λαµβάνοντας υπόψη την οικονοµική κατάσταση και
συναρτήσει των ενδείξεων που ελήφθησαν από τους επι-
χειρηµατίες και από τις αιτήσεις πιστοποιητικών του συστή-
µατος Α2, πρέπει να καθορισθούν οριστικά ποσά επι-
στροφής των ζητουµένων ποσοτήτων· ότι αυτά τα οριστικά
ποσά δεν µπορούν να υπερβούν τα ενδεικτικά ποσά συν
50 %.

(3) Σε εφαρµογή του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2190/96, θα θεωρηθούν ως άκυρες οι αιτήσεις
µε ποσά ανώτερα από τα αντίστοιχα οριστικά ποσά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για τα πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Α2, για τα
οποία έχει υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1877/2000 η πραγµατική ηµεροµηνία της αιτή-
σεως, που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2190/96, καθορίζεται στις 21 Σεπτεµ-
βρίου 2000.

2. Τα πιστοποιητικά που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο
εκδίδονται µε τα οριστικά ποσά της επιστροφής και µέχρι του
ποσοστού εκδόσεως των ζητουµένων ποσοτήτων που αναφέρονται
στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

3. Σ’ εφαρµογή του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2190/96, οι αιτήσεις που αναφέρονται στην πρώτη
παράγραφο µε ποσά ανώτερα από τα αντίστοιχα οριστικά ποσά που
αναγράφονται στο παράρτηµα θεωρούνται ως άκυρες.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 12.
(2) ΕΕ L 34 της 9.2.2000, σ. 16.
(3) ΕΕ L 225 της 5.9.2000, σ. 10.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προϊόν
Οριστικό ποσό
επιστροφής

(EUR/τόνο καθαρού βάρους)

Ποσοστό
εκδόσεως

των ζητουµένων
ποσοτήτων

Τοµάτες 26 100 %

Πορτοκάλια 45 80 %

Λεµόνια 50 98 %

Επιτραπέζια σταφύλια 34 100 %

Μήλα 25 100 %

Ροδάκινα και νεκταρίνια — — %
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1990/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2702/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά το άρθρο 3 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, όταν
η τιµή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη των διεθνών
τιµών, η διαφορά µεταξύ των τιµών αυτών δύναται να καλύ-
πτεται µε µια επιστροφή κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου προς
τις τρίτες χώρες.

(2) Οι τρόποι σχετικά µε τον καθορισµό και τη χορήγηση της
επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου θεσπίσθηκαν
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 616/72 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2962/77 (4).

(3) Κατά το άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ, η επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη
την Κοινότητα.

(4) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ, η επιστροφή για το ελαιόλαδο πρέπει να
καθοριστεί λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση και τις
προοπτικές εξελίξεως στην αγορά της Κοινότητας, τις τιµές
του ελαιόλαδου και τις διαθεσιµότητες, καθώς και τις τιµές
του ελαιόλαδου στη διεθνή αγορά. Ωστόσο, στην περίπτωση
κατά την οποία η κατάσταση στη διεθνή αγορά δεν επιτρέπει
να καθοριστούν οι ευνοϊκότερες τιµές του ελαιόλαδου, µπο-
ρεί να ληφθεί υπόψη η τιµή των κυριότερων ανταγωνιστικών
φυτικών ελαίων στην αγορά αυτή, και η διαφορά που δια-
πιστώνεται στις τιµές κατά τη διάρκεια µιας αντιπροσωπευ-
τικής περιόδου µεταξύ της τιµής αυτής και εκείνης του
ελαιόλαδου. Το ποσό της επιστροφής δεν µπορεί να είναι
µεγαλύτερο από τη διαφορά που υπάρχει µεταξύ της τιµής

του ελαιόλαδου στην Κοινότητα και εκείνης στη διεθνή
αγορά, προσαρµοσµένης, κατά περίπτωση, για να ληφθούν
υπόψη οι δαπάνες εξαγωγής των προϊόντων στην τελευταία
αγορά.

(5) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, µπορεί να αποφασισθεί να
καθορισθεί η επιστροφή µε διαγωνισµό. Ο διαγωνισµός
αφορά το ποσό της επιστροφής και µπορεί να περιοριστεί σε
ορισµένες χώρες προορισµού, ορισµένες ποσότητες, ποιότη-
τες και παρουσιάσεις.

(6) Κατά το άρθρο 3 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανο-
νισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, όταν η κατάσταση της διεθνούς
αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισµένων αγορών το καθι-
στούν απαραίτητο, οι επιστροφές για το ελαιόλαδο καθορί-
ζονται σε διαφορετικά επίπεδα ανάλογα µε τον προορισµό.

(7) Οι επιστροφές καθορίζονται τουλάχιστον µία φορά το µήνα.
Σε περίπτωση ανάγκης, τροποποιούνται ενδιαµέσως.

(8) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς στον τοµέα του ελαιόλαδου, και ιδίως
στην τιµή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα και στην
αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισµό της επι-
στροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρτηµα.

(9) Η επιτροπή διαχείρισης λιπαρών ουσιών δεν διατύπωσε
γνώµη στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ 172 της 30.9.1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ L 327 της 21.12.1999, σ. 7.
(3) ΕΕ L 78 της 31.3.1972, σ. 1.
(4) ΕΕ L 348 της 30.12.1977, σ. 53.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεµβρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή
ελαιόλαδου

(EUR/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Ποσό επιστροφής (1)

1509 10 90 9100 0,00

1509 10 90 9900 0,00

1509 90 00 9100 0,00

1509 90 00 9900 0,00

1510 00 90 9100 0,00

1510 00 90 9900 0,00

(1) Για τους προορισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 34 του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 351 της
14.12.1987, σ. 1), καθώς και για τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των υποσηµειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιηµένο κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1991/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Σεπτεµβρίου 2000

για καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού και για καθορισµό
του ποσού της προκαταβολής της ενίσχυσης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, και ιδίως τις παραγράφους
3 και 10 του πρωτοκόλλου αριθ. 4 όσον αφορά το βαµβάκι, όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1553/95
του Συµβουλίου (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1554/95 του Συµβουλίου, της 29ης
Ιουνίου 1995, περί καθορισµού των γενικών κανόνων του
καθεστώτος ενίσχυσης για το βαµβάκι και περί καταργήσεως του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 (2), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1419/98 (3), και ιδίως τα άρθρα
3, 4 και 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1554/
95, καθορίζεται περιοδικά η τιµή της παγκόσµιας αγοράς
του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού, επί τη βάσει της τιµής
της παγκόσµιας αγοράς που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι, και λαµβάνοντας υπόψη την ιστορική
σχέση µεταξύ της τιµής που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκκι-
σµένο βαµβάκι, και της τιµής που υπολογίζεται για το µη
εκκοκκισµένο. Αυτή η ιστορική σχέση ορίζεται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1201/89 της
Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 1989, περί λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του καθεστώτος ενίσχυσης για το βαµβάκι (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1624/1999 (5). Στην περίπτωση που η τιµή της παγκόσµιας
αγοράς δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί µ’ αυτόν τον
τρόπο, η τιµή αυτή καθορίζεται επί τη βάσει της τελευταίας
προσδιορισµένης τιµής.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1554/
95, η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του εκκοκκισµένου βαµ-
βακιού προσδιορίζεται για ένα προϊόν το οποίο ανταποκρί-
νεται σε ορισµένα χαρακτηριστικά, και λαµβάνοντας υπόψη
τις ευνοϊκότερες προσφορές και τιµές στην παγκόσµια
αγορά µεταξύ αυτών που θεωρούνται ως αντιπροσωπευτικές
της πραγµατικής τάσης της αγοράς. Για να πραγµατοποιηθεί
αυτός ο προσδιορισµός, καθορίζεται ένας µέσος όρος των
προσφορών και των τιµών που έχουν διαπιστωθεί σε ένα ή
περισσότερα ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια για ένα προϊόν «cif»
για ένα λιµάνι της Βόρειας Ευρώπης και το οποίο προέρχε-

ται από διάφορες χώρες προµήθειας οι οποίες θεωρούνται
ότι είναι οι αντιπροσωπευτικότερες για το διεθνές εµπόριο.
Εντούτοις, προβλέπονται προσαρµογές αυτών των κριτηρίων
για τον προσδιορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του
εκκοκκισµένου βαµβακιού, έτσι ώστε να λαµβάνονται υπόψη
διαφορές οι οποίες αιτιολογούνται από την ποιότητα του
παραδιδόµενου προϊόντος ή από τη φύση των προσφορών
και των τιµών. Οι προσαρµογές αυτές προβλέπονται στο
άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1201/89.

(3) Η εφαρµογή των προαναφεροµένων κριτηρίων οδηγεί στον
καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκ-
κισµένου βαµβακιού στο επίπεδο το οποίο περιγράφεται στη
συνέχεια του παρόντος κειµένου.

(4) Το άρθρο 5 παράγραφος 3α πρώτο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1554/95 προβλέπει ότι το ποσό της προκατα-
βολής της ενίσχυσης ισούται µε την τιµή στόχου µειωµένη
κατά την τιµή της παγκόσµιας αγοράς, καθώς και κατά µία
µείωση που υπολογίζεται σύµφωνα µε τον τύπο που εφαρ-
µόζεται σε περίπτωση υπέρβασης της µέγιστης εγγυηµένης
ποσότητας αλλά βάσει της εκτιµώνενης παραγωγής µη εκκο-
κισµένου βάµβακος, µε προσαύξηση 15 %. Με τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1842/2000 της Επιτροπής (6) καθορίζεται το
επίπεδο της εκτιµώνενης παραγωγής για την περίοδο 2000/
2001. Η εφαρµογή αυτής της µεθόδου οδηγεί στον καθορι-
σµό του ποσού της προκαταβολής ανά κράτος µέλος στα
επίπεδα που αναφέρονται κατωτέρω,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµ-
βακιού, όπως προβλέπεται στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1554/95, καθορίζεται σε 38,702 EUR/100 kg.

2. Το ποσό της προκαταβολής της ενίσχυσης που προβλέπεται
στο άρθρο 5 παράγραφος 3α πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1554/95 καθορίζεται σε:

— 42,086 EUR/100 kg για την Ισπανία,

— 23,058 EUR/100 kg για την Ελλάδα,

— 67,598 EUR/100 kg για τα λοιπά κράτη µέλη.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεµβρίου 2000.
(1) ΕΕ L 148 της 30.6.1995, σ. 45.
(2) ΕΕ L 148 της 30.6.1995, σ. 48.
(3) ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 4.
(4) ΕΕ L 123 της 4.5.1989, σ. 23.
(5) ΕΕ L 192 της 24.7.1999, σ. 39. (6) ΕΕ L 220 της 31.8.2000, σ. 14.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21.9.2000L 237/44

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/56/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Σεπτεµβρίου 2000

για την τροποποίηση της οδηγίας 91/439/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την άδεια οδήγησης

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/439/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου
1991, για την άδεια οδήγησης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 97/26/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 7α παράγρα-
φος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Χρειάζεται να αναπροσαρµοσθεί ο κατάλογος των εναρµονι-
σµένων κοινοτικών κωδικών που περιέχεται στο παράρτηµα Ι
και στο παράρτηµα Ια της οδηγίας 91/439/ΕΟΚ.

(2) Απαιτείται περαιτέρω διευκρίνιση του καταλόγου των εναρ-
µονισµένων κοινοτικών κωδικών µε βάση την επιστηµονική
και τεχνολογική πρόοδο στο δεδοµένο πεδίο και την επι-
πλέον πρακτική πείρα που έχει αποκτηθεί από ανάλογες
αναπροσαρµογές.

(3) Οι ελάχιστες απαιτήσεις για τις δοκιµασίες οδήγησης, όπως
αυτές ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας 91/439/
ΕΟΚ, πρέπει να επανεξετασθούν µε βάση την επιστηµονική
και τεχνολογική πρόοδο στο δεδοµένο πεδίο.

(4) Είναι αναγκαίο να επανεξετασθεί το παράρτηµα ΙΙ για να
εναρµονισθούν περισσότερο οι δοκιµασίες οδήγησης στην
Κοινότητα και να ανταποκρίνονται περισσότερο οι απαιτή-
σεις των δοκιµασιών στις συνθήκες της καθηµερινής κυκλο-
φορίας. Πρέπει να εισαχθούν κριτήρια αξιολόγησης στην
πρακτική δοκιµασία ούτως ώστε να βελτιωθεί περισσότερο η
εναρµόνιση.

(5) Η επανεξέταση του παραρτήµατος ΙΙ έχει ως άµεσο στόχο τη
βελτίωση της οδικής ασφάλειας. Συνεπώς, οι ελάχιστες
απαιτήσεις της θεωρητικής και της πρακτικής εξέτασης πρέ-
πει να είναι υψηλότερου επιπέδου.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής για την άδεια
οδήγησης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 91/439/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Τα παραρτήµατα Ι και Ια τροποποιούνται σύµφωνα µε το
παράρτηµα Ι της παρούσας οδηγίας.

2. Το παράρτηµα ΙΙ αντικαθίσταται από το παράρτηµα ΙΙ της
παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν προς
την παρούσα οδηγία το αργότερο έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2003.
Ενηµερώνουν δε αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στο πεδίο
που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 14 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος

(1) ΕΕ L 237 της 24.8.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 150 της 7.6.1997, σ. 41.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Στο παράρτηµα Ι σηµείο 2 σελίδα 4 της άδειας και στο παράρτηµα Ια σηµείο 2, σελίδα 2 της άδειας στοιχείο α) κεφάλαιο 12, η
πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— κωδικοί 01 έως 99: εναρµονισµένοι κοινοτικοί κωδικοί.

Ο∆ΗΓΟΣ (Ιατρικοί λόγοι)

01. ∆ιόρθωση ή/και προστασία της όρασης

01.01 Γυαλιά

01.02 Φακός(-οί) επαφής

01.03 Προστατευτικά γυαλιά

01.04 Αδιαφανής φακός

01.05 Κάλυπτρο µατιού

01.06 Γυαλιά ή φακοί επαφής

02. Ακουστική συσκευή/επικοινωνιακό βοήθηµα

02.01 Ακουστική συσκευή για ένα αυτί

02.02 Ακουστική συσκευή και για τα δύο αυτιά

03. Κινητική πρόθεση/νάρθηκας άκρων

03.01 Κινητική πρόθεση/νάρθηκας άνω άκρου

03.02 Κινητική πρόθεση/νάρθηκας κάτω άκρου

05. Περιορισµένη χρήση (υποχρεωτική χρήση υποκωδικού, οδήγηση υπό περιορισµούς για ιατρικούς λόγους)

05.01 Οδήγηση µόνον την ηµέρα (π.χ.: µία ώρα µετά την ανατολή και µία ώρα πριν τη δύση του ηλίου)

05.02 Οδήγηση µόνον εντός ακτίνας … km από τον τόπο κατοικίας του κατόχου της αδείας ή µόνον εντός της
πόλης/περιφέρειας …

05.03 Οδήγηση χωρίς συνεπιβάτες

05.04 Οδήγηση µε ταχύτητα έως … km/h

05.05 Οδήγηση επιτρεπόµενη µόνον συνοδεία κατόχου αδείας οδήγησης

05.06 Χωρίς ρυµουλκούµενο

05.07 Απαγόρευση οδήγησης σε αυτοκινητόδροµο

05.08 Απαγόρευση κατανάλωσης οινοπνευµατωδών

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

10. Τροποποιηµένο κιβώτιο ταχυτήτων

10.01 Χειροκίνητο κιβώτιο ταχυτήτων

10.02 Αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

10.03 Ηλεκτρονικό κιβώτιο ταχυτήτων

10.04 Προσαρµοσµένος µοχλός αλλαγής ταχυτήτων

10.05 Χωρίς βοηθητικό κιβώτιο ταχυτήτων

15. Τροποποιηµένος συµπλέκτης

15.01 Προσαρµοσµένο ποδόπληκτρο συµπλέκτη

15.02 Χειροκίνητος συµπλέκτης

15.03 Αυτόµατος συµπλέκτης

15.04 Εµπρόσθιο/πλευρικό διαχωριστικό ποδόπληκτρου συµπλέκτη/αποσπασµένο ποδόπληκτρο συµπλέκτη
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20. Τροποποιηµένα συστήµατα πέδησης

20.01 Τροποποιηµένο ποδόπληκτρο πέδησης

20.02 Πεπλατυµένο ποδόπληκτρο πέδησης

20.03 Ποδόπληκτρο πέδησης κατάλληλο για το αριστερό πόδι

20.04 Ποδόπληκτρο πέδησης µε υποδοχή υποδήµατος

20.05 Ποδόπληκτρο πέδησης µεταβλητής κλίσης

20.06 Χειροκίνητη (προσαρµοσµένη) πέδηση πορείας

20.07 Μέγιστη χρήση ενισχυµένης πέδησης πορείας

20.08 Μέγιστη χρήση πέδησης έκτακτης ανάγκης ενσωµατωµένης στην πέδηση πορείας

20.09 Προσαρµοσµένη πέδηση στάθµευσης

20.10 Ηλεκτρική πέδηση στάθµευσης

20.11 (Προσαρµοσµένη) ποδοκίνητη πέδηση στάθµευσης

20.12 Εµπρόσθιο/πλευρικό διαχωριστικό ποδόπληκτρου πέδησης/αποσπασµένο ποδόπληκτρο πέδησης

20.13 Χειρισµός πέδησης µε το γόνατο

20.14 Ηλεκτρική πέδηση πορείας

25. Τροποποιηµένα συστήµατα επιτάχυνσης

25.01 Προσαρµοσµένο ποδόπληκτρο επιταχυντή

25.02 Ποδόπληκτρο επιταχυντή µε αποτύπωµα υποδήµατος

25.03 Ποδόπληκτρο επιταχυντή µεταβλητής κλίσης

25.04 Χειροκίνητος επιταχυντής

25.05 Επιταχυντής στο γόνατο

25.06 Επιταχυντής µε σερβοµηχανισµό (ηλεκτρονικός, πνευµατικός, κ.λπ.)

25.07 Ποδόπληκτρο επιταχυντή αριστερά του ποδόπληκτρου πέδησης

25.08 Ποδόπληκτρο επιταχυντή αριστερά

25.09 Εµπρόσθιο/πλευρικό διαχωριστικό ποδόπληκτρου επιταχυντή/αποσπασµένο ποδόπληκτρο επιταχυντή

30. Τροποποιηµένα συνδυασµένα συστήµατα πέδησης και επιτάχυνσης

30.01 Παράλληλα ποδόπληκτρα

30.02 Ποδόπληκτρα στο ίδιο (ή σχεδόν το ίδιο) ύψος

30.03 Ποδόπληκτρα επιταχυντή και πέδησης µεταβλητής κλίσης

30.04 Ποδόπληκτρα επιταχυντή και πέδησης µεταβλητής κλίσης και µε νάρθηκα

30.05 Πλευρικό διαχωριστικό ποδόπληκτρου επιταχυντή και πέδησης/αποσπασµένο ποδόπληκτρο επιταχυντή και
πέδησης

30.06 Υπερυψωµένο δάπεδο

30.07 ∆ιαχωριστικό στην πλευρά του ποδόπληκτρου πέδησης

30.08 ∆ιαχωριστικό για νάρθηκα στην πλευρά του ποδόπληκτρου πέδησης

30.09 ∆ιαχωριστικό εµπρός από τα ποδόπληκτρα επιταχυντή και πέδησης

30.10 Υποστήριγµα πτέρνας/κνήµης

30.11 Ηλεκτρικός επιταχυντής και ηλεκτρική πέδηση

35. Τροποποιηµένα χειριστήρια

(∆ιακόπτες φανών, εκτοξευτή ύδατος/υαλοκαθαριστήρα, ηχητικό όργανο, δείκτες διεύθυνσης, κ.λπ.)

35.01 Χειριστήρια των οποίων η λειτουργία δεν έχει αρνητική επίπτωση στην οδήγηση και το χειρισµό

35.02 Χειριστήρια που λειτουργούν χωρίς άφεση του τιµονιού και των εξαρτηµάτων (κουµπί, περόνη, κ.λπ.)

35.03 Χειριστήρια που λειτουργούν χωρίς άφεση του τιµονιού και των εξαρτηµάτων (κουµπί, περόνη, κ.λπ.) µε το
αριστερό χέρι

35.04 Χειριστήρια που λειτουργούν χωρίς άφεση του τιµονιού και των εξαρτηµάτων (κουµπί, περόνη, κ.λπ.) µε το δεξί
χέρι

35.05 Χειριστήρια που λειτουργούν χωρίς άφεση του τιµονιού και των εξαρτηµάτων (κουµπί, περόνη, κ.λπ.) και των
συνδυασµένων µηχανισµών επιταχυντή και πέδησης
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40. Τροποποιηµένο σύστηµα διεύθυνσης

40.01 Τυποποιηµένο υποβοηθούµενο σύστηµα διεύθυνσης

40.02 Ενισχυµένο υποβοηθούµενο σύστηµα διεύθυνσης

40.03 Σύστηµα διεύθυνσης µε εφεδρικό σύστηµα

40.04 Επιµήκυνση κολώνας τιµονιού

40.05 Προσαρµοσµένο τιµόνι (φαρδύτερη ή/και παχύτερη διατοµή τιµονιού, κ.λπ.)

40.06 Τιµόνι µεταβλητής κλίσης

40.07 Κατακόρυφο τιµόνι

40.08 Οριζόντιο τιµόνι

40.09 Οδήγηση µε το πόδι

40.10 Εναλλακτικό προσαρµοσµένο τιµόνι (χειριστήριο χειρός, κ.λπ.)

40.11 Κουµπί στο τιµόνι

40.12 Νάρθηκας χειρός στο τιµόνι

40.13 Με τενόδεση νάρθηκα

42. Τροποποιηµένα κάτοπτρα οδήγησης

42.01 Εξωτερικό (αριστερό ή δεξί) πλαϊνό κάτοπτρο

42.02 Εξωτερικό κάτοπτρο στο φτερό του αµαξώµατος

42.03 Πρόσθετο εσωτερικό κάτοπτρο για την παρακολούθηση της κυκλοφορίας

42.04 Πανοραµικό εσωτερικό κάτοπτρο

42.05 Κάτοπτρο νεκρού σηµείου

42.06 Ηλεκτρικά εξωτερικά κάτοπτρα

43. Τροποποιηµένο κάθισµα οδηγού

43.01 Κάθισµα οδηγού σε ύψος που επιτρέπει καλή ορατότητα και σε σωστή απόσταση από το τιµόνι και το
ποδόπληκτρο

43.02 Κάθισµα οδηγού προσαρµοσµένο στη σωµατική διαµόρφωση του οδηγού

43.03 Κάθισµα οδηγού µε πλάγιο υποστήριγµα για περισσότερη ευστάθεια

43.04 Κάθισµα οδηγού µε βραχίονες

43.05 Επιµήκυνση της µετατόπισης του καθίσµατος του οδηγού κατά µήκος

43.06 Προσαρµογή της ζώνης ασφαλείας

43.07 Ζώνη ασφαλείας τύπου σαγής (4 σηµείων)

44. Τροποποιήσεις µοτοσικλετών (υποχρεωτική η χρήση υποκωδικού)

44.01 Με µία πέδη µόνο

44.02 (Προσαρµοσµένη) χειροκίνητη πέδη (εµπρόσθιος τροχός)

44.03 (Προσαρµοσµένη) ποδοκίνητη πέδη (πίσω τροχός)

44.04 (Προσαρµοσµένος) χειρισµός επιταχυντή

44.05 (Προσαρµοσµένη) χειροκίνητη µετάδοση της κίνησης και χειροκίνητος συµπλέκτης

44.06 (Προσαρµοσµένα) κάτοπτρα οδήγησης

44.07 (Προσαρµοσµένα) χειριστήρια (δείκτες διεύθυνσης, λυχνία πέδησης, …)

44.08 Ύψος καθίσµατος που επιτρέπει στον οδηγό, στη στάση καθηµένου, να έχει ταυτόχρονα και τα δύο πόδια επί του
οδοστρώµατος

45. Μοτοσικλέτα µε κάνιστρο (side-car) µόνο

50. Ισχύει για ειδικό όχηµα/αριθµό πλαισίου (αναγνωριστικός αριθµός οχήµατος, VIN)

51. Ισχύει για ειδικό όχηµα/πινακίδα κυκλοφορίας (αριθµός ταξινόµησης του οχήµατος, VRN)
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∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗΣ ΦΥΣΕΩΣ ΘΕΜΑΤΑ

70. Αλλαγή της αδείας αριθ. … που εκδόθηκε από … (διακριτικό σήµα ΕΕ/ΟΗΕ για τρίτη χώρα· π.χ.: 70.0123456789.NL)

71. Αντίγραφο της αδείας αριθ. … (∆ιακριτικό σήµα ΕΕ/ΟΗΕ για τρίτη χώρα· π.χ.: 71.987654321.HR)

72. Περιορισµός στην κατηγορία οχηµάτων Α µέγιστου κυλινδρισµού 125cc και µέγιστης παραγωγής ισχύος 11kW (Α1)

73. Ισχύει για την κατηγορία οχηµάτων Β µηχανοκίνητου τρίκυκλου ή τετράκυκλου τύπου (Β1)

74. Ισχύει για την κατηγορία οχηµάτων Γ η µέγιστη επιτρεπόµενη µάζα των οποίων δεν υπερβαίνει τα 7 500 kg (Γ1)

75. Ισχύει για την κατηγορία οχηµάτων ∆ έως 16 θέσεων καθηµένων, χωρίς το κάθισµα του οδηγού (∆1)

76. Ισχύει για την κατηγορία οχηµάτων Γ, µέγιστη επιτρεπόµενη µάζα των οποίων δεν υπερβαίνει τα 7 500 kg (Γ1), τα
οποία συναρµόζονται µε ρυµουλκούµενο µέγιστης επιτρεπόµενης µάζας άνω των 750 kg, υπό τον όρο ότι η µέγιστη
επιτρεπόµενη µάζα του σχηµατιζόµενου συρµού του οχήµατος δεν υπερβαίνει τα 12 000 kg, και ότι η µέγιστη
επιτρεπόµενη µάζα του ρυµουλκούµενου δέν υπερβαίνει τη µάζα του έλκοντος οχήµατος άνευ φορτίου (Γ1+Ε)

77. Ισχύει για την κατηγορία οχηµάτων ∆ έως 16 θέσεων επιβατών, εκτός της θέσης του οδηγού (∆1), τα οποία
συναρµόζονται µε ρυµουλκούµενο µέγιστης επιτρεπόµενης µάζας άνω των 750 kg υπό τον όρο α) ότι η µέγιστη
επιτρεπόµενη µάζα του σχηµατιζόµενου συρµού του οχήµατος δεν υπερβαίνει τα 12 000 kg και ότι η µέγιστη
επιτρεπόµενη µάζα του ρυµουλκούµενου δεν υπερβαίνει τη µάζα του έλκοντος οχήµατος άνευ φορτίου και β) το
ρυµουλκούµενο δεν χρησιµοποιείται για τη µεταφορά επιβατών (∆1+Ε)

78. Ισχύει για οχήµατα µε αυτόµατο κιβώτιο ταχυτήτων

(Οδηγία 91/439/ΕΟΚ παράρτηµα ΙΙ σηµείο 8.1.1 παράγραφος 2)

79. (…) Ισχύει για τα οχήµατα που είναι σύµφωνα µε τις προδιαγραφές εντός αγκύλης, στο πλαίσιο εφαρµογής του άρθρου
10 παράγραφος 1 της οδηγίας.

90.01 προς τα αριστερά

90.02: προς τα δεξιά

90.03: αριστερά

90.04: δεξιά

90.05: χέρι

90.06: πόδι

90.07: χρησιµοποιήσιµο»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

I. ΕΛΑΧΙΣΤΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ Ο∆ΗΓΗΣΗΣ

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι οι υποψήφιοι κάτοχοι άδειας οδήγησης διαθέτουν τις
αναγκαίες γνώσεις και προσόντα και επιδεικνύουν την απαιτούµενη συµπεριφορά στην οδήγηση µηχανοκίνητου οχήµατος. Οι
εξετάσεις προς το σκοπό αυτό συνίστανται σε:

— θεωρητική εξέταση, και στη συνέχεια,

— εξέταση προσόντων και συµπεριφοράς.

Οι όροι υπό τους οποίους διεξάγονται οι εξετάσεις αυτές καθορίζονται κατωτέρω.

A. ΘΕΩΡΗΤΙΚΗ ΕΞΕΤΑΣΗ

1. Μορφή

Η µορφή εξέτασης που επιλέγεται εξασφαλίζει ότι ο υποψήφιος έχει τις απαιτούµενες γνώσεις των θεµάτων που
αναφέρονται στα σηµεία 2 έως 4.

Κάθε υποψήφιος οδηγός µίας κατηγορίας οχήµατος, ο οποίος έχει περάσει τη θεωρητική εξέταση για άδεια
διαφορετικής κατηγορίας, µπορεί να απαλλαγεί από τις κοινές διατάξεις που προβλέπονται στα σηµεία 2 έως 4.

2. Περιεχόµενο της θεωρητικής εξέτασης για όλες τις κατηγορίες οχηµάτων

2.1. Τίθενται ερωτήσεις για καθένα από τα σηµεία που αναφέρονται στη συνέχεια, το περιεχόµενο και η µορφή των
οποίων επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια κάθε κράτους µέλους:

2.1.1. νοµικές διατάξεις οδικής κυκλοφορίας:

— ιδίως όσον αφορά τα οδικά σήµατα, τη σήµανση και τη σηµατοδότηση, την προτεραιότητα κυκλοφορίας και τα
όρια ταχύτητας·

2.1.2. οδηγός:

— βαθµός ετοιµότητας και στάση απέναντι στους άλλους οδικούς χρήστες,

— αντίληψη, κρίση και λήψη απόφασης, ειδικότερα χρόνος αντίδρασης, καθώς και µεταβολές στην συµπεριφορά
οδήγησης εξαιτίας της επίδρασης οινοπνευµατωδών, ναρκωτικών και ιατρικών προϊόντων, διανοητική κατάσταση
και κόπωση·

2.1.3. οδός:

— οι πλέον σηµαντικές αρχές για την τήρηση ασφαλούς απόστασης µεταξύ των οχηµάτων, των αποστάσεων
πέδησης και το κράτηµα επί της οδού υπό ποικίλες καιρικές και οδικές συνθήκες,

— παράγοντες κινδύνου κατά την οδήγηση σχετιζόµενη µε ποικίλες οδικές συνθήκες, ιδίως όπως αυτές αλλάζουν
αναλόγως των καιρικών συνθηκών και του χρόνου εντός της ηµέρας ή της νύκτας,

— χαρακτηριστικά των διαφόρων τύπων οδών και σχετικές απαιτήσεις σύµφωνα µε τον νόµο·

2.1.4. άλλοι χρήστες οδού:

— ειδικοί παράγοντες κινδύνου σχετιζόµενοι µε την έλλειψη πείρας των άλλων χρηστών οδού και των πλέον
ευάλωτων κατηγοριών χρηστών όπως είναι τα παιδιά, οι πεζοί, οι ποδηλάτες και τα άτοµα µε µειωµένη
κινητικότητα,

— κίνδυνοι ενδεχόµενοι στην κίνηση και την οδήγηση διαφόρων τύπων οχηµάτων και κίνδυνοι εξαιτίας των
διαφορετικών πεδίων ορατότητας των οδηγών τους·

2.1.5. γενικοί κανόνες και ρυθµίσεις και άλλα θέµατα:

— κανόνες σχετικά µε τα διοικητικά έγγραφα που απαιτούνται για τη χρήση οχηµάτων,

— γενικοί κανόνες που προδιαγράφουν πώς πρέπει να συµπεριφερθεί ο οδηγός σε περίπτωση ατυχήµατος
(τοποθέτηση προειδοποιητικών διατάξεων και ενεργοποίηση του συναγερµού) και τα µέτρα που µπορεί να λάβει
για να συνδράµει, εφόσον χρειάζεται, τα θύµατα τροχαίου ατυχήµατος,

— παράγοντες ασφάλειας σχετικοί µε το όχηµα, το φορτίο και τα µεταφερόµενα άτοµα·

2.1.6. αναγκαίες προφυλάξεις κατά την αποβίβαση από το όχηµα·

2.1.7. µηχανολογικές πτυχές που αφορούν την οδική ασφάλεια· οι υποψήφιοι οδηγοί πρέπει να είναι ικανοί να ανιχνεύουν
βλάβες, ιδίως στο σύστηµα διεύθυνσης, ανάρτησης και πέδησης, τα ελαστικά, τους δείκτες φώτων και στο σύστηµα
διεύθυνσης, τους ανακλαστήρες, τα κάτοπτρα, τους εκτοξευτήρες ύδατος και τους υαλοκαθαριστήρες, το σύστηµα
εξάτµισης, τις ζώνες ασφαλείας και το ηχητικό όργανο·

2.1.8. εξοπλισµός ασφαλείας του οχήµατος και ιδίως χρήση των ζωνών ασφαλείας, των προσκεφάλων και του εξοπλισµού
ασφαλείας των παιδιών·
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2.1.9. κανόνες που αφορούν τη χρήση του οχήµατος ως προς το περιβάλλον (κατάλληλη χρήση των ηχητικών οργάνων,
µετριοπαθής κατανάλωση καυσίµων, περιορισµός των ρυπογόνων εκποµπών, κ.λπ.).

3. Ειδικές διατάξεις σχετικά µε τις κατηγορίες Α και Α1

3.1. Υποχρεωτικός έλεγχος γενικών γνώσεων σε ό,τι αφορά:

3.1.1. τη χρήση προστατευτικών εφοδίων όπως είναι τα γάντια, οι µπότες, ο ρουχισµός και το κράνος·

3.1.2. ορατότητα των µοτοσικλετιστών για τους άλλους χρήστες των οδών·

3.1.3. παράγοντες κινδύνου σχετιζόµενοι µε τις διάφορες οδικές συνθήκες όπως αυτές ορίζονται ανωτέρω µε ιδιαίτερη
προσοχή στα ολισθηρά τµήµατα όπως οι εσχάρες οµβρίων, η οδική σήµανση όπως οι διαγραµµίσεις και τα τόξα, οι
τροχιές τράµ·

3.1.4. µηχανολογικές πτυχές που αφορούν την οδική ασφάλεια όπως ορίζεται ανωτέρω µε ιδιαίτερη προσοχή στο διακόπτη
στάσης εκτάκτου ανάγκης, τη στάθµη λαδιού και τον ιµάντα.

4. Ειδικές διατάξεις για τις κατηγορίες Γ, Γ + Ε, Γ1, Γ1 + Ε, ∆, ∆ + Ε, ∆1, ∆1 + Ε

4.1. Υποχρεωτικός έλεγχος γενικών γνώσεων σχετικά µε:

4.1.1. τους κανόνες των ωρών οδήγησης και του χρόνου ανάπαυσης, όπως ορίζονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3820/85 (1) του Συµβουλίου· χρήση της συσκευής ελέγχου όπως ορίζεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3821/85 (2) του Συµβουλίου·

4.1.2. κανόνες σχετικά µε το είδος της αντίστοιχης µεταφοράς: εµπορευµάτων ή επιβατών·

4.1.3. έγγραφα οχήµατος και µεταφοράς που απαιτούνται για τις εθνικές και διεθνείς µεταφορές εµπορευµάτων και
επιβατών·

4.1.4. τρόπος συµπεριφοράς σε περίπτωση ατυχήµατος γνώση των µέτρων που πρέπει να ληφθούν µετά από ατύχηµα ή
παρεµφερές συµβάν, όπου συµπεριλαµβάνονται τα µέτρα έκτακτης ανάγκης όπως η εκκένωση επιβατών και οι
βασικές γνώσεις παροχής πρώτων βοηθειών·

4.1.5. προφυλάξεις κατά την αφαίρεση και αντικατάσταση τροχών·

4.1.6. κανόνες για τα βάρη και τις διαστάσεις των οχηµάτων· κανόνες για τις διατάξεις περιορισµού της ταχύτητας·

4.1.7. παρεµπόδιση του πεδίου ορατότητας εξαιτίας των χαρακτηριστικών των οχηµάτων·

4.1.8. ανάγνωση οδικού χάρτη, οδικού σχεδίου, συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης των ηλεκτρονικών συστηµάτων
πλοήγησης (προαιρετικά)·

4.1.9. παράγοντες ασφαλείας σχετιζόµενοι µε τη φόρτωση του οχήµατος: έλεγχος του φορτίου (στοιβασία και πρόσδεση),
δυσχέρειες αναλόγως των διαφόρων ειδών φορτίου (π.χ. υγρά, αναρτηµένα φορτία, …), φόρτωση και εκφόρτωση
εµπορευµάτων και χρήση του εξοπλισµού φόρτωσης (κατηγορίες Γ, Γ + Ε, Γ1, Γ1 + Ε µόνο)·

4.1.10. ευθύνη του οδηγού όσον αφορά τη µεταφορά επιβατών· άνεση και ασφάλεια επιβατών· µεταφορά παιδιών αναγκαίοι
έλεγχοι πριν την εκκίνηση· όλα τα είδη λεωφορείων πρέπει να αποτελούν µέρος της θεωρητικής εξέτασης (λεωφορεία
δηµοσίας χρήσεως και πούλµαν, λεωφορεία ειδικών διαστάσεων, …) (κατηγορίες ∆, ∆ + Ε, ∆1, ∆1 + Ε µόνο).

4.2. Υποχρεωτικός έλεγχος γενικών γνώσεων στις ακόλουθες πρόσθετες διατάξεις σχετικά µε τις κατηγορίες Γ, Γ + Ε, ∆,
και ∆ + Ε:

4.2.1. βασικές αρχές κατασκευής και λειτουργίας: κινητήρων εσωτερικής καύσης, υγρών (π.χ. λάδι κινητήρα, ψυκτικό υγρό,
υγρό υαλοκαθαριστήρα), του συστήµατος καυσίµων, του ηλεκτρικού συστήµατος, του συστήµατος ανάφλεξης, του
συστήµατος µετάδοσης της κίνησης (συµπλέκτης, κιβώτιο ταχυτήτων, κ.λπ.)·

4.2.2. λίπανση και αντιψυκτική προστασία·

4.2.3. βασικές αρχές κατασκευής, τοποθέτησης, ορθής χρήσης και φροντίδας ελαστικών·

4.2.4. βασικές αρχές σχετικά µε τα είδη, τη λειτουργία, τα κύρια µέρη, τη σύνδεση, τη χρήση και καθηµερινή συντήρηση
των εξαρτηµάτων πέδησης και των χειριστηρίων ταχύτητας·

4.2.5. βασικές αρχές σχετικά µε τα είδη, τη λειτουργία, τα κύρια µέρη, τη σύνδεση, τη χρήση και καθηµερινή συντήρηση
των συστηµάτων ζεύξης (µόνο για τις κατηγορίες Γ + Ε, ∆ + Ε)·

4.2.6. µέθοδοι εντοπισµού των αιτιών µηχανικών βλαβών·

4.2.7. προληπτική συντήρηση οχηµάτων και αναγκαίες µικροεπισκευές·

4.2.8. ευθύνη του οδηγού όσον αφορά την παραλαβή, µεταφορά και παράδοση εµπορευµάτων σύµφωνα µε τους
συµπεφωνηµένους όρους (µόνο για τις κατηγορίες Γ, Γ + Ε).

(1) ΕΕ L 370 της 31.12.1985, σ. 1.
(2) ΕΕ L 370 της 31.12.1985, σ. 8.
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B. ∆ΟΚΙΜΑΣΙΑ ΠΡΟΣΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ

5. Το όχηµα και ο εξοπλισµός του

5.1. Η οδήγηση οχήµατος µε χειροκίνητη µετάδοση της κίνησης υπόκειται στην επιτυχή εξέταση προσόντων και
συµπεριφοράς σε όχηµα µε χειροκίνητη µετάδοση της κίνησης.

Εφόσον ο υποψήφιος υποβάλλεται σε εξέταση προσόντων και συµπεριφοράς σε όχηµα µε αυτόµατη µετάδοση της
κίνησης, καταγράφεται το γεγονός σε κάθε άδεια που θα εκδοθεί µε βάση την εν λόγω εξέταση. Οι άδειες που
φέρουν τη σχετική µνεία χρησιµοποιούνται µόνο για την οδήγηση οχηµάτων µε αυτόµατη µετάδοση της κίνησης.

“Όχηµα µε αυτόµατη µετάδοση της κίνησης” νοείται το όχηµα, στο οποίο οι σχέσεις µετάδοσης µεταξύ κινητήρα και
τροχών µπορούν να αλλάξουν µε τη χρήση µόνο του επιταχυντή ή των πεδών.

5.2. Τα οχήµατα που χρησιµοποιούνται στις εξετάσεις προσόντων και συµπεριφοράς είναι σύµφωνα µε τα ελάχιστα
κριτήρια που καθορίζονται κατωτέρω. Τα κράτη µέλη µπορούν να ορίσουν διατάξεις µε πιο αυστηρά κριτήρια ή να
προσθέσουν και άλλα.

Κατηγορία Α:

— προοδευτική πρόσβαση [πρώτη ρήτρα του πρώτου εδαφίου του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο β)]:
µοτοσικλέτα χωρίς κάνιστρο κυβισµού άνω των 120 cm3, ικανή να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον
100 km/h,

— απευθείας πρόσβαση [δεύτερη ρήτρα του πρώτου εδαφίου του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο β)]: µοτοσι-
κλέτα χωρίς κάνιστρο ισχύος κινητήρας τουλάχιστον 35 kW.

Υποκατηγορία Α1:

Μοτοσικλέτα χωρίς κάνιστρο κυβισµού τουλάχιστον 75 cm3.

Κατηγορία Β:

Τετράτροχο όχηµα της κατηγορίας Β ικανό να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον 100 km/h.

Κατηγορία Β + Ε:

Συνδυασµός αποτελούµενος από όχηµα δοκιµασίας της κατηγορίας Β και ρυµουλκούµενο µέγιστης επιτρεπόµενης
µάζας τουλάχιστον 1 000 kg ικανό να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον 100 km/h, το οποίο δεν εντάσσεται
στην κατηγορία Β· το διαµέρισµα φορτίου του ρυµουλκούµενου συνίσταται σε κλειστό αµάξωµα το οποίο έχει
τουλάχιστον το πλάτος και το ύψος του µηχανοκίνητου οχήµατος· το κλειστό αµάξωµα µπορεί επίσης να είναι
ελαφρώς στενότερο από το µηχανοκίνητο όχηµα αρκεί η θέα προς τα όπισθεν να είναι δυνατή µόνο µε τη χρήση των
εξωτερικών κατόπτρων οδήγησης του µηχανοκίνητου οδήγησης· το ρυµουλκούµενο κατά την εξέταση έχει συνολική
πραγµατική µάζα, τουλάχιστον 800 kg.

Υποκατηγορία Β1:

Μηχανοκίνητο τρίκυκλο ή τετράτροχο ικανό να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον 60 km/h·

Κατηγορία Γ:

Όχηµα της κατηγορίας Γ µέγιστης επιτρεπόµενης µάζας τουλάχιστον 12 000 kg, µήκους τουλάχιστον 8 m,
πλάτους τουλάχιστον 2,40 m και ικανό να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον 80 km/h· εξοπλισµένο µε σύστηµα
αντιεµπλοκής των τροχών, µε κιβώτιο ταχυτήτων που έχει τουλάχιστον 8 εµπρόσθιες ταχύτητες και µε συσκευή
ελέγχου όπως ορίζει ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85· το διαµέρισµα φορτίου συνίσταται σε κλειστό αµάξωµα το
οποίο έχει τουλάχιστον το πλάτος και το ύψος του θαλάµου· το όχηµα κατά την δοκιµασία έχει συνολική
πραγµατική µάζα, τουλάχιστον 10 000 kg.

Κατηγορία Γ + Ε:

Είτε αρθρωτό όχηµα, είτε συνδυασµός οχήµατος δοκιµασίας στην κατηγορία Γ και ρυµουλκούµενου τουλάχιστον
7,5 m µήκους· τόσο το άρθρωτό όχηµα όσο και ο συνδυασµός έχουν µέγιστη επιτρεπόµενη µάζα τουλάχιστον
20 000 kg, µήκος τουλάχιστον 14 m και πλάτος τουλάχιστον 2,40 m, είναι δε ικανό να αναπτύσσει ταχύτητα
τουλάχιστον 80 km/h και είναι εξοπλισµένο µε σύστηµα αντιεµπλοκής των τροχών, µε κιβώτιο ταχυτήτων µε 8
τουλάχιστον εµπρόσθιες ταχύτητες και µε συσκευή ελέγχου όπως ορίζει ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85· το
διαµέρισµα φορτίου συνίσταται σε κλειστό αµάξωµα το οποίο έχει τουλάχιστον το πλάτος και το ύψος του
θαλάµου· τόσο το αρθρωτό όχηµα όσο και ο συνδυασµός κατά τη δοκιµασία έχουν πραγµατική συνολική µάζα,
τουλάχιστον 15 000 kg.

Υποκατηγορία Γ1:

Όχηµα της υποκατηγορίας Γ1 µε µέγιστη επιτρεπόµενη µάζα τουλάχιστον 4 000 kg, µήκους τουλάχιστον 5 m και
ικανό να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον 80 km/h· εξοπλισµένο µε σύστηµα αντιεµπλοκής των τροχών και µε
συσκευή ελέγχου όπως ορίζει ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85· το διαµέρισµα φορτίου συνίσταται σε κλειστό
αµάξωµα το οποίο έχει τουλάχιστον το πλάτος και το ύψος του θαλάµου.
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Υποκατηγορία Γ1 + Ε:

Συνδυασµός αποτελούµενος από όχηµα δοκιµασίας της κατηγορίας Γ1 και ρυµουλκούµενο µέγιστης επιτρεπόµενης
µάζας τουλάχιστον 1 250 kg· ο συνδυασµός έχει µήκος τουλάχιστον 8 m και είναι ικανός να αναπτύσσει ταχύτητα
τουλάχιστον 80 km/h το διαµέρισµα φορτίου του ρυµουλκούµενου συνίσταται σε κλειστό αµάξωµα το οποίο έχει
τουλάχιστον το πλάτος και το ύψος του θαλάµου· το κλειστό αµάξωµα µπορεί επίσης να είναι ελαφρώς στενότερο
από το θάλαµο, αρκεί η θέα προς τα όπισθεν να είναι δυνατή µόνο µε τη χρήση των εξωτερικών κατόπτρων
οδήγησης του µηχανοκίνητου οχήµατος· το ρυµουλκούµενο κατά τη δοκιµασία έχει πραγµατική συνολική µάζα
τουλάχιστον 800 kg.

Κατηγορία ∆:

Όχηµα της κατηγορίας ∆ µήκους τουλάχιστον 10 m, πλάτους τουλάχιστον 2,40 m και ικανό να αναπτύσσει,
ταχύτητα τουλάχιστον 80 km/h· εξοπλισµένο µε σύστηµα αντιεµπλοκής των τροχών και µε συσκευή ελέγχου όπως
ορίζει ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85.

Κατηγορία ∆ + Ε:

Συνδυασµός αποτελούµενος από όχηµα δοκιµασίας της κατηγορίας ∆ και ρυµουλκούµενο µέγιστης επιτρεπόµενης
µάζας τουλάχιστον 1 250 kg, πλάτους τουλάχιστον 2,40 m, ικανός να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον
80 km/h· το διαµέρισµα φορτίου του ρυµουλκούµενου συνίσταται σε κλειστό αµάξωµα το οποίο έχει τουλάχιστον
2 m πλάτος και 2 m ύψος· το ρυµουλκούµενο κατά τη δοκιµασία έχει πραγµατική συνολική µάζα, τουλάχιστον
800 kg.

Υποκατηγορία ∆1:

Όχηµα της υποκατηγορίας ∆1 µέγιστης επιτρεπόµενης µάζας τουλάχιστον 4 000 kg µε ελάχιστο µήκος 5 m και
ικανό να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον 80 km/h· εξοπλισµένο µε σύστηµα αντιεµπλοκής των τροχών και µε
συσκευή ελέγχου όπως ορίζει ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85.

Υποκατηγορία ∆1 + Ε:

Συνδυασµός αποτελούµενος από όχηµα δοκιµασίας της υπό κατηγορίας ∆1 και ρυµουλκούµενο µέγιστης επιτρεπό-
µενης µάζας τουλάχιστον 1 250 kg και ικανός να αναπτύσσει ταχύτητα τουλάχιστον 80 km/h· το διαµέρισµα
φορτίου του ρυµουλκούµενου συνίσταται σε κλειστό αµάξωµα το οποίο έχει τουλάχιστον 2 m πλάτος και 2 m
ύψος· το όχηµα κατά τη δοκιµασία έχει ελάχιστη συνολική πραγµατική µάζα τουλάχιστον 800 kg.

Τα οχήµατα δοκιµασίας για τις κατηγορίες Β + Ε, Γ, Γ + Ε, Γ1, Γ1 + Ε, ∆, ∆ + Ε, ∆1 και ∆1 + Ε τα οποία δεν είναι
σύµφωνα µε τα ελάχιστα ανωτέρω κριτήρια αλλά ήταν εν χρήσει την ηµέρα έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας
της Επιτροπής ή πριν την έναρξη ισχύος της, επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται για µία περίοδο που δεν υπερβαίνει
τα δέκα έτη µετά την εν λόγω ηµεροµηνία. Οι απαιτήσεις που περιέχονται στο παράρτηµα, σχετικά µε το φορτίο που
µεταφέρεται από αυτά τα οχήµατα, εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη, το αργότερο µέσα σε δέκα χρόνια, από τη
στιγµή που η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ.

6. Εξέταση προσόντων και συµπεριφοράς για τις κατηγορίες Α και Α1

6.1. Προετοιµασία και τεχνικός έλεγχος του οχήµατος σε ό,τι αφορά την οδική ασφάλεια

Οι υποψήφιοι πρέπει να αποδεικνύουν ότι είναι ικανοί να προετοιµάζονται για να οδηγούν µε ασφάλεια εκπληρώνο-
ντας τις ακόλουθες απαιτήσεις:

6.1.1. τοποθέτηση προστατευτικών εφοδίων, όπως γάντια, µπότες, ρουχισµός και κράνος·

6.1.2. διενέργεια δειγµατοληπτικού ελέγχου της κατάστασης των ελαστικών, των πεδών του συστήµατος διεύθυνσης, του
διακόπτη στάθµευσης έκτακτης ανάγκης (εφόσον µπορεί να χρησιµοποιηθεί), του ιµάντα, της στάθµης λαδιού, των
φώτων, των ανακλαστήρων, των δεικτών κατεύθυνσης και του ηχητικού οργάνου.

6.2. ∆οκιµασία ειδικών ελιγµών που αφορούν την οδική ασφάλεια:

6.2.1. εκκίνηση, ακινητοποίηση και κίνηση της µοτοσικλέτας χωρίς τη βοήθεια του κινητήρα µε βάδισµα δίπλα στο όχηµα·

6.2.2. στάθµευση της µοτοσικλέτας στο πόδι της·

6.2.3. πρέπει να εκτελούνται µε αργή ταχύτητα τουλάχιστον δύο ελιγµοί, στους οποίους συµπεριλαµβάνεται και ο ελιγµός
τύπου slalom· µε τον τρόπο αυτό πρέπει να δίνεται η δυνατότητα αξιολόγησης της ικανότητας χειρισµού του
συµπλέκτη σε συνδυασµό µε την πέδηση, την ισορροπία, την κατεύθυνση ορατότητας και τη θέση της µοτοσικλέτας
και τη θέση των ποδιών στα υποπόδια·

6.2.4. πρέπει να εκτελούνται µε µεγαλύτερη ταχύτητα τουλάχιστον δύο ελιγµοί, από τους οποίους ένας µε τη δεύτερη ή
τρίτη ταχύτητα, τουλάχιστον 30 km/h και ένας µε αποφυγή εµποδίου µε ελάχιστη ταχύτητα 50 km/h· µε τον
τρόπο αυτό πρέπει να δίνεται η δυνατότητα αξιολόγησης της θέσης του οδηγού επί της µοτοσικλέτας, της
κατεύθυνσης του βλέµµατος, της ισορροπίας, της τεχνικής διεύθυνσης και της τεχνικής αλλαγής των ταχυτήτων·

6.2.5. πέδηση: εκτελούνται τουλάχιστον δύο ασκήσεις πέδησης στις οποίες περιλαµβάνεται η πέδηση εκτάκτου ανάγκης µε
ελάχιστη ταχύτητα 50 km/h· µε τον τρόπο αυτό πρέπει να δίνεται η δυνατότητα αξιολόγησης της ικανότητας
χειρισµού της εµπρόσθιας και πίσω πέδης, της κατεύθυνσης του βλέµµατος και της θέσης του οδηγού επί της
µοτοσικλέτας.

Οι ειδικοί ελιγµοί που αναφέρονται στα σηµεία 6.2.3 έως 6.2.5 τίθενται σε εφαρµογή τουλάχιστον πέντε έτη µετά
την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
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6.3. Συµπεριφορά κατά την κυκλοφορία

Οι υποψήφιοι οφείλουν να επιτελούν όλες τις ενέργειες που ακολουθούν υπό φυσιολογικές συνθήκες κυκλοφορίας,
µε πλήρη ασφάλεια και λαµβάνοντας όλες τις αναγκαίες προφυλάξεις:

6.3.1. εκκίνηση: από θέση στάθµευσης, µετά από στάση κατά την κυκλοφορία, κατά την έξοδο από δευτερεύοντα δρόµο·

6.3.2. οδήγηση σε ευθεία οδό· συµπεριφορά απέναντι στα οχήµατα του αντίθετου ρεύµατος, ακόµη και σε περιορισµένο
χώρο·

6.3.3. οδήγηση επί καµπύλης οδού·

6.3.4. διασταυρώσεις: προσέγγιση και διέλευση από συµβολές δρόµων και κόµβους·

6.3.5. αλλαγή διεύθυνσης: αριστερή και δεξιά στροφή, αλλαγή λωρίδας κυκλοφορίας·

6.3.6. προσέγγιση/έξοδος από αυτοκινητοδρόµους ή παρεµφερείς δρόµους (εφόσον υπάρχουν): είσοδος από την λωρίδα
επιτάχυνσης· έξοδος από τη λωρίδα επιβράδυνσης·

6.3.7. προσπέρασµα/διέλευση: προσπέρασµα άλλων οχηµάτων (εφόσον είναι δυνατόν)· οδήγηση κατά µήκος εµποδίων π.χ.
σταθµευµένων αυτοκινήτων· άφεση προσπεράσµατος από άλλα αυτοκίνητα (εφόσον επιτρέπεται)·

6.3.8. ειδικά οδικά χαρακτηριστικά (εφόσον υπάρχουν): ισόπεδοι κυκλικοί κόµβοι, διέλευση ισόπεδης σιδηροδροµικής
διάβασης· στάσεις τραµ/λεωφορείων· διαβάσεις πεζών· οδήγηση σε απότοµη ανωφέρεια/κατωφέρεια·

6.3.9. αναγκαίες προφυλάξεις κατά την αποβίβαση από το όχηµα.

7. Εξέταση προσόντων και συµπεριφοράς για τις κατηγορίες Β, Β1 και Β + Ε

7.1. Προετοιµασία και τεχνικός έλεγχος του οχήµατος για την οδική ασφάλεια

Οι υποψήφιοι αποδεικνύουν ότι είναι ικανοί να προετοιµάζονται για να οδηγήσουν ασφαλώς εκπληρώνοντας τις
ακόλουθες απαιτήσεις:

7.1.1. προσαρµογή του καθίσµατος εφόσον χρειάζεται για την επίτευξη ορθής θέσης καθηµένου·

7.1.2. προσαρµογή κατόπτρων, τοποθέτηση ζωνών ασφαλείας και προσκεφάλων εφόσον υπάρχουν·

7.1.3. έλεγχος ορθής ασφάλισης των θυρών·

7.1.4. διενέργεια δειγµατοληπτικού ελέγχου της κατάστασης των ελαστικών, του συστήµατος διεύθυνσης και πέδησης, των
υγρών (π.χ. λάδι κινητήρα, ψυκτικού, υγρού υαλοκαθαριστήρα), των φώτων, των ανακλαστήρων, των δεικτών
διεύθυνσης και των ηχητικών οργάνων·

7.1.5. έλεγχος των παραγόντων ασφαλείας που συνδέονται µε την φόρτωση του οχήµατος: αµάξωµα, ελάσµατα, θύρες του
διαµερίσµατος φορτίου, µανδάλωση του θαλάµου, τρόπος φόρτωσης στερέωση φορτίου (κατηγορία Β + Ε µόνο)·

7.1.6. έλεγχος του µηχανισµού ζεύξης και της πέδης και των ηλεκτρολογικών συνδέσεων (κατηγορία Β + Ε µόνο).

7.2. Κατηγορίες Β και Β1: δοκιµασία ειδικών ελιγµών για την οδική ασφάλεια

Ελέγχεται µία επιλογή από τους ελιγµούς που ακολουθούν (τουλάχιστον δύο ελιγµοί για τα τέσσερα σηµεία,
συµπεριλαµβανοµένου ενός µε οπισθοπορεία):

7.2.1. οπισθοπορεία σε ευθεία γραµµή ή οπισθοπορεία µε στροφή δεξιά ή αριστερά διατηρούµενης ταυτόχρονα της ορθής
λωρίδας κυκλοφορίας·

7.2.2. στροφή του οχήµατος για να έλθει κατά µέτωπο προς το αντίθετο ρεύµα, µε χρήση των εµπρός και όπισθεν
ταχυτήτων·

7.2.3. στάθµευση του οχήµατος και εγκατάλειψη του χώρου στάθµευσης (παράλληλα, πλάγια ή δεξιά, εµπρός ή όπισθεν, σε
επίπεδο χώρο, σε ανωφέρεια ή κατωφέρεια)·

7.2.4. κατάλληλη πέδηση µπροστά από σήµα stop· η εκτέλεση πάντως ακινητοποίησης έκτακτης ανάγκης είναι προαιρετική.

7.3. Κατηγορία Β + Ε: δοκιµασία ειδικών ελιγµών για την οδική ασφάλεια:

7.3.1. αποσύνδεση ρυµουλκούµενου από µηχανοκίνητο όχηµα και επανασύνδεσή του µε αυτό· ο ελιγµός αυτός αρχίζει µε
το όχηµα παρακείµενο στο ρυµουλκούµενο (για παράδειγµα όχι στην ίδια ευθεία) έτσι ώστε να αξιολογείται η
ικανότητα του οδηγού να ευθυγραµµίζει µε ασφάλεια το ρυµουλκό και το ρυµουλκούµενο όπως και η ικανότητά
του να αποσυνδέει και να επανασυνδέει το όχηµα από/στο ρυµουλκούµενο·

7.3.2. οπισθοπορεία σε καµπύλη, η γραµµή της οποίας επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια των κρατών µελών·

7.3.3. Ασφαλής στάθµευση για φόρτωση/εκφόρτωση.

7.4. Συµπεριφορά στην κυκλοφορία

Οι υποψήφιοι οφείλουν να επιτελέσουν όλες τις ενέργειες που ακολουθούν υπό φυσιολογικές συνθήκες κυκλοφο-
ρίας, µε πλήρη ασφάλεια και λαµβάνοντας όλες τις αναγκαίες προφυλάξεις:
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7.4.1. εκκίνηση: από χώρο στάθµευσης, µετά από στάση στην κυκλοφορία, κατά την έξοδο από δευτερεύοντα δρόµο·

7.4.2. οδήγηση σε ευθεία οδό· συµπεριφορά προς τα οχήµατα του αντιθέτου ρεύµατος, ακόµη και σε περιορισµένο χώρο·

7.4.3. οδήγηση σε καµπύλη·

7.4.4. διασταυρώσεις: προσέγγιση και διέλευση από συµβολές δρόµων και κόµβους·

7.4.5. αλλαγή κατεύθυνσης: στροφή αριστερά και δεξιά· αλλαγή λωρίδας κυκλοφορίας·

7.4.6. είσοδος σε αυτοκινητόδροµο ή παρεµφερή δρόµο (εφόσον υπάρχει)/έξοδος από αυτόν: είσοδος από τη λωρίδα
επιτάχυνσης· έξοδος από τη λωρίδα επιβράδυνσης·

7.4.7. προσπέρασµα/διέλευση: προσπέρασµα άλλων οχηµάτων του αυτού ρεύµατος (κατά το δυνατόν)· οδήγηση κατά
µήκος εµποδίων π.χ. σταθµευµένα αυτοκίνητα· προσπέρασµα του οδηγούµενου αυτοκινήτου από άλλα αυτοκίνητα
της κυκλοφορίας (κατά περίπτωση)·

7.4.8. ειδικά οδικά χαρακτηριστικά (εφόσον υπάρχουν): ισόπεδος κυκλικός κόµβος, ισόπεδες σιδηροδροµικές διαβάσεις·
στάσεις τραµ/λεωφορείων· διαβάσεις πεζών· οδήγηση σε επιµήκη ανωφέρεια/κατωφέρεια·

7.4.9. λήψη των αναγκαίων προφυλάξεων κατά την αποβίβαση από το όχηµα.

8. Εξέταση προσόντων και συµπεριφοράς για τις κατηγορίες Γ, Γ + Ε, Γ1, Γ1 + Ε, ∆, ∆ + Ε, ∆1 και ∆1 + Ε

8.1. Προετοιµασία και τεχνικός έλεγχος του οχήµατος για την οδική ασφάλεια

Οι υποψήφιοι οφείλουν να αποδείξουν ότι είναι ικανοί να προετοιµάζονται να οδηγούν µε ασφάλεια ικανοποιώντας
τις ακόλουθες απαιτήσεις:

8.1.1. προσαρµογή του καθίσµατος για να επιτευχθεί η ορθή θέση καθηµένου·

8.1.2. προσαρµογή κατόπτρων, τοποθέτηση ζωνών ασφαλείας·

8.1.3. εκτέλεση δειγµατοληπτικών ελέγχων της κατάστασης των ελαστικών, του συστήµατος διεύθυνσης και πέδησης, των
φώτων, των ανακλαστήρων, των δεικτών κατεύθυνσης και του ηχητικού οργάνου·

8.1.4. έλεγχος του σερβοµηχανισµού των συστηµάτων πέδησης προσαρµογή προσκεφάλων εφόσον υπάρχουν· και µετά-
δοσης της κίνησης· έλεγχος της κατάστασης των τροχών, των κοχλιών, των λασπωτήρων, του εµπρόσθιου υαλοπί-
νακα, των παραθύρων και των υαλοκαθαριστήρων, των υγρών (π.χ. λάδι µηχανής ψυκτικό, υγρό υαλοκαθαριστήρων)·
έλεγχος και χρήση των χειριστηρίων, καθώς και της συσκευής ελέγχου όπως ορίζει ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ.
3821/85·

8.1.5. έλεγχος της πίεσης του αέρα, των δεξαµενών αέρα και της ανάρτησης·

8.1.6. έλεγχος των παραγόντων ασφαλείας που συνδέονται µε τη φόρτωση του οχήµατος: αµάξωµα, ελάσµατα, θύρες
διαµερίσµατος φορτίου, µηχανισµός φόρτωσης (αν υπάρχει), ασφάλιση του θαλάµου (εάν υπάρχει), τρόπος φόρτωση,
στερέωση φορτίου (κατηγορίες Γ, Γ + Ε, Γ1, Γ1 + Ε µόνο)·

8.1.7. έλεγχος του µηχανισµού ζεύξης και της πέδης και των ηλεκτρολογικών συνδέσεων (κατηγορίες Γ + Ε, Γ1 + Ε, ∆ + Ε,
∆1 + Ε µόνο)·

8.1.8. ικανότητα λήψης ειδικών µέτρων ασφαλείας στο αυτοκίνητο· έλεγχος αµαξώµατος, θυρών, εξόδων κινδύνου,
εξοπλισµού πρώτων βοηθειών, πυροσβεστήρων και άλλων εξοπλισµών ασφαλείας (κατηγορίες ∆, ∆ + Ε, ∆1, ∆1 + Ε
µόνο)·

8.1.9. ανάγνωση οδικού χάρτη (προαιρετική).

8.2. ∆οκιµασία ειδικών ελιγµών για την οδική ασφάλεια:

8.2.1. αποσύνδεση ρυµουλκούµενου ή ηµιρυµουλκούµενου από µηχανοκίνητο όχηµα και επανασύνδεσή του µε αυτό· ο
ελιγµός πρέπει να αρχίζει µε το όχηµα παρακείµενο στο ρυµουλκούµενό του (για παράδειγµα όχι στην ίδια ευθεία)
έτσι ώστε να αξιολογείται η ικανότητα του οδηγού να ευθυγραµµίζει µε ασφάλεια το ρυµουλκό και το ρυµουλκού-
µενο όπως και ικανότητά του να αποσυνδέει και να επανασυνδέει το όχηµα από/στο ρυµουλκούµενο (κατηγορίες
Γ + Ε, Γ1 + Ε, ∆ + Ε, ∆1 + Ε µόνο)·

8.2.2. οπισθοπορεία σε καµπύλη, η γραµµή της οποίας επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια των κρατών µελών·

8.2.3. ασφαλής στάθµευση για φόρτωση/εκφόρτωση σε κεκλιµένο επίπεδο/εξέδρα ή παρόµοια εγκατάσταση (κατηγορίες Γ,
Γ + Ε, Γ1, Γ1 + Ε µόνο)·

8.2.4. στάθµευση για την ασφαλή επιβίβαση και αποβίβαση επιβατών λεωφορείου (κατηγορίες ∆, ∆ + Ε, ∆1, ∆1 + Ε µόνο).

8.3. Συµπεριφορά κατά την κυκλοφορία

Οι υποψήφιοι οφείλουν να επιτελούν τις ακόλουθες ενέργειες υπό φυσιολογικές συνθήκες κυκλοφορίας, µε πλήρη
ασφάλεια και λαµβάνοντας όλες τις αναγκαίες προφυλάξεις:
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8.3.1. εκκίνηση: από χώρο στάθµευσης, µετά από στάση κατά την κυκλοφορία κατά την έξοδο από δευτερεύοντα δρόµο·

8.3.2. συµπεριφορά προς τα οχήµατα του αντιθέτου ρεύµατος, ακόµη και σε περιορισµένο χώρο·

8.3.3. οδήγηση σε καµπύλη·

8.3.4. διασταυρώσεις: προσέγγιση και διέλευση από συµβολές δρόµων και κόµβους·

8.3.5. αλλαγή κατεύθυνσης: αριστερή και δεξιά στροφή· αλλαγή λωρίδας κυκλοφορίας·

8.3.6. είσοδος/έξοδος από αυτοκινητόδροµο ή παρεµφερή δρόµο (εφόσον υπάρχει): είσοδος από τη λωρίδα επιτάχυνσης·
έξοδος από τη λωρίδα επιβράδυνσης·

8.3.7. προσπέρασµα/διέλευση: προσπέρασµα άλλων αυτοκινήτων (κατά το δυνατόν)· οδήγηση κατά µήκος εµποδίων π.χ.
σταθµευµένα αυτοκίνητα προσπέρασµα του οδηγούµενου αυτοκινήτου από άλλα αυτοκίνητα (κατά περίπτωση)·

8.3.8. ειδικά οδικά χαρακτηριστικά (εφόσον υπάρχουν): ισόπεδοι κυκλικοί κόµβοι, ισόπεδες σιδηροδροµικές διαβάσεις,
στάσεις τραµ/λεωφορείων, διαβάσεις πεζών, οδήγηση σε επιµήκη ανωφέρεια/κατωφέρεια·

8.3.9. λήψη των αναγκαίων προφυλάξεων κατά την αποβίβαση από το όχηµα.

9. Βαθµολόγηση της εξέτασης προσόντων και συµπεριφοράς

9.1. Για κάθε µία από τις προαναφερθείσες καταστάσεις οδήγησης, η αξιολόγηση πρέπει να αντανακλά το βαθµό άνεσης
µε τον οποίο ο υποψήφιος χειρίζεται τα χειριστήρια του οχήµατος και την ικανότητα που επέδειξε κατά την οδήγηση
στην κυκλοφορία µε πλήρη ασφάλεια. Ο εξεταστής οφείλει να αισθάνεται ασφαλής καθόλη τη διάρκεια της
δοκιµασίας. Τα σφάλµατα οδήγησης ή η επικίνδυνη συµπεριφορά που θέτει αµέσως σε κίνδυνο την ασφάλεια του
οχήµατος εξέτασης, τους επιβάτες του ή άλλους χρήστες της οδού πρέπει να κυρώνονται µε αποτυχία του
εξεταζοµένου, είτε πρέπει είτε δεν πρέπει να παρέµβει ο εξεταστής ή ο συνοδός. Παρόλα αυτά, ο εξεταστής είναι
ελεύθερος να αποφασίσει κατά πόσον η εξέταση προσόντων και συµπεριφοράς πρέπει να ολοκληρωθεί ή όχι.

Οι εξεταστές οφείλουν να είναι εκπαιδευµένοι ούτως ώστε να αξιολογούν ορθά την ικανότητα ασφαλούς οδήγησης
των υποψηφίων. Το έργο των εξεταστών πρέπει να παρακολουθείται και να επιτηρείται, από φορέα εξουσιοδοτηµένο
από το κράτος µέλος, ούτως ώστε να εξασφαλίζεται ορθή και συνεπής εφαρµογή της αξιολόγησης των σφαλµάτων
σύµφωνα µε τα πρότυπα που ορίζει το παρόν παράρτηµα.

9.2. Κατά τη διάρκεια της αξιολόγησης, οι εξεταστές οφείλουν να προσέχουν ιδιαίτερα εάν ο υποψήφιος επιδεικνύει
αµυντική και κοινωνική συµπεριφορά οδήγησης. Η συµπεριφορά αυτή πρέπει να αντανακλάται σε όλον τον τρόπο
οδήγησης και ο εξεταστής οφείλει να λαµβάνει υπόψη τη γενική εικόνα του υποψηφίου. Στην εικόνα αυτή
περιλαµβάνεται η προσαρµοσµένη και αποφασιστική (ασφαλής) οδήγηση, λαµβανοµένων υπόψη των οδικών και
καιρικών συνθηκών, της υπόλοιπης κυκλοφορίας, των συµφερόντων των υπόλοιπων χρηστών της οδού (ιδιαίτερα των
πλέον ευάλωτων) και της πρόβλεψης των κινήσεων.

9.3. Ο εξεταστής εξετάζει επίσης κατά πόσον ο υποψήφιος:

9.3.1. έχει υπό τον έλεγχό του το όχηµα, λαµβάνοντας υπόψη: την ορθή χρήση των ζωνών ασφαλείας, των κατόπτρων, του
προσκεφάλου, του καθίσµατος· την ορθή χρήση των φώτων και του υπόλοιπου εξοπλισµού· την ορθή χρήση του
συµπλέκτη, του κιβωτίου ταχυτήτων, του επιταχυντή, του συστήµατος πέδησης (καθώς και του τρίτου συστήµατος
πέδησης εφόσον υπάρχει), του συστήµατος διεύθυνσης· εάν έχει υπό τον έλεγχό του το όχηµα υπό διαφορετικές
περιστάσεις, σε διαφορετικές ταχύτητες· το σταθερό κράτηµα επί της οδού· το βάρος και τις διαστάσεις και τα
χαρακτηριστικά του οχήµατος· το βάρος και τον τύπο φορτίου (κατηγορίες Β + Ε, Γ, Γ + Ε, Γ1, Γ1 + Ε, ∆ + Ε, ∆1 + Ε
µόνο)· την άνεση των επιβατών (κατηγορίες ∆, ∆ + Ε, ∆1, ∆1 + Ε µόνο) (χωρίς µεγάλη επιτάχυνση, ήρεµη οδήγηση
και χωρίς απότοµη πέδηση)·

9.3.2. οδηγεί οικονοµικά και φιλικά προς το περιβάλλον, λαµβάνοντας υπόψη την κατανάλωση ανά λεπτό, την αλλαγή
ταχυτήτων, την πέδηση και την επιτάχυνση (κατηγορίες Β + Ε, Γ, Γ + Ε, Γ1, Γ1 + Ε, ∆, ∆ + Ε, ∆1, ∆1 + Ε µόνο)·

9.3.3. παρατήρηση: σφαιρική παρατήρηση· ορθή χρήση των κατόπτρων· ορατότητα σε µεγάλη, µεσαία και µικρή απόσταση·

9.3.4. προτεραιότητα/παραχώρηση προτεραιότητας: προτεραιότητα σε διασταυρώσεις, διαβάσεις και κόµβους· παραχώρηση
προτεραιότητας σε άλλες περιπτώσεις (π.χ. αλλαγή κατεύθυνσης, αλλαγή λωρίδας, ειδικοί ελιγµοί)·

9.3.5. ορθή θέση επί της οδού: ορθή θέση επί της οδού, στις λωρίδες, στους κυκλικούς ισόπεδους κόµβους, σε καµπύλες,
κατάλληλη για τον τύπο και τα χαρακτηριστικά του οχήµατος προετοιµασία κατάληψης της ορθής θέσης επί της
οδού·

9.3.6. απόσταση ασφαλείας: κατάλληλη απόσταση από το προπορευόµενο και το επόµενο αυτοκίνητο κατάλληλη απόσταση
από άλλους χρήστες της οδού·

9.3.7. ταχύτητα: χωρίς υπέρβαση της µέγιστης επιτρεπόµενης ταχύτητας· προσαρµογή της ταχύτητας στις καιρικές/κυκλο-
φοριακές συνθήκες και εφόσον χρειάζεται στα εθνικά όρια ταχύτητας· οδήγηση µε ταχύτητα που επιτρέπει την
ακινητοποίηση του οχήµατος σε απόσταση ορατή και ελεύθερη εµποδίων· προσαρµογή της ταχύτητας στη γενική
ταχύτητα του ιδίου τύπου χρηστών της οδού·
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9.3.8. φώτα κυκλοφορίας, οδική σήµανση και λοιπές συνθήκες: αντιδρώντας ορθά στα φώτα κυκλοφορίας· υπακούοντας
στις ενδείξεις των τροχονόµων· ενεργώντας σωστά στη σηµατοδότηση (απαγορευτικά ή υποχρεωτικά σήµατα)·
τήρηση της οδικής σήµανσης·

9.3.9. σηµατοδότηση: εάν ο υποψήφιος σηµατοδοτεί όταν χρειάζεται, ορθά και έγκαιρα· εάν δείχνει την αλλαγή
κατεύθυνσης ορθά· εάν λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα όσον αφορά όλα τα σήµατα που προέρχονται από άλλους
χρήστες της οδού·

9.3.10. πέδηση και ακινητοποίηση: έγκαιρη επιβράδυνση, πέδηση ή ακινητοποίηση σύµφωνα µε τις περιστάσεις· πρόβλεψη
των κινήσεων· χρήση των διαφόρων συστηµάτων πέδησης (µόνο για τις κατηγορίες Γ, Γ + Ε, ∆, ∆ + Ε)· χρήση των
συστηµάτων µείωσης της ταχύτητας, άλλων εκτός των πεδών (µόνο για τις κατηγορίες Γ, Γ + Ε, ∆, ∆ + Ε).

10. ∆ιάρκεια της εξέτασης

Η διάρκεια της εξέτασης και η διανυόµενη απόσταση πρέπει να επαρκούν για να αξιολογηθούν τα προσόντα και η
συµπεριφορά σύµφωνα µε όσα ορίζει η παράγραφος Β του παρόντος παραρτήµατος. Σε καµία περίπτωση η διάρκεια
της δοκιµασίας οδήγησης επί της οδού δεν πρέπει να είναι µικρότερη των 25 λεπτών για τις κατηγορίες Α, Α1, Β, Β1
και Β + Ε και των 45 λεπτών για τις υπόλοιπες κατηγορίες. Στον χρόνο αυτό δεν περιλαµβάνεται η υποδοχή του
υποψηφίου, η προετοιµασία του οχήµατος, ο τεχνικός έλεγχος του οχήµατος για την οδική ασφάλεια, οι ειδικοί
ελιγµοί και η αναγγελία του αποτελέσµατος της πρακτικής εξέτασης.

11. Τόπος της εξέτασης

Η δοκιµασία για την αξιολόγηση των ειδικών ελιγµών µπορεί να πραγµατοποιηθεί σε ειδικό γήπεδο εξέτασης.
Εφόσον πρακτικά είναι δυνατόν, η δοκιµασία για την αξιολόγηση της συµπεριφοράς σε κατάσταση κυκλοφορίας
πρέπει να διενεργείται σε δρόµους εκτός δοµηµένων περιοχών, σε δρόµους ταχείας κυκλοφορίας και αυτοκινητοδρό-
µους (ή παρόµοιους), καθώς και σε όλων των ειδών τις αστικές οδούς (περιοχές κατοικίας, περιοχές όπου επιτρέπεται
η ταχύτητα από 30 έως 50 km/h, αστικούς άξονες ταχείας κυκλοφορίας), οι οποίοι πρέπει να αντιπροσωπεύουν
τους διαφόρους τύπους δυσκολίας που ενδέχεται να συναντήσουν οι οδηγοί. Κρίνεται επίσης σκόπιµο να διενεργείται
η δοκιµασία υπό ποικίλες συνθήκες πυκνότητας της κυκλοφορίας. Ο χρόνος οδήγησης επί της οδού πρέπει να
χρησιµοποιείται κατά το βέλτιστο τρόπο ούτως ώστε να αξιολογείται ο υποψήφιος σε όλες τις περιοχές κυκλοφορίας
που µπορεί να συναντήσει, µε ιδιαίτερη έµφαση στη µεταβολή των συνθηκών µεταξύ αυτών των περιοχών.

II. ΓΝΩΣΕΙΣ, ΠΡΟΣΟΝΤΑ ΚΑΙ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ Ο∆ΗΓΗΣΗ ΜΗΧΑΝΟΚΙΝΗΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

Οι οδηγοί όλων των µηχανοκίνητων οχηµάτων οφείλουν ανά πάσα στιγµή να διαθέτουν τις γνώσεις, τα προσόντα και τη
συµπεριφορά που περιγράφεται στα σηµεία 1 έως 9 ανωτέρω, προκειµένου να:
— αναγνωρίζουν τους κυκλοφοριακούς κινδύνους και να εκτιµούν τη σοβαρότητά τους,
— να έχουν επαρκή έλεγχο του αυτοκινήτου τους ώστε να µην δηµιουργούν επικίνδυνες καταστάσεις και να µην αντιδρούν

ακατάλληλα σε περίπτωση επικίνδυνης κατάστασης,
— να συµµορφώνονται προς τους κανόνες οδικής κυκλοφορίας, και ιδίως εκείνους που αφορούν την αποφυγή οδικών

ατυχηµάτων και τη διατήρηση της κυκλοφοριακής ροής,
— να ανιχνεύουν τυχόν πρωτίστης σηµασίας τεχνικές βλάβες του οχήµατός τους, ιδίως εκείνες που θέτουν σε κίνδυνο την

ασφάλεια, και να τις επισκευάζουν µε κατάλληλο τρόπο,
— να λαµβάνουν υπόψη όλους τους παράγοντες που επηρεάζουν τη συµπεριφορά οδήγησης (π.χ. κατανάλωση οινοπνεύµατος,

κόπωση, κακή όραση, κ.λπ.) έτσι ώστε να µπορούν να χρησιµοποιήσουν όλες τις σωµατικές και διανοητικές τους ικανότητες
που χρειάζονται για την ασφαλή οδήγηση,

— να συνδράµουν στην ασφάλεια όλων των χρηστών της οδού, και ιδίως των πλέον αδύναµων και των πλέον εκτεθειµένων
επιδεικνύοντας τον δέοντα σεβασµό προς τους άλλους.

Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόσουν κατάλληλα µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι οι οδηγοί που έχουν απωλέσει τις γνώσεις, τα
προσόντα και τη συµπεριφορά σύµφωνα µε όσα ορίζουν τα σηµεία 1 έως 9 ανωτέρω να µπορέσουν να ανακτήσουν τις εν λόγω
γνώσεις και προσόντα και να εξακολουθήσουν να επιδεικνύουν τη συµπεριφορά που απαιτείται για την οδήγηση µηχανοκίνητου
οχήµατος.»
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 48/2000

της 31ης Μαΐου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 42/2000 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 19ης Μαΐου 2000 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 1999/5/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 9ης Μαρτίου 1999, σχετικά µε το ραδιοεξοπλισµό και τον τηλεπικοινωνιακό τερµατικό
εξοπλισµό και την αµοιβαία αναγνώριση της πιστότητας των εξοπλισµών αυτών (2).

(3) Η οδηγία 1999/5/ΕΚ καταργεί, µε ισχύ από 8 Απριλίου 2000, την οδηγία 98/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 12 Φεβρουαρίου 1998, σχετικά µε τον τερµατικό εξοπλισµό
τηλεπικοινωνιών, τον εξοπλισµό δορυφορικών επίγειων σταθµών, καθώς και την αµοιβαία αναγνώριση της
πιστότητας αυτών των εξοπλισµών (3), η οποία είναι ενσωµατωµένη στη συµφωνία και συνεπώς πρέπει να
αντικατασταθεί από την οδηγία 1999/5/ΕΚ.

(4) Η προσαρµογή στην οδηγία 73/23/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Φεβρουαρίου 1973, περί προσεγγί-
σεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στο ηλεκτρολογικό υλικό που προορίζεται να
χρησιµοποιηθεί εντός ορισµένων ορίων τάσεως (4), πρέπει να τροποποιηθεί µετά την προσχώρηση της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κείµενο του σηµείο 4λγ (οδηγία 98/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του
κεφαλαίου XVIII του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας αντικαθίσταται από τα εξής:

«399 L 0005: οδηγία 1999/5/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 9ης Μαρτίου
1999, σχετικά µε το ραδιοεξοπλισµό και τον τηλεπικοινωνιακό τερµατικό εξοπλισµό και την αµοιβαία
αναγνώριση της πιστότητας αυτών των εξοπλισµών (ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σ. 10).»

(1) ΕΕ L 174 της 13.7.2000, σ. 53.
(2) ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σ. 10.
(3) ΕΕ L 74 της 12.3.1998, σ. 1.
(4) ΕΕ L 77 της 26.3.1973, σ. 29.
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Άρθρο 2

Το σηµείο 1 (οδηγία 73/23/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου Χ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
τροποποιείται ως εξής:

1. Προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 L 0005: οδηγία 1999/5/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 9ης Μαρτίου
1999 (ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σ. 10).»

2. Στην προσαρµογή, οι λέξεις «Φινλανδία,» και «Σουηδία» διαγράφονται.

Άρθρο 3

Στο σηµείο 6 (οδηγία 89/336/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου Χ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 L 0005: οδηγία 1999/5/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 9ης Μαρτίου
1999 (ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σ. 10).»

Άρθρο 4

Τα κείµενα της οδηγίας 1999/5/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα δηµοσιευτούν στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την 1η Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 31 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 49/2000

της 31ης Μαΐου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΙV (ανταγωνισµός) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΙV της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 87/1999 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 25ης Ιουνίου 1999 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 823/2000 της Επιτροπής, της 19ης
Απριλίου 2000, µε την εφαρµογή του άρθρου 81 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες
συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών µεταξύ ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών γραµµών
(κοινοπραξίες) (2).

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 823/2000 της Επιτροπής, αντικαθιστά, µε ισχύ από τις 26 Απριλίου 2000, τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 870/95 της Επιτροπής, της 20ής Απριλίου 1995, σχετικά µε την εφαρµογή του
άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονι-
σµένων πρακτικών µεταξύ ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών γραµµών (κοινοπραξίες) (3), που είναι ενσωµατω-
µένος στη συµφωνία και ο οποίος πρέπει συνεπώς να αντικατασταθεί στο πλαίσιο της συµφωνίας µε ισχύ
από 26 Απριλίου 2000,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κείµενο του σηµείου 11γ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 870/95 της Επιτροπής] του παραρτήµατος ΧΙV της
συµφωνίας, αντικαθίσταται από τα εξής:

«32000 R 0823: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 823/2000 της Επιτροπής, της 19ης Απριλίου 2000, σχετικά µε την
εφαρµογή του άρθρου 81 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και
εναρµονισµένων πρακτικών µεταξύ ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών γραµµών (κοινοπραξίες) (ΕΕ L 100 της
20.4.2000, σ. 24).

Για τους σκοπούς της συµφωνίας, οι διατάξεις του κανονισµού προσαρµόζονται ως εξής:

α) Στο άρθρο 1 οι λέξεις “λιµένες της Κοινότητας” καθίστανται “λιµένες στο έδαφος που καλύπτεται από τη
συµφωνία για τον ΕΟΧ”·

β) Στο άρθρο 7 παράγραφος 1, πρώτη παράγραφος, η φράση “υπό τον όρο ότι οι εν λόγω συµφωνίες
κοινοποιούνται στην Επιτροπή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2843/98 της
Επιτροπής και ότι η τελευταία δεν προβάλλει αντιρρήσεις” καθίσταται “υπό τον όρο ότι οι εν λόγω
συµφωνίες κοινοποιούνται στην Επιτροπή των ΕΚ ή στην Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ σύµφωνα µε τις
διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2843/98 της Επιτροπής, και τις αντίστοιχες διατάξεις του πρωτοκόλ-
λου 21 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ και ότι η αρµόδια εποπτεύουσα αρχή δεν αρχή δεν προβάλλει
αντιρρήσεις”·

γ) Στο τέλος του άρθρου 7 παράγραφος 1, προστίθενται τα ακόλουθα:

“, ή την αντίστοιχη διάταξη του πρωτοκόλλου 21 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ·”

δ) Στο άρθρο 7 παράγραφος 3, η δεύτερη πρόταση αντικαθίσταται από τα εξής:

“Προβάλλει αντιρρήσεις αν το ζητήσει αν το ζητήσει κράτος που υπάγεται στην αρµοδιότητά της εντός
τριών µηνών από την ηµεροµηνία διαβίβασης στο κράτος αυτό της κοινοποίησης που αναφέρεται στην
παράγραφο 1·”

(1) ∆εν δηµοσιεύθηκε ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 24.
(3) ΕΕ L 89 της 21.4.1995, σ. 7.
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ε) Στο άρθρο 7 παράγραφος 4, η δεύτερη πρόταση αντικαθίσταται από τα εξής:

“Ωστόσο, όταν η αντίρρηση έχει προκύψει από σχετική αίτηση κράτους που υπάγεται στην αρµοδιότητά
της και όταν το εν λόγω κράτος εµµένει στο αίτηµά του, η αντίρρηση µπορεί να αρθεί µόνο µετά από
γνωµοδότηση της συµβουλευτικής επιτροπής συµπράξεως και δεσποζουσών θέσεων στον τοµέα των
θαλασσίων µεταφορών·”

στ) Στο τέλος του άρθρου 7 παράγραφος 7, προστίθενται τα ακόλουθα:

“, ή την αντίστοιχη διαταξη του πρωτοκόλλου 21 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ·”

ζ) Στο άρθρο 12, εισαγωγική παράγραφος, η φράση “σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
479/92” καθίσταται “είτε µε δική της πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως της άλλης εποπτεύουσας αρχής
ή κράτους που υπάγεται στην αρµοδιότητά της ή φυσικών ή νοµικών προσώπων που επικαλούνται έννοµο
συµφέρον”.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 823/2000 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα δηµοσιευ-
τούν στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την 1η Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Η απόφαση εφαρµόζεται από τις 26 Απριλίου 2000.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 31 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 50/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 1/2000 της Μεικτής Επιτροπής του
ΕΟΧ, της 4ης Φεβρουαρίου 2000 (1).

(2) Η οδηγία 1999/99/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1999, για την προσαρµογή στην τεχνική
πρόοδο της οδηγίας 80/1269/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών
σχετικά µε την ισχύ κινητήρος των µηχανοκινήτων οχηµάτων (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Η οδηγία 1999/100/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1999, για την προσαρµογή στην τεχνική
πρόοδο της οδηγίας 80/1268/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε το εκπεµπόµενο διοξείδιο του άνθρακα και
την κατανάλωση καυσίµων των µηχανοκινήτων οχηµάτων πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία (3).

(4) Η οδηγία 1999/101/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1999, για την προσαρµογή στην τεχνική
πρόοδο της οδηγίας 70/157/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε το αποδεκτό ηχητικό επίπεδο και τη διάταξη
των οχηµάτων µε κινητήρα (4) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(5) Η οδηγία 1999/102/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1999, σχετικά µε την προσαρµογή στην
τεχνική πρόοδο της οδηγίας 70/220/ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν
κατά της ρύπανσης του αέρα από τις εκποµπές των οχηµάτων µε κινητήρα (5) πρέπει να ενσωµατωθεί στη
συµφωνία.

(6) Οι προσαρµογές της οδηγίας 70/157/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 6ης Φεβρουαρίου 1970, περί προσεγγί-
σεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών που αναφέρονται στον αποδεκτό ηχητικό επίπεδο και στη διάταξη
εξατµήσεως των οχηµάτων µε κινητήρα (6) πρέπει να προσαρµοστούν µετά την προσχώρηση της Αυστρίας,
της Φινλανδίας και της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το σηµείο 2 (οδηγία 70/157/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου I του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
τροποποιείται ως εξής:

1. Προστίθεται η ακόλουθη νέα περίπτωση:

«— 399 L 0101: οδηγία 1999/101/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 334 της
28.12.1999, σ. 41).»

2. Στις προσαρµογές α) και β), τα λήµµατα για την Αυστρία, τη Σουδία και την Φινλανδία διαφράφονται.

Άρθρο 2

Το σηµείο 3 (οδηγία 70/220/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου Ι του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 L 0102: οδηγία 1999/102/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 334 της
28.12.1999, σ. 43).»

(1) ∆εν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 32.
(3) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 36.
(4) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 41.
(5) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 43.
(6) ΕΕ L 42 της 23.2.1970, σ. 16.
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Άρθρο 3

Στο σηµείο 42 (οδηγία 80/1268/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου Ι του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 L 0100: οδηγία 1999/100/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 334 της
28.12.1999, σ. 36).»

Άρθρο 4

Στο σηµείο 43 (οδηγία 80/1268/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου Ι του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 L 0099: οδηγία 1999/99/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 334 της
28.12.1999, σ. 32).»

Άρθρο 5

Τα κείµενα της οδηγίας 1999/99/ΕΚ, 1999/100/ΕΚ, 1999/101/ΕΚ 1999/102/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική
γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
είναι αυθεντικά.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύ στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 51/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 2/2000 της Μεικτής
Επιτροπής του ΕΟΧ, της 4ης Φεβρουαρίου 2000 (1).

(2) Η οδηγία 1999/86/ΕΚ του Συµβουλίου, της 11ης Νοεµβρίου 1999, για την προσαρµογή στην τεχνική
πρόοδο της οδηγίας 76/763/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφερο-
µένων στα καθίσµατα συνοδού των γεωργικών ή δασικών εκλυστήρων µε τροχούς (2) πρέπει να ενσωµατωθεί
στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 9 (οδηγία 76/763/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου ΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 R 0086: οδηγία 1999/86/ΕΚ του Συµβουλίου, της 11ης Νοεµβρίου 1999 (ΕΕ L 297 της
18.11.1999, σ. 22).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 1999/86/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ∆εν δηµοσιεύθηκε ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 297 της 18.11.1999, σ. 22.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 52/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 26/2000 της Μεικτής
Επιτροπής του ΕΟΧ, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Η οδηγία 1999/75/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 1999, περί τροποποιήσεως της οδηγίας της
Επιτροπής 95/45/ΕΚ σχετικά µε τη θέσπιση ειδικών κριτηρίων καθαρότητας για τις χρωστικές ουσίες που
χρησιµοποιούνται στα τρόφιµα (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 46β (οδηγία 95/45/ΕΚ της Επιτροπής) του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 399 R 0075: οδηγία 1999/75/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 1999 (ΕΕ L 206 της 5.8.1999,
σ. 19).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 1999/75/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 46.
(2) ΕΕ L 206 της 5.8.1999, σ. 19.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 53/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΙV της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 26/2000 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Η οδηγία 96/84/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 1996, για
την τροποποίηση της οδηγίας 89/398/ΕΟΚ για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά
µε τα τρόφιµα που προορίζονται για ειδική διατροφή (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 51 (οδηγία 89/398/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας
προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 396 L 0084: οδηγία 96/84/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµ-
βρίου 1996 (ΕΕ L 48 της 19.2.1997, σ. 20).

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, οι διατάξεις της οδηγίας προσαρµόζονται ως εξής:

Στο άρθρο 4, µετά το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 1α, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

“όσον αφορά την προσωρινή αυτή άδεια διάθεσης στο εµπόριο, ένα συµβαλλόµενο µέρος έχει δικαίωµα να
περιορίζει ή να απαγορεύει τη χρήση ή/και την πώληση ενός προϊόντος στο έδαφός του, εφόσον έχει
σοβαρούς λόγους να θεωρεί ότι το προϊόν αυτό αποτελεί κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον.
Ενηµερώνει πάραυτα τα λοιπά συµβαλλόµενα µέρη σχετικά µε το µέτρο αυτό, µέσω της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, προσδιορίζοντας τους λόγους που δικαιολογούν την απόφαση αυτή. Εφόσον ζητηθεί από συµβαλ-
λόµενο µέρος, πραγµατοποιούνται διαβουλεύσεις σχετικά µε την καταλληλότητα του µέτρου στο πλαίσιο της
Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ. Εφαρµόζεται το µέρος VII της συµφωνίας.”.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 96/84/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 46.
(2) ΕΕ L 48 της 19.2.1997, σ. 20.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 54/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 26/2000 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Η οδηγία 96/4/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης Φεβρουρίου 1996, που τροποποιεί την οδηγία 91/321/ΕΟΚ
σχετικά µε τα παρασκευάσµατα για βρέφη και τα παρασκευάσµατα δεύτερης βρεφικής ηλικίας (2) πρέπει να
ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(3) Η οδηγία 1999/50/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 1999, για την τροποποίηση της οδηγίας
91/321/ΕΟΚ σχετικά µε τα παρασκευάσµατα για βρέφη και τα παρασκευάσµατα δεύτερης βρεφικής
ηλικίας (3) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία.

(4) Η οδηγία 1999/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 7ης Ιουνίου 1999, για
την τροποποίηση της οδηγίας 89/398/ΕΟΚ για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά
µε τα τρόφιµα που προορίζονται για ειδική διατροφή (4) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. Στο σηµείο 51 (οδηγία 89/398/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της
συµφωνίας προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 L 0041: οδηγία 1999/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 7ης Ιουνίου
1999 (ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 38).»

2. Στο σηµείο 54α (οδηγία 91/321/ΕΟΚ της Επιτροπής) του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της
συµφωνίας προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 396 L 0004: οδηγία 96/4/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης Φεβρουαρίου 1996 (ΕΕ L 49 της 28.2.1996,
σ. 12),

— 399 L 0050: οδηγία 1999/50/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 1999 (ΕΕ L 139 της 2.6.1999,
σ. 29).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα των οδηγιών 96/4/ΕΚ και 1999/50/ΕΚ και της οδηγίας 1999/41/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική
γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
είναι αυθεντικά.

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 46.
(2) ΕΕ L 49 της 28.2.1996, σ. 12.
(3) ΕΕ L 139 της 2.6.1999, σ. 29.
(4) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 38.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 55/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής καλούµενης «η συµφωνία», και ιδίως
το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ.
26/2000, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Ενσωµατώνεται στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1804/1999 του Συµβουλίου, της 19ης Ιουλίου
1999, που συµπληρώνει τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 για τον βιολογικό τρόπο παραγωγής
γεωργικών προϊόντων και τις σχετικές ενδείξεις στα γεωργικά προϊόντα και στα είδη διατροφής, για να
συµπεριληφθεί η ζωική παραγωγή (2).

(3) Πρέπει να προσαρµοσθούν οι προσαρµογές στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου, της
24ης Ιουνίου 1991, για τον βιολογικό τρόπο παραγωγής γεωργικών προϊόντων (3), µετά την πράξη
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση στο σηµείο 54β [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου] στο
κεφάλαιο ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας:

«— 399 L 1804: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1804/1999 του Συµβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1999 (ΕΕ L 222
της 24.8.1999, σ. 1).»

Άρθρο 2

Στο σηµείο 54β του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας, οι προσαρµογές του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2092/91 τροποποιούνται ως εξής:

1. Στην προσαρµογή α), διαγράφονται οι καταχωρήσεις που αφορούν την Φινλανδία και τη Σουηδία, συµπεριλαµ-
βανοµένων των διατάξεων.

2. ∆ιαγράφονται οι προσαρµογές β) και γ).

Άρθρο 3

Το κείµενο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1804/1999 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, που δηµοσιεύεται στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικό.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό τον όρο ότι έχουν γίνει όλες οι γνωστοποιήσεις
δυνάµει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της συµφωνίας προς την Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ (*).

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 46.
(2) ΕΕ L 222 της 24.8.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 198 της 22.7.1991, σ. 1.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ, και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ, της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 56/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 26/2000 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Η απόφαση 1999/217/ΕΚ της Επιτροπής, της 23ης Φεβρουαρίου 1999, για τη θέσπιση του ευρετηρίου
των αρτυµατικών υλών που χρησιµοποιούνται εντός ή επί των τροφίµων, το οποίο καταρτίστηκε κατ’
εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2232/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
28ης Οκτωβρίου 1996 (2), πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Τα ακόλουθα σηµεία παρεµβάλλονται µετά το σηµείο 54κα (απόφαση αριθ. 292/97/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου) του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας:

«54κβ. 399 D 0217: απόφαση 1999/217/ΕΚ της Επιτροπής, της 23ης Ιουλίου 1999, για τη θέσπιση του
ευρετηρίου των αρτυµατικών υλών που χρησιµοποιούνται εντός ή επί των τροφίµων, το οποίο
καταρτίστηκε κατ’ εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2232/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996 (ΕΕ L 84 της 27.3.1999, σ. 1).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της απόφασης 1999/511/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 46.
(2) ΕΕ L 84 της 27.3.1999, σ. 1.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 57/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 41/2000 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 19ης Μαΐου 2000 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2385/1999 της Επιτροπής, της 10ης
Νοεµβρίου 1999, για την τροποποίηση των παραρτηµάτων Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/90 του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό των ανώτατων ορίων
καταλοίπων κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (2).

(3) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2393/1999 της Επιτροπής, της 11ης
Νοεµβρίου 1999, για την τροποποίηση των παραρτηµάτων Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/90 του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό των ανώτατων ορίων
καταλοίπων κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (3),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 14 [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου] του κεφαλαίου ΧΙΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της
συµφωνίας, προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις:

«— 399 R 2385: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2385/1999 της Επιτροπής, της 10ης Νοεµβρίου 1999 (ΕΕ L 288
της 11.11.1999, σ. 14).

— 399 R 2393: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2393/1999 της Επιτροπής, της 11ης Νοεµβρίου 1999 (ΕΕ L 290
της 12.11.1999, σ. 5).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 2385/1999 και (ΕΚ) αριθ. 2393/1999 στην ισλανδική και νορβηγική
γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 174 της 13.7.2000, σ. 51.
(2) ΕΕ L 288 της 11.11.1999, σ. 14.
(3) ΕΕ L 290 της 12.11.1999, σ. 5.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 58/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 42/2000 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 19ης Μαΐου 2000 (1).

(2) Η απόφαση 1999/511/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 1999, σχετικά µε το κοινό τεχνικό κανονισµό
για τις απαιτήσεις προσάρτησης για κινητούς σταθµούς πολλαπλών θυρίδων για υψηλής ταχύτητας
µεταγόµενα σε δίκτυο δεδοµένα (HSCSD) (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το ακόλουθο σηµείο παρεµβάλλεται µετά το σηµείο 4νι (απόφαση 1999/645/ΕΚ της Επιτροπής) του κεφαλαίου
ΧVΙΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας:

«4νια 399 D 0511: απόφαση 1999/511/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 1999, σχετικά µε κοινό τεχνικό
κανονισµό για τις απιτήσεις προσάρτησης για κινητούς σταθµούς πολλαπλών θυρίδων για υψηλής
ταχύτητας µεταγόµενα σε δίκτυο δεδοµένα (HSCSD — multislot mobile stations (ΕΕ L 195 της
28.7.1999, σ. 34).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της απόφασης 1999/511/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 174 της 13.7.2000, σ. 53.
(2) ΕΕ L 195 της 28.7.1999, σ. 34.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 59/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙΙ (ευθύνη εξ ελαττωµατικών προϊόντων) της συµφωνίας για τον
ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας δεν έχει τροποποιηθεί στο παρελθόν.

(2) Η οδηγία 1999/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 10ης Μαΐου 1999, για
την τροποποίηση της οδηγίας 85/374/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθετικών,
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών σε θέµατα ευθύνης λόγω ελαττωµατικών
πρϊόντων (1) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στις «ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ» (οδηγία 85/374/ΕΟΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΙΙΙ της συµφωνίας
προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«, όπως τροποποιήθηκε από:

— 399 L 0034: οδηγία 1999/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 10ης Μαΐου
1999 (ΕΕ L 141 της 4.6.1999, σ. 20).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 1999/34/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 141 της 4.6.1999, σ. 20.
(*) Αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 60/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΙΙΙ (µεταφορές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΙΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 112/98 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 27ης Νοεµβρίου 1998 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία το ψήφισµα 1999/C 222/01 του Συµβουλίου, της 19ης Ιουλίου
1999, για τις καθυστερήσεις στις αεροπορικές µεταφορές στην Ευρώπη (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 90 (σύσταση 98/376/ΕΚ του Συµβουλίου) του παραρτήµατος ΧΙΙΙ της συµφωνίας, προστίθεται το
ακόλουθο σηµείο:

«91. 399 Y 0804(01): ψήφισµα 1999/C 222/01 του Συµβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1999, για τις
καθυστερήσεις στις αεροπορικές µεταφορές στην Ευρώπη (ΕΕ C 222 της 4.8.1999, σ. 1).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του ψηφίσµατος 1999/C 222/01 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα δηµοσιευτούν
στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 277 της 28.10.1999, σ. 49.
(2) ΕΕ C 222 της 4.8.1999, σ. 1.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 61/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΧ (περιβάλλον) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΧ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 33/2000 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 18ης Απριλίου 2000 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η απόφαση 2000/45/ΕΚ της Επιτροπής, της 17ης ∆εκεµβρίου
1999, για τη θέσπιση οικολογικών κριτηρίων σε ό,τι αφορά την εκχώρηση του κοινοτικού οικοσήµατος σε
ηλεκτρικά πλυντήρια ρούχων (2).

(3) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η απόφαση 2000/40/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου
1999, για καθορισµό των οικολογικών κριτηρίων απονοµής του κοινοτικού οικολογικού σήµατος στα
ψυγεία (3),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κείµενο του σηµείου 2γ (απόφαση 96/461/ΕΚ της Επιτροπής) του παραρτήµατος ΧΧ της συµφωνίας,
αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«32000 D 0045: απόφαση 2000/45/Κ της Επιτροπής, της 17ης ∆εκεµβρίου 1999, για τη θέσπιση
οικολογικών κριτηρίων σε ό,τι αφορά την εκχώρηση του κοινοτικού οικοσήµατος σε ηλεκτρικά πλυντήρια
ρούχων (ΕΕ L 16 της 21.1.2000, σ. 73).»

Άρθρο 2

Το κείµενο του σηµείου 2ιζ (απόφαση 96/703/ΕΚ της Επιτροπής) του παραρτήµατος ΧΧ της συµφωνίας,
αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«32000 D 0040: απόφαση 2000/40/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1999, για καθορισµό των
οικολογικών κριτηρίων απονοµής του κοινοτικού οικολογικού σήµατος στα ψυγεία (ΕΕ L 13 της 19.1.2000,
σ. 22).»

Άρθρο 3

Τα κείµενα των αποφάσεων 2000/45/ΕΚ και 2000/40/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα
δηµοσιευτούν στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 59.
(2) ΕΕ L 16 της 21.1.2000, σ. 73.
(3) ΕΕ L 13 της 19.1.2000, σ. 22.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21.9.2000L 237/78

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 62/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΧΙ (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΧΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 23/2000 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 25ης Φεβρουαρίου 2000 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1749/1999 της Επιτροπής, της 23ης
Ιουλίου 1999, που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2214/96, σχετικά µε τους υποδείκτες των
εναρµονισµένων δεικτών τιµών καταναλωτή (2), όπως διορθώθηκε στην ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 59.

(3) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1617/1999 της Επιτροπής, της 23ης
Ιουλίου 1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2494/95, όσον αφορά τα ελάχιστα πρότυπα για την αντιµετώπιση των ασφαλίσεων στους εναρµονισµένους
δείκτες τιµών καταναλωτή και την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2214/96 (3),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 19γ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2214/96 της Επιτροπής] του παραρτήµατος ΧΧΙ της συµφωνίας,
προστίθενται τα ακόλουθα:

«, όπως τροποποιήθηκε από τις ακόλουθες πράξεις:

— 399 R 1749: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1749/1999 της Επιτροπής, της 23ης Ιουλίου 1999 (ΕΕ L 214 της
13.8.1999, σ. 1), όπως διορθώθηκε στην ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 59,

— 399 R 1617: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1617/1999 της Επιτροπής, της 23ης Ιουλίου 1999 (ΕΕ L 192 της
24.7.1999, σ. 9).»

Άρθρο 2

Μετά το σηµείο 19ζ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2646/98 της Επιτροπής] του παραρτήµατος ΧΧΙ της συµφωνίας,
παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«19η. 399 R 1617: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1617/1999 της Επιτροπής, της 23ης Ιουλίου 1999, για τη
θέσπιση λεπτοµερών κανόνων σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 όσον
αφορά τα ελάχιστα πρότυπα για την αντιµετώπιση των ασφαλίσεων στους εναρµονισµένους δείκτες
τιµών καταναλωτή και την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2214/96 (ΕΕ L 192 της
24.7.1999, σ. 9).»

Άρθρο 3

Τα κείµενα των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1749/1999, όπως διορθώθηκε στην ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 59 και
(ΕΚ) αριθ. 1617/1999 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα δηµοσιευτούν στο συµπλήρωµα ΕΟΧ
της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

(1) ∆εν δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 214 της 13.8.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 192 της 24.7.1999, σ. 9.
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Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 63/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΧΙ (στατιστικές) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΧΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 23/2000 της Μεικτής Επι-
τροπής του ΕΟΧ, της 25ης Φεβρουαρίου 2000 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής, της 1ης
∆εκεµβρίου 1999, σχετικά µε την ονοµατολογία των χωρών και εδαφών για τις στατιστικές του εξωτερικού
εµπορίου της Κοινότητας και του εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών της (2).

(3) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2166/1999 του Συµβουλίου, της 8ης
Οκτωβρίου 1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2494/95, όσον αφορά τα ελάχιστα πρότυπα για την αντιµετώπιση των προϊόντων στους τοµείς της υγείας,
της εκπαίδευσης και της κοινωνικής προστασίας στον εναρµονισµένο δείκτη τιµών καταναλωτή (3).

(4) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η απόφαση 1999/622/ΕΚ, Ευρατόµ της Επιτροπής, της 8ης
Σεπτεµβρίου 1999, για την επεξεργασία των επιστροφών ΦΠΑ σε µη υποκείµενες σε φόρο και σε
υποκείµενες σε φόρο µονάδες για τις απαλλασσόµενες δραστηριότητές τους µε στόχο την εφαρµογή της
οδηγίας 89/130/ΕΟΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου για την εναρµόνιση του καθορισµού του ακαθάριστου
εθνικού προϊόντος σε τιµές αγοράς (4),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κείµενο του σηµείου 9 [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής] του παραρτήµατος ΧΧΙ της
συµφωνίας, αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«399 R 2543: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής, της 1ης ∆εκεµβρίου 1999, σχετικά µε την
ονοµατολογία των χωρών και εδαφών για τις στατιστικές του εξωτερικού εµπορίου της Κοινότητας και του
εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών της (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46).»

Άρθρο 2

Μετά το σηµείο 19η [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1617/1999 της Επιτροπής] του παραρτήµατος ΧΧΙ της συµφωνίας,
παρεµβάλλονται τα ακόλουθα σηµεία:

«19θ. 399 R 2166: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2166/1999 του Συµβουλίου, της 8ης Οκτωβρίου 1999, για τη
θέσπιση λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2494/95, όσον αφορά τα
ελάχιστα πρότυπα για την αντιµετώπιση των προϊόντων στους τοµείς της υγείας, της εκπαίδευσης και
της κοινωνικής προστασίας στον εναρµονισµένο δείκτη τιµών καταναλωτή (ΕΕ L 266 της 14.10.1999,
σ. 1).

19ι. 399 D 0622: απόφαση 1999/622/ΕΚ, Ευρατόµ της Επιτροπής, της 8ης Σεπτεµβρίου 1999, για την
επεξεργασία των επιστροφών ΦΠΑ σε µη υποκείµενες σε φόρο και σε υποκείµενες σε φόρο µονάδες για
τις απαλλασσόµενες δραστηριότητές τους µε στόχο την εφαρµογή της οδηγίας 89/130/ΕΟΚ, Ευρατόµ
του Συµβουλίου για την εναρµόνιση του καθορισµού του ακαθάριστου εθνικού προϊόντος σε τιµές
αγοράς (ΕΕ L 245 της 17.9.1999, σ. 51).»

(1) ∆εν δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46.
(3) ΕΕ L 266 της 14.10.1999, σ. 1.
(4) ΕΕ L 245 της 17.9.1999, σ. 51.
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Άρθρο 3

Τα κείµενα των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 και (ΕΚ) αριθ. 2166/1999 και της απόφασης 1999/622/ΕΚ,
Ευρατόµ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα δηµοσιευτούν στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης
Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων21.9.2000 L 237/83

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 64/2000

της 28ης Ιουνίου 2000

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 47 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά µε την κατάργηση των
τεχνικών εµποδίων στο εµπόριο οίνου

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο 47 της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 35/2000 της Μεικτής
Επιτροπής του ΕΟΧ, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2253/1999 της Επιτροπής, της 25ης Οκτωβρίου 1999, για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/98 περί λεπτοµερειών εφαρµογής σχετικών µε την προστασία των συµπληρωµα-
τικών παραδοσιακών ενδείξεων που χρησιµοποιούνται για τα vqprd (κρασιά ποιότητας που παράγονται σε
καθορισµένες περιοχές) (2) πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η ακόλουθη περίπτωση προστίθεται στο σηµείο 42ε [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 881/98 της Επιτροπής] του
προσαρτήµατος 1 του πρωτοκόλλου 47 της συµφωνίας:

«— 399 R 2253: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2253/1999 της Επιτροπής, της 25ης Οκτωβρίου 1999 (ΕΕ L 275
της 26.10.1999, σ. 8).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2253/1999 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία δηµοσιεύονται
στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 28 Ιουνίου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 62.
(2) ΕΕ L 275 της 26.10.1999, σ. 8.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην απόφαση 2000/550/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης Σεπτεµβρίου 2000, για την τροποποίηση για δεύτερη
φορά της απόφασης 2000/486/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα µέτρα προστασίας από τον αφθώδη πυρετό στην Ελλάδα

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 234 της 16ης Σεπτεµβρίου 2000)

Σελίδα 45, παράρτηµα:

αντί: «ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Νοµοί:

ΕΥΡΟΥ
ΡΟ∆ΟΠΗΣ
ΞΑΝΘΗΣ»,

διάβαζε: «ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

“ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Νοµός(-οί):

ΕΒΡΟΥ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Νοµός(-οί):

ΡΟ∆ΟΠΗΣ
ΞΑΝΘΗΣ”».
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